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МЕТЛАКАТЛА

СЕВЕРО-ТИХООКЕАНСКАЯ МИССИЯ

ЦЕРКОВНОГО

МИССИОНЕРСКОГО ОБЩЕСТВА

С КАРТОЙ

«Если я возьму крылья утренней зари и переселюсь на край моря, и там рука Твоя поведет меня, и десница Твоя удержит меня» — Пс. cxxxix 9, 10

Берега крайнего Запада,
Вы, кто ждали так долго,
Никем не посещенные, благороднейшие,
Разразитесь же нарастающей песней!
Возвысьте голос о том, что Иисус умер,
Но жив и царствует Распятый.







ПРИМЕЧАНИЕ

Третья, четвертая и пятая главы этой небольшой книги в существенной части представляют собой перепечатку фрагментов брошюры под названием «Метлакатла, или Десять лет труда среди индейцев цимшиан», изданной Церковным миссионерским обществом в 1868 году. Почти все остальное, то есть три четверти книги, является новым материалом — новым в отдельном издании, поскольку большая часть его в разное время появлялась в периодических изданиях Общества. Один или два факта заимствованы из прекрасной книги преподобного Дж. Дж. Холкома «Страннее вымысла», которая внесла столь большой вклад в популяризацию миссии в Метлакатле. За множество ценных сведений я весьма признателен адмиралу Прево.
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СЕВЕРО-ТИХООКЕАНСКАЯ МИССИЯ.

I.

ПОЛЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Британская Колумбия, составляющая ныне часть «Доминиона Канада», включает в свои границы несколько островов, среди которых главным является остров Ванкувер, а также ту часть североамериканского континента к западу от Скалистых гор и к востоку от Аляски, которая лежит между 49-й и 60-й параллелями северной широты.

Связи Англии с этой частью света можно сказать датируются исследовательской экспедицией капитана Кука в 1776 году, когда он высадился в Френдли-Коув и заливе Нутка и завладел ими во имя своего суверена. В то время он предполагал, что эти места находятся на материке, и лишь когда в 1792 году в Тихий океан был направлен капитан Ванкувер, офицер английского военно-морского флота, выяснилось, что Нутка и Френдли-Коув расположены на западной стороне острова, который носит его имя и который иногда называют жемчужиной Тихого океана.

В 1793 году Александр Макензи, один из самых предприимчивых первопроходцев на службе Северо-Западной меховой компании, который уже открыл великую реку, впоследствии названную его именем, пересёк Скалистые горы и проложил свой путь на запад, пока не оказался на берегах Тихого океана. Несколько лет спустя, в 1806 году, мистер Саймон Фрейзер, другой служащий той же компании, дал своё имя великой реке, омывающей Британскую Колумбию, и основал первый торговый пост в тех краях. После слияния этой компании с Компанией Гудзонова залива были учреждены и другие посты, такие как Форт-Руперт на острове Ванкувер и Форт-Симпсон на границах Аляски, принадлежавшей тогда России, но впоследствии проданной ею Соединенным Штатам.

В 1858 году открытие золота в бассейне реки Фрейзер на материке привлекло большое число золотоискателей из Калифорнии, и среди них значительное количество китайцев. Для поддержания порядка среди пестрого населения с беззаконными привычками Британская Колумбия была преобразована в колонию со столицей в Виктории на острове Ванкувер.

Официальные данные, опубликованные несколько лет назад, определяли число индейцев в Британской Колумбии в 31 520 человек, расселенных по островам и материку. Они принадлежат к нескольким различным семействам или народам, говорящим на разных языках, которые подразделяются на множество племен, использующих собственные диалекты. Так, хайди на островах Королевы Шарлотты совершенно отличны от индейцев острова Ванкувер, где, в свою очередь, обитатели восточного побережья отличны от жителей западного. Кроме того, на материке индейцы морского побережья отличны от индейцев внутренних районов, от которых они отделены Каскадными горами. Эти внутренние индейцы обладают более крепким и атлетичным телосложением и в целом представляют собой более выносливую расу.

Однако среди прибрежных племен существуют большие различия: северные племена значительно превосходят южные. Те, кто хорошо знает индейцев, заявляют, что нигде в мире невозможно найти более красивых мужчин, чем хайди, цимшианы и некоторые из племен Аляски. «Они, — пишет один из наблюдателей, — мужественный, рослый, красивый народ с относительно светлым цветом кожи».

Индейцы морского побережья материка и те племена восточного побережья острова Ванкувер, которые имеют между собой родство, были объединены в три главные группы или народа. Первую из них можно встретить в Виктории и на реке Фрейзер, и ее можно назвать чинукскими индейцами по преобладающему языку. Во вторую дивизию могут входить племена между Нанаймо на восточном побережье и Форт-Рупертом на самом севере острова Ванкувер, а также индейцы на материке между теми же точками. Цимшианы, третья группа, сосредоточены вокруг Форт-Симпсона и занимают полосу побережья от реки Скина до границ Аляски.

По прибытии в Форт-Симпсон 1 октября 1857 года мистер Данкан обнаружил там, цитируя его собственные слова из недавнего официального отчета: «Девять племен численностью (ибо я их пересчитал) около 2300 душ. Они оказались ровно третью племен, говорящих на языке цимшиан. Из остальных восемьнадцати племен пять были расселены на протяжении 100 миль побережья к югу от Форт-Симпсона, еще пять занимали реку Насс, а оставшиеся восемь племен жили на реке Скина — общая численность всех двадцати семи племен составляла тогда не более 8000 душ, хотя поначалу я оценивал их в 10 000. В дополнение к упомянутым племенам цимшиан я обнаружил, что форт посещают для торговли индейцы еще двух других самостоятельных языковых групп. Это были прибрежные индейцы Аляски, ближайшая деревня которых находилась всего в каких-то пятнадцати милях к северу от Форт-Симпсона, и хайди с островов Королевы Шарлотты».

Племенной уклад у цимшианов во многом схож с укладом других индейских кланов. Каждое племя имеет от трех до пяти вождей, один из которых признается главным. Среди главных вождей различных племен один также занимает главенствующее положение. На пирах и в советах вожди рассаживаются в соответствии со своим рангом. В качестве внешнего знака, отличающего ранг вождя, перед его домом устанавливается столб. Чем значительнее вождь, тем выше столб. Индейцы весьма ревностно относятся к этому различию.

Каждая индейская семья имеет отличительный герб, или «тотем», как его называют в некоторых местах. Этот герб обычно представляет собой какое-либо птицу, рыбу или животное, в особенности орла, ворона, полосатого кита, серого медведя, волка и лягушку. Среди цимшианов и их соседей хайди этому гербовщику придают огромное значение, и их тотемы часто искусно выгравированы на больших медных пластинах длиной от трех до пяти футов и шириной около двух футов. Эти пластины очень высоко ценятся и часто передаются в семьях по наследству. Ни один индеец и не подумает убить животное, которое было выбрано его тотемом. В то время как двум членам одного племени разрешено вступать в брак между собой, лицам с одинаковым тотемом строжайше запрещено это делать ни при каких обстоятельствах. Ребенок всегда принимает тотем матери: если она принадлежала к семье, чей тотем — орел, то все ее дети берут в качестве тотема орла.

Самыми влиятельными людьми в племени — не исключая вождей — являются шаманы. Капитан британского королевского флота Мэйн отзывается о них следующим образом: — [Footnote: Four Years in British Columbia, and Vancouver Island, p. 260 (Murray, 1862).]

«Их посвящение в тайны своего призвания — одна из самых отвратительных церемоний, какие только можно вообразить. В определенное время года индеец, выбранный на эту должность, уходит в лес на несколько дней и постится, поддерживая связь, как предполагается, с духами, которые должны обучить его искусству врачевания. Затем он внезапно появляется в деревне и в некоем религиозном безумии нападает на первого встречного и выкусывает кусок мяса у него из руки или плеча. После этого он бросается на собаку и разрывает ее на части, бегая с окровавленной ногой или какой-то другой частью животного в руке и раздирая ее зубами. Этот приступ безумия длится некоторое время, обычно в течение всего дня его появления. По его окончании он вползает в свою палатку или, падая от истощения, переносится туда теми, кто за ним присматривает. За этим следует череда церемоний, обрядов и долгих заклинаний, продолжающаяся два или три дня, после чего он принимает обязанности и привилегии своего звания. Мне доводилось видеть, как среди индейцев близ Виктории посвящали одновременно трех или четырех шаманов, в то время как двадцать или тридцать других стояли с заряженными мушкетами, охраняя все место вокруг, чтобы не дать им натворить бед. Хотя искусный шаман приобретает большое значение в своем племени, его положение вовсе не является синекурой ни до, ни после посвящения. Если кто-нибудь увидит его во время общения с духами в лесу, он будет убит или совершит самоубийство, а если он потерпит неудачу при исцелении какого-либо человека, его могут предать смерти на том основании, что он не желал исцелять своего пациента. Это наказание применяется не всегда, но если шаман терпит неудачу при первой попытке, жизнь его, как правило, громашом не стоит. Люди, которых кусают эти маньяки, когда те возвращаются из леса, считают себя весьма облагодетельствованными».

Мистер Данкан в 1857 году дал следующее мучительно любопытное описание шаманов —

«Суеверия, связанные с этой страшной системой, пустили здесь глубокие корни, и именно прием и посвящение новых учеников в эти искусства занимают множество людей, а также волнуют и привлекают всех в течение зимних месяцев. В этом году, думаю, их было групп восемь или десять, но в каждой группе редко бывает больше одного ученика одновременно. Описывая их действия, я могу дать лишь слабое представление об этой системе в целом, но все же и этого хватит, чтобы показать непроглядную тьма, которая залегла над этим местом.

«Упомяну, что каждая группа имеет некоторые особенности, присущие только ей, но в более общем смысле их разделение сводится лишь к трем: те, кто едят человеческие тела, собакоеды и те, кто не имеет подобных обычаев. Рано утром ученики выходили на пляж или на скалы совершенно нагими. У каждого было свое место напротив своего племени, и сильный холод нисколько этому не мешал. После того как бедняга некоторое время ползал, дергая головой и крича, группа мужчин выбегала вперед и, окружив его, начинала петь. Группа собакоедов время от времени приносила своему ученику дохлую собаку, которую тот немедленно принимался рвать самым собачьим образом. Группа сопровождающих поддерживала низкое рычание или улюлюканье, которое подкреплялось визгливым звуком, издаваемым инструментом, в котором, по их мнению, обитает дух. Через некоторое время обнаженный юноша снова вскакивал и проползал еще несколько ярдов в присяде, выставив назад руки и раскидывая развевающиеся черные волосы. Все это время за ним внимательно наблюдала собравшаяся вокруг группа, и когда он изволил сесть, они снова окружали его и начинали петь. Нечто подобное продолжалось некоторое время с самыми разными дополнениями. Перед тем как окончательно удариться в уединение, этот феномен обходил каждый дом своего племени в сопровождении своей свиты. Завершив это, в некоторых случаях он совершал прогулку по крышам тех же домов, во время которой сопровождающие тревожно следили за ним, словно ожидая его полета. Вскоре он снисходил до того, чтобы спуститься, и тогда они следовали за ним в его логово, которое обозначалось висящим над дверным проемом жгутом из красной коры, дабы никто по неведению не нарушил его пределы. Никому не дозволено входить в этот дом, кроме тех, кто связан с этим искусством; поэтому все, что мне известно об их дальнейших действиях, сводится к тому, что они часами напролет в течение дня поднимают яростный стук, поют и визжат.

«Из всех этих групп больше всего боятся каннибалов. Однажды утром меня позвали посмотреть на переполох в стойбище, вызванный этой шайкой. Когда я поднялся на галерею, то увидел сотни цимшианов, сидевших в своих каноэ, которые они только что оттолкнули от берега. Мне сказали, что группа каннибалов ищет тело для пожирания, и если они не найдут мертвого, то, вероятно, схватят первое же живое, которое попадется им на пути; так что все люди, жившие поблизости от дома каннибалов, сели в каноэ, чтобы избежать участи быть разорванными на куски. У этих индейцев принято сжигать своих мертвецов, но я полагаю, для таких случаев они заботятся о том, чтобы где-нибудь спрятать труп и удовлетворить этих нелюдей.

«Таковы некоторые события и сцены, происходящие днем в зимние месяцы, в то время как ночи заполнены развлечениями — пением и танцами. Время от времени шаманские группы приглашают людей в свои дома и показывают перед ними разного рода фокусы. Некоторые актеры выступают в роли медведей, другие надевают маски, части которых приводятся в движение нитями. Главной особенностью их представлений является имитация убийства с последующим возвращением к жизни и так далее. Каннибалу в таких случаях обычно предоставляют два, три или четыре человеческих тела, которые он разрывает на куски перед зрителями. Некоторые люди из хвастовства или в качестве оберега подставляют свои руки под его укусы. Я видел нескольких людей, которых он так искусал, и слышал, что двое умерли от последствий».

Одним из самых любопытных и характерных обычаев индейцев Британской Колумбии является
раздача имущества
на пирах.
Мистер Данкан приводит следующее описание этого:

«Эти пиры обычно связаны с раздачей имущества. В качестве примера я опишу последний подобный случай. Человек, разославший упомянутые приглашения, — это вождь, который только что завершил постройку дома. После пира, как я слышал, он собирался раздать имущество в количестве четырехсот восьмидесяти одеял (стоивших ему стольких же фунтов стерлингов), из которых сто восемьдесят были его собственным имуществом, а триста должны были собрать по подписке его соплеменники. В первый день пира как можно большая часть предназначенного ему имущества была выставлена в стойбище. Сотни ярдов ситца трепетали на ветру, развешанные от дома к дому или на натянутых для этого веревках. Пушнину также прибивали к фасадам домов. Те, кто собирался раздавать одеяла или лосиные шкуры, постарались найти носильщика для каждого предмета и продемонстрировали их, заставив людей пройти гуськом к дому вождя. На следующий день ситец, который был вывешен наружу, вынесли на пляж на изрядном расстоянии от дома вождя, затем развернули во всю длину, и множество носильщиков, находившихся на расстоянии примерно трех ярдов друг от друга, триумфально понесли его от дарителя к получателю. Полагаю, что таким образом было распределено от шестисот до восьмисот ярдов ткани.

«После того как все имущество, которое должен получить вождь, таким образом открыто вручено ему, день или два уходит на то, чтобы распределить его между новыми владельцами. Когда это сделано, созываются все вожди и их семьи, и каждый получает долю в соответствии со своим положением. Так вожди и их народ продолжают ввергать себя в нищету. Однако в случае с вождями эта нищета длится недолго; их запасы быстро пополняются от следующей раздачи, в то время как простой народ богатеет вновь лишь благодаря своему трудолюбию. Нельзя не пожалеть их, одновременно сетуя на их безрассудство.

«Вся радость, которую эти бедные индейцы находят в своем имуществе, заключается в том, чтобы скапливать его ради подобных случаев, какие я описал. Они никогда не думают о том, чтобы пустить накопленное на улучшение своего быта, но довольны, если могут время от времени устраивать подобные показухи; так что человек, имеющий всего одно одеяло, кажется столь же зажиточным, как и тот, у кого их двадцать; и таким образом в стойбище скапливается огромное количество мертвого груза, обреченного никогда не быть использованным, а лишь время от времени переходить из рук в руки ради простого тщеславия.

«Однако существует и другой способ избавления от имущества, еще более глупый. Если человека оскорбили, или он попал в аварию, или каким-либо образом понес реальный или мнимый ущерб — телесный или душевный, имущество должно быть немедленно принесено в жертву во избежание бесчестья. Некоторое количество одеял, рубашек или ситца в зависимости от ранга пострадавшего разрывается на мелкие кусочки и уносится прочь».

Религия цимшианов описывается следующим образом:

«Цимшианы, как я выяснил, верят в два посмертных состояния: одно доброе, а другое дурное; морально хорошие переселяются в первое, а морально дурные обречены на второе. Местонахождение первого они мыслят наверху, а второго — где-то внизу. Блаженство небес и лишения ада они понимают плотски. Они не предполагают, что злые будут лишены пищи больше, чем здесь, но с ними обращаются как с рабами и плохо одевают.

«Представление о Боге заключается у них в том, что Он — великий вождь. Они называют Его тем же термином, что и своих вождей, лишь добавляя слово со значением „наверху“ — так, „шиманьет“ — это вождь, а „лакка“ — наверху: отсюда и имя Бога у них — Шиманьет Лакка. Они верят, что Высшее Существо никогда не умирает, что Он внимательно следит за тем, что происходит среди людей, и часто гневается, наказывая нарушителей. Они не знают, кто является создателем вселенной, равно как и не предполагают, что Бог является автором их собственного существования. У них нет твердых идей на этот счет, в чем я абсолютно убежден; тем не менее они часто взывают к Богу в беде, просят о милосердии и избавлении. В крайних случаях тяжелой болезни они обращаются к Богу, говоря, что им нехорошо умирать.

«Иногда, когда бедствия затягиваются или нарастают, они разъяряются на Бога и вымещают на Нем свой гнев, воздевая глаза и руки в дикой ярости к Нему и топая ногами по земле. Они повторяют слова, означающие „Ты великий раб!“»

Весьма любопытное предание относительно первого появления белых людей на побережье было рассказано несколько лет назад старому вождю мистеру Данкану:

«Большое каноэ с индейцами было занято ловлей палтуса в одном из таких проливов. Их окутал густой туман. Внезапно они услышали шум, будто какое-то крупное животное рассекает воду. Они тут же решили, что за ними гонится чудовище из глубин. Со всей скоростью они вытащили лески, схватили весла и напрягли все силы, чтобы добраться до берега. Но плещущий шум приближался. Каждую минуту они ожидали быть поглощенными пастью какого-то огромного создания. Однако они добрались до земли, выпрыгнули на берег и обернулись в затаившемся страхе, чтобы следовать за приближением чудовища. Вскоре из тумана показалась лодка, полная странного вида людей. Гребля веслами и производила этот странный шум. Хотя страх несколько отступил, индейцы стояли словно зачарованные изумлением. Чужаки высадились на берег и поманили индейцев к себе, прося принести им рыбы. У одного из них на плече было то, что сочли лишь палкой; вскоре он направил ее на пролетавшую мимо птицу, раздался громкий пух, и птица упала на землю. Индейцы умерли. Когда они ожили вновь, они расспрашивали друг друга о своем состоянии — мертвы ли они и что каждый чувствовал. Белые затем жестами велели разжечь огонь. Индейцы немедленно приступили к делу привычным утомительным способом трения двух палок друг о друга. Чужаки рассмеялись, и один из них, схватив горсть сухой травы, высек искру в положенный под нее порох. Мгновенно сверкнул еще один пух и вспыхнул огонь. Индейцы умерли. После этого пришельцы захотели сварить рыбу. Тогда индейцы положили рыбу и воду в одно из своих квадратных деревянных ведёрок и положили в огонь камни, намереваясь, когда те раскалятся, бросить их в сосуд и таким образом сварить пищу. Белых этот способ не удовлетворил. Один из них принес из лодки жестяный чайник, положил в него рыбу и воду и затем, как ни странно, поставил его на огонь. Индейцы наблюдали с изумлением. Однако чайник не сгорел, вода не вылилась в огонь. Тогда индейцы снова умерли. Когда рыба была съедена, чужаки поставили на огонь котелок с рисом. Индейцы посмотрели друг на друга и прошептали: „Акшахн, акшахн“, или „Опарыши, опарыши“. Когда рис сварился, появилась патока, которую смешали с ним. Индейцы уставились на них и сказали: „Куутци ум тсаках акхет“, или „Жир мертвых людей“. Белые предложили рис и патоку индейцам, но те лишь отпрянули в отвращении. Видя это, чтобы доказать свою честность, те сели и сами с аппетитом съели его. Зрелище ошеломило индейцев, и они все снова умерли. Произошли и другие подобные чудеса, а глубокое оцепенение, которое индейцы каждый раз чувствовали на себе, они называли смертью. Теперь наступила очередь индейцев заставлять белых чужаков умирать. Они украсили свои головы и раскрасили лица. Дух нок-нок, творящий чудеса, овладел ими. Они медленно и торжественно уселись перед белыми, а затем внезапно подняли головы и уставились на них. Их покрасневшие глаза произвели желаемый эффект. Белые умерли».

Среди индейцев Британской Колумбии до 1857 года не трудился ни один протестантский миссионер. Однако в стране побывало несколько римско-католических священников, и капитан Мэйн пишет о них следующее: — [Footnote: "Four Years in British Columbia", p. 305.]

«Если верить мнению людей Компании Гудзонова залива из внутренних районов, католические священники не произвели никаких реальных изменений в положении туземцев. Единственным результатом их пребывания среди них было то, что индейцы, попавшие под их влияние, усвоили кое-какие понятия о Божестве, почти столь же смутные, как их собственные предания, и суеверное уважение к самим священникам, которое они выказывали, истово крестясь при каждой встрече с ними. Время от времени в их хижинах можно было видеть картинки, изображавшие пути на Небеса и в Ад, в которых не было ни единого намека на опасность порока и преступления, зато в изобилии говорилось об угрозе протестантизма. Эти цветные гравюры были поищем любопытны сами по себе и заслуживали мимолетного внимания. Они были крупными и представляли собой живописную историю человеческого рода от времен совместных скитаний Адама и Евы по саду вплоть до Реформации. Здесь единая широкая дорога разделялась на две, чьи пути расходились все более мучительно. По одному пути католическая часть мира шествовала к блаженству; другой завершался крутым бездонным обрывом, в который падали протестанты. [Footnote: Факсимиле аналогичной картинки появилось в журнале Church Missionary Gleaner за март 1880 года.] На более здравомыслящих и продвинутых индейцев подобное учение не производило особого впечатления. Я помню, как вождь племени шусвап в Камлупсе указал мне на такую иллюстрацию, висевшую на стене, и со смехом произнес в тоне, ясно показывавшем, сколь мало веры он в нее вкладывает: „Вот ты и твой народ“, — указывая пальцем на фигурки, падающие в пропасть».

«Такого рода было единственное наставление, которое индейцы получили до 1857 года. Его влияние проявилось в том же году в Виктории, где католический епископ и несколько священников проживали некоторое время и, как было известно, прилагали усилия среди индейцев сонги, живущих там. В их деревне был воздвигнут крест, и некоторые из них были крещены; но когда их призвали к епископу для конфирмации, они отказались прийти, если им не преподнесут в подарок больше одеял, чем было дано при крещении. Говорили, что епископ сильно рассердился на священников, когда это дошло до его сведения, поскольку он вполне мог быть введен ими в заблуждение относительно положения индейцев. Мне сообщали, что у него на холсте было нарисовано большое сердце, сквозь которое он пропустил одеяло и представлял его индейцам как символ их состояния».

Каким образом индейцы пришли к познанию путей Божиих более совершенным образом и избрали их для себя, станет целью показа в последующих главах.

II.

ПРИЗВАНИЕ И ЧЕЛОВЕК.

Краснокожий индеец в особом смысле является дитятей Церковного миссионерского общества. Пожалуй, даже в большей степени, чем негр. В тех усилиях по евангелизации Африки, с которыми имя Общества с самого начала было столь неразрывно связано, оно лишь делило поле деятельности с другими превосходными обществами. На Дальнем Севере и Дальнем Западе Британской Америки оно трудилось почти в одиночестве. Прошло почти шестьдесят лет с тех пор, как его миссионеры проникли в отдаленные по тем временам регионы Ред-Ривер, и с тех пор почти все эти обширные территории, простирающиеся на север до Северного Ледовитого океана, на восток до границ Лабрадора и на запад до Скалистых гор, были истоптаны их неутоimыми ногами. Поэтому было вполне закономерно, что когда по воле Провидения настал день, когда Евангелие должно было перешагнуть Скалистые горы и достичь племен на берегах Тихого океана, его понесло туда именно Церковное миссионерское общество.

Но задолго до наступления этого времени взор Комитета, обведя земной шар, остановился на тех далеких берегах. В их Годовом отчете за 1819–1820 годы можно найти следующий интересный отрывок:

Из отчета Ц.М.О., 1819–1820 гг.

«Комитету было высказано предположение, что западные части Британской Америки, лежащие между высоким хребтом, именуемым Скалистыми горами, и Северным Тихим океаном и простирающиеся примерно с 42-й по 57-й градусы северной широты, представляют собой более обширное, перспективное и удобное поле для миссионерских трудов, чем любое другое в той части земного шара. Климат здесь в целом умеренный, почва умеренно плодородная, а поверхность страны ровная. [Footnote: Некоторые сведения, представленные Комитету в ту раннюю пору, были не слишком точны. Рельеф Британской Колумбии далеко не ровный, да и почва не отличается чрезмерным плодородием.] Народ этот не дикий, свирепый и кочующий, а оседлый, живущий в селениях и в ряде отношений отчасти цивилизованный, хотя все еще находящийся в состоянии охотников, с немногими ремеслами, без письменности, без общих знаний, но с огромным стремлением к обучению у белых людей, чье превосходство они отчетливо осознают. Множество их рассеяно по этому великому пространству страны, и до сих пор было мало известно о том, что столь значительная часть североамериканского континента покрыта оседлым коренным народом, находящимся, однако, во многом в первозданном состоянии. Северо-Западная компания ведет торговлю на всем огромном пространстве, лежащем между Монреалем и Северным Тихим океаном, на расстоянии по долготе не менее 4000 миль, и поддерживает прямую связь по морю между Лондоном и устьем реки Колумбия на Северо-Западном побережье Америки. Один из участников этой компании, являющийся весьма уважаемым купцом в Канаде, сообщает вашему Комитету, что он часто бывал среди упомянутых индейцев и считает перспективы внедрения христианства весьма многообещающими, в то время как многие влиятельные лица в Верхней Канаде горят желанием способствовать этой цели».

Однако труды Общества среди краснокожих индейцев, начатые в следующем году, были сосредоточены на Ред-Ривер, и прошло тридцать шесть лет, прежде чем внимание Комитета вновь обратилось к более удаленному полю на тихоокеанском берегу.

Весной 1856 года покойный преподобный Джозеф Ридвей, редакционный секретарь Общества, посетил в качестве делегата юбилейное собрание Танбридж-Уэллского церковного миссионерского объединения. Там он встретился с морским офицером, капитаном британского королевского флота Дж. К. Прево, только что вернувшимся с острова Ванкувер. Командуя кораблем Ее Величества «Вираго», он был глубоко потрясен духовным запустением индейцев тихоокеанского побережья Британской Северной Америки и прилегающих островов. Они были «рассеяны, как овцы, у которых нет пастыря», и он, подобно своему Божественному Учителю, «исполнился сострадания к ним». Ни один протестантский миссионер еще не отправлялся в глушь за этими потерянными овцами; вдобавок к их природному язычеству с его унизительными суевериями и отвратительными жестокостями к индейцам подступала новая опасность в виде «цивилизации» белых торговцев и рудокопов с их огненной водой и безудержной безнравственностью. Капитан Прево настойчиво расспрашивал мистера Ридвея о перспективах того, что Церковное миссионерское общество возьмет на себя организацию миссии на побережье.

Ответ не был обнадеживающим. Комитет только что решил ознаменовать завершение Крымской войны основанием миссии в Константинополе, расширением своей работы в Пенджабе за счет занятия Мултана и принятием приглашения сэра Роберта Монтгомери в Лакнау; и было мало надежды на то, что у них найдутся свободные люди или деньги для «нескольких овец в пустыне», рассеянных по Британской Колумбии. Тем не менее чувства редакционного секретаря были задеты, и он по крайней мере сделал все, что мог. Он предложил капитану Прево написать меморандум на эту тему для журнала Church Missionary Intelligencer. Предложение было принято с благодарностью; и в номере этого периодического издания за июль 1856 года появилась статья под названием «Остров Ванкувер», в которой мистер Ридвей кратко изложил суть дела и представил материал капитана Прево. Спустя двадцать четыре года, памятуя о тех удивительных и благословенных плодах, которые взошли из тихо посеянного тогда семени, будет интересно воспроизвести здесь собственные слова христианского офицера:

Меморандум капитана Прево, июль 1856 г.

«Страна, в которой должна действовать предполагаемая миссия, простирается примерно от 48-й до 56-й параллели северной широты и от Скалистых гор на востоке до Тихого океана на западе. Она включает в себя несколько прекрасных и плодородных островов, примыкающих к материку, из которых крупнейшим, важнейшим и наиболее населенным является остров Ванкувер, имеющий в длину около 290 миль при средней ширине 55 миль.

«Правительство, проникшись осознанием его огромного торгового и растущего политического значения, а также сочетания великолепных преимуществ в качестве военно-морской базы, в 1838 году превратило его в колонию и предоставило Компании Гудзонова залива хартию, дарующую ей определенные привилегии при условии выполнения намерений правительства. Климат этого острова более мягкий, чем в Англии, его почва более плодородная, а воды изобилуют прекраснейшей рыбой. На нем также находятся единственные безопасные гавани между 49-й параллелью северной широты и Сан-Франциско, а недавно здесь были открыты залежи превосходного угля огромной протяженности, которыми можно снабжать все тихоокеанское побережье и торгующие там пароходы. Все сказанное относительно этих природных преимуществ острова Ванкувер в равной степени относится и к материку».

«Резиденция колониального правительства находится в Форт-Виктории, где имеется капеллан — единственный протестантский священник в пределах вышеупомянутых территорий. Около трех лет назад туда прибыл католический епископ, британский подданный, в сопровождении штата священников-иезуитов и приобрел там участок под строительство собора. До сих пор их успех весьма сомнителен».

«Трудно с какой-либо степенью точности установить общую численность коренного населения, однако среднее значение между высшей и низшей оценками дает 60 000 [Footnote: С 1856 года многие тысячи умерли от болезней и порочных привычек (см. стр. 2)], каковой результат, вероятно, близок к истине. Факт, который вполне способен привлечь внимание и заручиться активным сочувствием со стороны каждого искреннего христианина в пользу предлагаемой миссии, заключается в том, что это огромное число наших соотечественников пребывает в состоянии языческой тьмы и полного варварства со времени открытия и частичной съемки их берегов Ванкувером в 1792–1794 годах, и до сих пор не предпринято никаких усилий для их нравственного или духовного совершенствования, хотя в течение последних сорока лет наши соотечественники вели с ними весьма прибыльную торговлю. Мы самым настойчивым образом призываем всех, кто сам научился ценить благословения Евангелия, помочь „скатить“ это поношение. Поле деятельности весьма перспективно. Некоторые военно-морские офицеры, которые при исполнении служебных обязанностей недавно посетили эти края, были весьма благоприятно поражены высокоинтеллектуальным характером туземцев и поражены их мужественной осанкой и внешним видом, ни в чем не уступающим англичанам, на которых они также похожи белизной кожи; сострадание же их было возбуждено полным отсутствием у туземцев христианского и нравственного наставления, и они считают своим долгом попытаться внедрить среди них знание Евангелия Христова в уверенности, что оно окажется самым надежным и плодотворным источником общественного улучшения и цивилизации, а также неизмеримо более ценных духовных благословений и послужит единственным действенным противоядием против тлетворных пороков, которые влечет за собой быстро растущая торговля, особенно с Калифорнией и Орегоном.

«В характере туземцев есть многое, что поощряет миссионерские усилия. Они не идолопоклонники: они верят в существование двух великих Духов — одного благожелательного, а другого злобного, а также в два отдельных места воздаяния и наказания в ином мире. Они отнюдь не фанатичны. Они проявляют великое стремление и способность к усвоению знаний и искусств цивилизованной жизни; и хотя они склонны к некоторым порокам, обычно распространенным среди дикарей, они все же обладают некоторыми добродетелями, редко у них проявляемыми. Некоторые служащие Компании Гудзонова залива, женившиеся на туземных женщинах, дают высочайшие свидетельства их характеру как жен и матерей и тому, как они исполняют все свои семейные обязанности. Пьянство было почти полностью неизвестно, пока его недавно не принесли учащающиеся контакты с европейцами; однако теперь оно распространяется с быстрым и губительным эффектом среди племен. Утрата целомудрия у женщин считалась несмываемым позором для семьи, в которой она произошла, а потому была редка. Но здесь вновь европейское влияние дало о себе знать, и теперь это далеко не так. Лица, знакомые как с этим народом, так и с новозеландцами, придерживаются мнения, что первые умственно и физически равны последним, если не превосходят их; и что если предпринять аналогичные меры для их обращения и цивилизации, это увенчается столь же счастливыми результатами. Что касается средства общения, то хотя количество и разнообразие языков очень велико, потребности торговли породили жаргон, общепонятный и легко усваиваемый, который можно было бы использовать в миссионерских целях, по крайней мере в том, что касается устного обучения.

«Расходы на учреждение и содержание миссии, будем надеяться, не окажутся большими. Рыба и дичь чрезвычайно дешевы. Топливо, как уголь, так и дерево, дешево и в изобилии. Предполагается, что первая миссионерская станция должна находиться в Форт-Симпсоне на материке, поскольку он предлагает множество преимуществ для преследования целей миссии. Там миссионеры будут пользоваться защитой и, будем надеяться, сердечным содействием Компании Гудзонова залива; а взамен служащие Компании получат пользу от служения членов миссии. Положение является центральным по отношению ко всем наиболее населенным деревням; и здесь каждую весна устраивается нечто вроде большой национальной ярмарки, куда съезжаются племена из самых отдаленных уголков побережья и внутренних районов в количестве около 15 000 человек и получают товары Компании в обмен на шкуры, собранные за предшествующий сезон. В таких случаях миссионерам представились бы ценные возможности для беседы с туземцами и преподания им религиозного наставления. Здесь же можно было бы открыть школу для туземных детей, где они получали бы как трудовое, так и религиозное и светское образование и были бы ограждены от пагубного влияния взрослых родственников».

Этот настойчивый призыв не преминул вызвать отклик. Вскоре после этого в ежемесячно публикуемом Обществом списке пожертвований появилась следующая запись:

Два друга — для острова Ванкувер, 500 фунтов стерлингов.

Комитет все же колебался; но два или три месяца спустя капитан Прево снова явился к ним с вестью, что он вновь назначен на ту же военно-морскую станцию и должен немедленно отправиться туда командовать кораблем Ее Величества «Сателлит»; и с одобрения Адмиралтейства он предложил бесплатный проезд на нем любому миссионеру, которого Общество сможет отправить.

Вот была возможность, вот были средства; но где же был человек, который отправится? Кандидатов, казалось, не было; но в конце концов, всего за десять дней до отплытия «Сателлита», вспомнили об одном студенте, проходившем тогда обучение. Кто же это был?

Немногим ранее один из миссионеров Общества выступал перед сельской общиной в графствах Мидленд. Стоял очень дождливый вечер, и пришла лишь горстка людей. Викарий предложил отложить собрание, но миссионер настаивал на том, что те немногие, кто пришел, имеют право услышать информацию, которую они ожидали, и приступил к долгой и страстной речи. Среди слушателей были трое молодых людей, и сердце одного из них глубоко дрогнуло в тот вечер. Впоследствии он предложил свою кандидатуру Обществу и был направлен в (существовавший тогда) Хайберийский учебный колледж для обучения на школьного учителя под руководством преподобного К. Р. Алфорда, впоследствии епископа Виктории в Гонконге. Имя этого молодого человека было УИЛЬЯМ ДУНКАН, и именно к нему обратился теперь Комитет с призывом отправиться через десять дней в Британскую Колумбию.

Уильям Данкан был готов. 19 декабря 1856 года он простился с Комитетом, а 23-го отплыл вместе с капитаном Прево из Плимута на «Сателлите». [Footnote: Интересное упоминание о предложении капитана Прево и о напутственном прощании с мистером Данканом содержится в недавно вышедших «Мемуарах Генри Венна», стр. 137.]

Путешествие на остров Ванкувер заняло почти шесть месяцев. 13 июня 1857 года «Сателлит» бросил якорь в гавани Эскуималт в Виктории. Но мистеру Данкану предстояло преодолеть еще пятьсот миль. Его миссией были цимшианы, и целью для него был Форт-Симпсон. Однако, не сумев сразу раздобыть туда билет на судно, он провел в Виктории три месяца, терпеливо готовясь к будущей работе изучением языка. Между тем офицеры Компании Гудзонова залива высказывали некоторые возражения против его поселения в Форт-Симпсоне. Индейцам, говорили они, нельзя позволять приходить к нему в форт, а самому ему отправляться наружу будет совершенно небезопасно; и они рекомендовали ему обратить внимание на племена острова Ванкувер, которые, будучи в большей степени приведены в соприкосновение с белыми людьми, предположительно были более доступны для христианского влияния. Однако мистер Данкан справедливо чувствовал, что дело обстоит скорее наоборот; к тому же в Форт-Симпсон он был назначен, и в Форт-Симпсон он отправится. Губернатор колонии горячо поддержал его взгляды и вручил ему письма к начальнику поста с указанием изыскать для него помещение и предоставить все возможности для продолжения его труда.

III.

НАЧАЛО ТРУДА.

В ночь на 1 октября мистер Данкан высадился в форте. Подобно другим торговым постам Компании Гудзонова залива, этот «форт» состоял из нескольких домов, складов и мастерских, окруженных двадцатифутовым частоколом, образованным из стволов деревьев. Рядом находилась деревня цимшианов, насчитывавшая около двухсот пятидесяти деревянных домов, хорошо построенных, причем несколько из них были весьма значительных размеров. Через день-два после прибытия мистер Данкан получил наглядное представление о тех дикарях, которым ему вскоре предстояло возвещать Евангелие Мира:

«На днях нас позвали стать свидетелями ужасной сцены: старый вождь хладнокровно приказал вытащить раба на пляж, убить и бросить в воду. Его приказ был быстро исполнен. Жертвой оказалась бедная женщина. Называют две-три причины этого гнусного поступка: одна из них состоит в том, что это делается для смывания позорища с его дочери, которая уже некоторое время страдает от пулевого ранения в руку. Другой слух гласит, что он не ждет выздоровления дочери, а потому убил эту рабыню, чтобы та подготовилась к приходу его дочери в загробный мир. Полагаю, первая причина наиболее вероятна. Самого убийства я не видел, но сразу после него заметил толпы людей, выбегавших из домов неподалеку от места брошенного тела и сбивавшихся в группы на изрядном расстоянии. Как я узнал, это было из-за страха перед тем, что последует дальше. Вскоре появились две ватаги разъяренных негодяев, во главе каждой шел обнаженный человек. Они испускали самые неземные звуки, а оба нагих мужа старались выглядеть как можно более потусторонне, передвигаясь в полуприседе и ступая словно два гордых коня, при этом поочередно выбрасывая вперед каждую руку, которую они удерживали во всю длину самым вызывающим образом. Кроме того, постоянные резкие движения головой назад, из-за чего их длинные черные волосы извивались во все стороны, сильно добавляли им дикого вида. Некоторое время они делали вид, что ищут тело, а в тот момент, когда подходили к месту его лежки, начинали истошно кричать и носиться вокруг него, как свирепые волки. Наконец они схватили его, вытащили из воды и положили на пляж, где, как мне сказали, голые мужи начнут разрывать его зубами. Две ватаги мужчин немедленно окружили их, скрыв тем самым их отвратительное дело. Через несколько минут толпа снова раздвоилась, и каждый из обнаженных каннибалов предстал с половиной тела в руках. Разойдясь на несколько ярдов, они под ужасающие вопли приступили к своей еще более ужасной трапезе. Зрелище было слишком кошмарным, чтобы на него смотреть».

Как раз в то же время получила болезненное подтверждение еще одна черта характера индейцев. 7 октября он писал:

«Сразу после обеда второй помощник начальника Форта, отсутствовавший не более минуты, прибежал обратно с сообщением, что возле ворот Форта только что был убит индеец. Подойдя к галерее, я увидел эту ужасную картину. Несколько индейцев с ружьями в руках кружили вокруг умирающего, и один или два осмелились подойти ближе, чтобы помочь ему. Он был ранен в правую грудь и, судя по всему, умирал, но, казалось, понимал, что произошло. Через несколько минут к месту происшествия подбежали два индейца с ружьями, выглядевшие свирепыми, как тигры, и, велев всем разойтись, один из них сразу же выстрелил в беднягу, лежавшего на земле, попав ему в руку. Затем они так же быстро умчались. Убийцей был главный вождь. Раздраженный другими вождями в состоянии легкого опьянения, он выместил свой гнев на первом попавшемся чужаке и, выстрелив в него, приказал двоим своим людям завершить это ужасное дело».

Но молодой миссионер, хотя и опечаленный, не упал духом. Чем более варварскими и падшими казались ему индейцы, тем острее он ощущал их потребность в Евангелии; да и было ли что-то слишком трудное для Господа? Поэтому он продолжал энергично изучать язык при помощи индейца по имени Кла. Взяв английский словарь, он благодаря неустанному трудолюбию сумел подобрать цимшианские эквиваленты для полутора тысяч самых необходимых слов. В то же время он принялся заводить дружбу с местными жителями. Зимой, когда сильные морозы и глубокий снег заставляли их подолгу сидеть в жилищах, он по очереди обошел каждый дом, и 14 января написал:

«Сегодня мы завершили наши визиты. Я побывал внутри 140 домов, и все они представляют собой большие и прочные здания. Самый большой из них, полагаю, размером примерно шестьдесят на сорок футов. В один дом меня не пустили, так как они еще не закончили свои сезонные колдовские обряды. Тем не менее мне передали сведения об их семье. Всего я насчитал 2156 душ, а именно: 637 мужчин, 756 женщин и 763 ребенка; а сделав поправку на тех, кто отсутствовал на заготовке топлива, и тех, кто находился в Форте, я оцениваю общую численность жителей в 2325 человек, что скорее больше, чем меньше истинного числа. Общее число, названное ими самими и включающее, разумеется, всех членов их семей, будь то вступившие в брак в других племенах или проживающие на юге, составляет 2567 человек. Они делятся на девять племен, но все говорят на одном языке и имеют одно общее название — цимшиан. Насколько я могу судить в настоящее время, по моим подсчетам, в пределах пятидесяти миль от этого места обитает еще семнадцать племен, которые говорят либо на цимшиане, либо на очень близком к нему наречии.

«Мне было бы невозможно дать полное описание этого моего первого общего визита, поскольку происходившее было слишком волнующим и насыщенным событиями. Признаюсь, группы этих полуголых и разрисованных дикарей у своих костров показались моим непривычным глазам весьма устрашающими. Но прием, который мне оказали, был поистине удивительным и ободряющим. При входе в дом один, два или три главных человека приветствовали меня словами „Клах-хоу-ях“, являющимися вежливым выражением, принятым в торговом жаргоне. Это повторялось несколько раз. Затем следовало общее движение и усаживание на корточки, сменявшиеся затаенным молчанием, во время которого каждый взгляд был устремлен на меня. Через некоторое время некоторые начинали кивать и улыбаться, повторяя при этом вполголоса: „Ам, ам ах кет, Ам Шимауйет“ („Хороший, добрый человек, хороший вождь“). Мой переводчик затем просил их сообщить нам, сколько у них членов семьи, за чем немедленно следовал оглушающий гомон. Иногда этот галдеж был настолько общим, что слышать его было поистине ошеломляюще. Все говорили и старались перекричать остальных, и никто никого не слушал. За этой бурей внезапно следовала всеобщая тишина, во время которой меня снова приятно, но пристально разглядывали. Разумеется, попытка каждого подсчитать членов семьи проваливалась, и поэтому в конце концов дело брал в свои руки один из главных людей, который обычно справлялся к всеобщему удовлетворению. Пока это происходило, я успевал пересчитать и распределить по категориям обитателей дома, а также осмотреть больных. В некоторых домах они не успокаивались до тех пор, пока я не занимал почетное место у очага, причем мне всегда стелили циновку на ящик для сидения. Мои расспросы о больных неизменно сопровождались тревожными взглядами и глубокими вздохами. Сразу же воцарялось какое-то торжественное благоговение».

Наконец, после восьми месяцев терпеливой подготовки, мистер Данкан смог сделать первую попытку донести до индейцев на их родном языке весть о спасении через распятого Спасителя. Это было сделано с помощью написанной им с бесконечными стараниями речи, которую он отправился произносить в домах различных вождей:

„13 июня 1858 года: День Господень. — Благослови, душе моя, Господа, и да сойдется вся творение в общем хоре, чтобы благословить Его святое имя! Верен Своему слову: «Он дает уставшим силу и тем, у кого нет мощи, умножает крепость». Благословляйте вовеки Его святое имя!

«На прошлой неделе я закончил перевод своей первой речи для индейцев. Хотя я остался ею не вполне доволен, я чувствовал, что было бы неправильно дольше удерживать эту весть. Поэтому вчера вечером (не будучи готовым раньше) я послал вождям известие с просьбой разрешить мне воспользоваться их домами сегодня, чтобы обратиться к их людям. Сегодня утром я отправился в путь в сопровождении молодого индейца (Кла), которого я время от времени привлекал в помощь с языком. Через несколько минут мы прибыли в дом первого вождя, который, как я обнаружил, был полностью готов, и собралось около ста душ. Это было первое собрание индейцев, с которым я встретился. Мое сердце сильно трепетало перед этой работой — люди впервые пришли услышать евангельские вести, а я — бедное орудие, призванное обратиться к ним на столь новом и трудном для меня языке. О, те мгновения! Я начал думать, что, в конце концов, мне придется заставить Кла говорить с ними, в то время как сам я буду читать по бумаге в своей руке. Благословен Бог, это половинчатое решение не было осуществлено. Мой индеец был настолько потрясен моим предложением, что я быстро понял: мне придется справляться самому как можно лучше, иначе будет только хуже. Тогда я велел им закрыть дверь. Господь укрепил меня. Я опустился на колени, чтобы испросить благословения у Бога, а затем произнес им речь. Все они были на редкость внимательны. По окончании я попросил их встать на колени. Они немедленно подчинились, и я вознес за них молитву на английском языке. Они хранили великую тишину. По окончании я попрощался с ними. Все они ответили с видимой признательностью. Уходя, я спросил своего индейца, поняли ли меня, и одна из главных женщин очень серьезно ответила: „Ни, ни“ („да“); и он заверил меня, что по их взглядам он понял: они всё поняли и почувствовали, что это хорошо.

«Затем мы отправились в дом следующего вождя, где все было готово: парус от каноэ был расстелен, чтобы я мог на нем стоять, а на ящике лежала циновка для сидения. Собралось около 150 душ, и, поскольку присутствовало несколько человек из Форта, я сначала обратился к ним с короткой речью на английском языке, а затем — на цимшианском. Все преклонили колени в молитве и были очень внимательны, как и в первом месте. Это дом главного вождя. Он очень злой человек, но он присутствовал и увещевал людей вести себя прилично во время моего пребывания.

«После этого я последовательно обошел остальные семь племен и обратился к ним в домах вождей. В каждом случае вождь оказывался очень любезным и внимательным, подготавливая свой дом и собирая народ. Самое маленькое общество, к которому я обратился, насчитывало около пятидесяти душ, а самое большое — около 200. Их повиновение моей просьбе о преклонении колен было всеобщим, однако в доме, где было более 200 человек, возникла некоторая путаница, так как они сидели очень близко друг к другу. Тем не менее, услышав, как я начинаю молиться, они мгновенно умолкли. Так Господь помог мне справиться. Около 800 или 900 душ в общей сложности слышали мою речь; и я чувствую уверенность, что огромное число из них поняло послание. Да сделает Господь это началом великого блага для этого жалкого и заблудшего народа».

Теперь мистер Данкан начинал осваиваться среди индейцев, и главный вождь Легаик предложил ему использовать свой дом в качестве классной комнаты, так что 28 июня он открыл школу. Утром присутствовало двадцать шесть детей, а во второй половине дня — четырнадцать или пятнадцать взрослых. Главный вождь и его жена проявили большой интерес и помогали всем, чем могли. Их дом был приведен в порядок, а для мистера Данкана на циновку поставили сиденье. Дети тоже пришли опрятными и чистыми; лишь у одного мальчика не было ничего, кроме одеяла, прикрывавшего его, причем в его случае причиной отсутствия рубашки, как у остальных, была не бедность, а суеверие. Этот бедный юноша прошлой зимой был посвящен в таинства медицины, и потому по закону ему запрещалось носить на себе что-либо, кроме одеяла или шкуры, в течение целого года. Если бы он надел рубашку, следовало бы ожидать его смерти.

В воскресенье, 11 июля, Бог во второй раз дал ему возможность провозгласить Евангелие в другой тщательно составленной речи. Как и в первый раз, он поочередно обошел каждое из девяти племен, начиная и заканчивая молитвой. Во время заключительной молитвы почти все встали на колени, исключения были крайне редкими. Один человек, однако, угрюмо отказался. Это был Кутрай, вождь шайки каннибалов, о котором мы еще услышим.

Спустя несколько недель занятия в школе были приостановлены из-за отсутствия вождя, в доме которого она располагалась. Тем не менее школа проработала достаточно долго, чтобы показать: ее ценят и родители, и дети; воодушевленный этим, мистер Данкан решил приступить к строительству школьного здания. Лесоматериалы прибыли на плоту, и для помощи в строительстве были наняты несколько индейцев; однако едва они начали переносить дерево на холм, как один из индейцев замертво упал. Весть разнеслась по лагерю, и со всех сторон поднялась сильная тревога. Сначала мистер Данкан опасался, что из-за суеверий индейцев в отношении подобных событий завоеванное им доверие среди людей будет сильно подорвано, а его работа среди них заторможена. Но по милости Божией его страхи не оправдались. Он счел благоразумным приостановить работы на время, но после неоднократных приглашений со стороны индейцев возобснил их 17 сентября:

«Вчера я говорил с несколькими людьми на этот счет, и все казались искренне рады. Один старый вождь сказал мне: „Перестань сердиться теперь“, полагая, я надо полагать, что моя задержка была вызвана гневом. Он заверил меня, что пришлет своих людей на помощь. Было весьма отрадно видеть, как горячо они выражали желание, чтобы я продолжил работу, и я могу смело сказать, что это чувство было всеобщим. Сегодня утром я отправился к плоту в шесть часов утра, но там оказался лишь один старик. Через некоторое время подошли еще два или три человека, потом еще несколько, затем два вождя. К половине седьмого у нас на плоту собралось семь или восемь работников, хотя несколько человек вышли и сидели у своих дверей на манер индейцев, словно желая лишь понаблюдать со стороны. Это казалось резким контрастом по сравнению с тем, что они высказывали мне вчера; но таков индеец. Я знал, что подгонять бесполезно, поэтому терпеливо ждал. Около половины седьмого один из индейцев на плоту вскочил на ноги, издал сигнал к началу работы — особый вид крика, — и он вместе с горсткой столь неподготовленных для работы людей решил приступить к делу. После этого я поднялся по берегу к месту для строительства, но каково же было мое удивление, когда на обратном пути я встретил более сорока индейцев, несших бревна. Казалось, они все двинулись в один миг и бросились за работу с единым сердцем. Энтузиазм, который они проявили, был поистине радостным и почти устрашающим. Среди них было несколько стариков, которые делали больше своими воодушевленными взглядами и словами, чем мускулами. Весь лагерь теперь казался взволнованным. Ободряющие слова и приветливые взгляды встречали меня со всех сторон. Каждый казался искренним, и тяжелые блоки и балки начали продвигаться вверх по холму с поразительной быстротой. Когда зазвонил колокол Форта к завтраку, они предложили продолжать работу. Один старик сказал, что не будет есть, пока дело не будет сделано. Однако я не счел правильным поощрять этот энтузиазм до такой степени и разослал их по домам. К трем часам дня все было закончено, чему я очень обрадовался, ибо постоянные крики, стоны и вопли индейцев, наряду с трудностями работы из-за огромного веса деталей и плохой дороги, держали меня в постоянном страхе».

Но не успел мистер Данкан обустроить свою школу и начать в ней работу, как началось противодействие со стороны шаманов. Они видели, что если дело пойдет на лад, «их ремесло окажется под угрозой быть сведенным на нет». Вожди трех племен уже заявили, что приняли решение отказаться от своего колдовства.

19 ноября новая школа была открыта, и ее вскоре стали посещать сто сорок детей и пятьдесят взрослых; однако 1 декабря управляющий Фортом сообщил мистери Данкану, что главный вождь Легаик собирается попросить его закрыть школу примерно на месяц на время сезона медицины. Вскоре после этого ему передали, что они будут довольны, если он прекратит занятия на две недели, после чего все они придут учиться; но если он не подчинится, они намерены остановить его силой и решили стрелять в учеников по пути в школу. Мистер Данкан провел долгую беседу с двумя офицерами по этому поводу, ясно дав им понять, что он ни в малейшей степени не собирается обращать внимание на угрозы индейцев. «Я буду продолжать свою работу вопреки всему. Я сказал им, что Сатана правил здесь достаточно долго; самое время нарушить его владычество (каковым оно и является)». 20 декабря он написал:

«Этот день выдался здесь великим днем. Я от всего сердца благодарю всевидящего Отца, который укрывал и поддерживал меня сегодня. Дьявол и злые люди объединились, чтобы свергнуть меня сегодня, но Господь не захотел этого. Я все еще жив. Сегодня утром шаманская партия, проводящая свои обряды неподалеку от школы, разразилась с новой яростью. Направляясь в школу, я заметил толпу этих несчастных людей в доме, к которому подходил. Как только я вошел в школу, жена главного вождя пришла с просьбой приостановить занятия на короткое время. Она вела себя и высказывала просьбу весьма скромно, но потерпела полную неудачу. Я немного поговорил с ней, после чего она заявила (что, как я знал, было ложью), будто ни она, ни ее муж не желают продолжать шаманские дела, поскольку они часто плачут, видя нынешнее положение дел, но это племя принуждает их делать то, что они делают. Увидев, что она ничего не может добиться — даже помешать ударам по стали (используемой в качестве колокола), к которой они питают особую ненависть, — она оставила меня. Тогда я поднялся по лестнице и сам ударил в сталь, так как не хотел посылать туда мальчика. Очень скоро около восьмидесяти учеников собрались в школе, и мы продолжили занятия как обычно.

«Сегодня во второй половине дня какой-то мальчик подбежал ударить в сталь, и не прошло и нескольких секунд, как я увидел приближающегося главного вождя (Легаика) и целую ватагу шаманов следом за ним, облаченных в их обычные амуреты. Вождь выглядел очень сердитым и велел мальчику прекратить. Я ждал у двери, пока он не подошел. Его первой попыткой было очистить школу от нескольких учеников, которые только что вошли. Он закричал во весь голос и велел им убираться. Я немедленно обратился к нему и потребовал объяснить, что он намерен или рассчитывает сделать. Его банда толпилась у двери, и, кажется, семеро вошли внутрь. Я понял их расчет: запугать меня своей численностью и страшным видом; к тому же я заметил, что вождь находился под некоторым влиянием рома. Но Господь помог мне держаться спокойно и, без малейшего страха, обратиться к ним с гораздо большей беглостью на их языке, чем я мог себе представить, — обличить их во грехе, оправдать свое поведение, увещевать их оставить дурные пути, а также сказать им, что они не должны думать, будто смогут меня запугать. Я сказал им, что Бог — мой Хозяин, и я должен повиноваться Ему, а не им, и что дьявол научил их отцов тому, что они практикуют, и это скверно, но то, чему учу я сейчас, — это путь Божий, и он хорош. Наша встреча продолжалась более часа. Я видел множество людей на расстоянии, с тревогой наблюдавших за происходящим, так как дверь школы была открыта. Вождь выражался очень страстно, то и дело срываясь на яростную речь и демонстрируя свою дикую натуру жестами. Ближе к концу сцены двое сообщников, отвратительного вида парней, подошли и шепнули ему что-то, после чего он встал со скамьи, на которую только что присел, затопал ногами по полу, повысил голос до предела и выказал всю возможную ярость, вызов и дерзость. Все это делалось, я знал, чтобы запугать меня, но, слава Богу, он не преуспел. Убедившись в тщетности своих усилий, он удалился.

«Главными темами гневного разговора вождя были следующие: он требовал четырехдневной приостановки занятий в школе; он обещал, что если я подчинюсь, то он и его народ придут в школу; однако он угрожал, что если мои ученики продолжат приходить в последующие дни, он будет в них стрелять; наконец, он оправдывался тем, что если школа продолжит работу в указанный им срок, то некоторые шаманы, визита которых он вскоре ожидал из отдаленного племени, посрамят и, возможно, убьют его. Среди его высказываний в припадках ярости были слова о том, что он умеет убивать людей (время от времени проводя рукой по горлу, чтобы показать мне, что он имеет в виду); что умирая, он знает, что пойдет вниз, что он не может измениться, не может стать хорошим; или же, если я сделаю его хорошим, тогда, полагаю, он попадет в какое-то другое место, нежели его предки, а этого он желать не хотел. В какой-то момент, говоря это, он посмотрел на двух мужчин, один из которых был моим постоянным учеником, а другой — шаманом, и сказал: „Я убийца, и вы тоже, и вы“ (указывая на каждого из этих людей), „и какой смысл нам приходить в школу?“ Тут я вмешался, и хвала Богу, это дало мне возможность сказать трем убийцам, что теперь им предлагается прощение, если они покаются, исправятся и пойдут к Иисусу, нашему Спасителю».

Впоследствии выяснилось, что Легаик в момент своего сильнейшего бешенства заметил Кла (который, сам того не зная для мистера Данкана, наблюдал за ним с револьвером в руках) и понял, что если он тронет миссионера, то рискует собственной жизнью. Так бывает всегда: «тем или иным способом Господь промышляет!»

Такое поведение Легаика было тем более удручающим, что, как мы видели, сначала он сам отдал свой дом под школу. Однако столь упорной была его враждебность в то время и столь велики были трудности с посещением школы, что мистер Данкан в конце концов был вынужден закрыть новое здание; а когда другой вождь предложил ему свой дом под школу, куда дети и остальные не боялись приходить, он с готовностью воспользовался его добротой и вскоре смог сообщить об устойчивом прогрессе работы. В Рождество он писал:

«Вчера я сказал своим ученикам, чтобы они привели своих друзей и родственников в школу сегодня, так как я хотел рассказать им кое-что новенькое. Нас насчитывалось более 200 душ. Я постарался дать им понять, почему мы отличаем этот день от остальных. После этого я немного поопрашивал детей, а затем мы спели два гимна, которые мы также перевели. Пока пелись гимны, я почувствовал, что должен попытаться сделать что-то еще, хотя язык, казалось, бросал мне вызов. Никогда прежде я не испытывал такого внутреннего горения к речи, а потому решил попробовать произнести экспромт на цимшианском языке. Господь помог мне: воцарилась великая тишина, и, думаю, многое из того, что я сказал, было понято. Я рассказал им о нашем состоянии, о жалости и любви Бога, о смерти Сына Божия ради нас и о выгодах, проистекающих для нас отсюда; и увещал их оставить свои грехи и молиться Иисусу. Перечисляя грехи, в которых они повинны, я видел, как некоторые переглядывались с теми многозначительными взглядами, которые свидетельствовали об их согласии с моими словами. Я попытался запечатлеть в их сознании неизбежную гибель, которая ожидает их, если они продолжат свои нынешние пороки. Поразительно, но иллюстрация, подтверждавшая мои слова, была прямо перед их глазами. Бедная женщина заболела менее чем в четырех ярдах от того места, где я стоял, прямо на глазах у моей аудитории. Она стонала от страшного недуга, ставшего следствием ее пороков».

IV.

ПЕРВЫЕ ПЛОДЫ.

Из последнего приведенного отрывка можно заключить, что, несмотря на противодействие некоторых и чудовищную испорченность всех, мистер Данкан словно начал завоевывать расположение людей по мере того, как росло его красноречие на их родном языке. И в течение следующего, 1859 года ему было даровано немало знаков благоволения. В некоторых частях лагеря открытое пьянство и распутство шли на убыль, а последовавшие за этим относительные спокойствие и благопристойность произвели огромное впечатление на остальных. В марте в доме Легаика состоялось собрание вождей, на котором аргументы мистера Данкана против многих их унизительных обычаев обсуждались и в целом получили одобрение; ему передали весть о том, что они желают, чтобы он «говорил твердо» против «дурных путей» их народа. 6 апреля сам Легаик появился в школе — уже не для того, чтобы запугивать миссионера, а чтобы сидеть у его ног в качестве ученика. Другие последовали его примеру; и когда в августе один печально известный негодяй по имени Кушват ворвался в школу с топором, намереваясь застрелить мистера Данкана, а не найдя его там, разбил все окна, со всех сторон было выражено величайшее возмущение, и мистеру Данкану пришлось умолять народ не проливать кровь обидчика.

Видимыми становились не только внешние перемены. Вскоре стало очевидно, что Дух Божий действует в сердцах некоторых. 10 октября произошло весьма ободряющее событие:

«Выходя сегодня днем из школы, я узнал, что молодой человек, долгое время страдавший чахоткой (вызванной тяжелой простудой) и которого я несколько раз навещал, умирает; поэтому после некоторых размышлений, сомнений и молитвы я отправился навестить его. Я застал его, как и говорила его жена, умирающим. Вокруг него находилось более двадцати человек; некоторые плакали, а двое, к моему сожалению, были отчасти пьяны. Я молча и скорбно наблюдал некоторое время. Когда я пожелал заговорить, тотчас воцарилась тишина. Я упрекнул присутствующих за шум и суматоху и направил умирающего на то, чтобы он устремил свое сердце к Спасителю Иисусу, забыл о том, что происходит вокруг, и провел оставшееся немногочисленное время в сердечной молитве к Богу о своем спасении. Его ответом было: „О да, сэр; о да, сэр“; и какое-то время он закрывал глаза, казаясь поглощенным молитвой. Он с большим рвением просил меня продолжать обучение его маленькой девочки. Он хотел, чтобы она была хорошей. Этой девочке около семи лет, ее зовут Кати. Она очень регулярно посещала школу с самого ее открытия и делает хорошие успехи. К моему великому утешению, рядом с ним сидела молодая женщина, бывшая одной из моих самых регулярных учениц. Она учится в первом классе и может читать отрывки из Библии. Ее сообразительность поразительна, и я замечал, что она всегда прислушивается к религиозным наставлениям. Таким образом, рядом с умирающим сидел человек, способный передать ему гораздо точнее, чем я, те немногие указания, которые я желал высказать. Каким удивительным провидением это мне показалось! Со слезами на глазах она умоляла его отдать свое сердце Богу и молиться Ему. Я страстно желал помолиться с ним и долго с нетерпением ждал этой возможности. Возможность представилась, и вместе с ней пришла сила. Я опустился на колени рядом с ним. Все стихло, и я от всего сердца помолился Господу нашему Богу, дабы Он помиловал бедную душу, которой предстояло предстать перед Его лицем, ради Его возлюбленного Сына Иисуса. Я был уверен, что Господь услышал мою молитву, и могу питать надежду на спасение этого бедного человека».

В положении этого молодого человека было немало такого, что укрепляло мистера Данкана в надежде на то, что он является истинным верующим во Христа. Он понимал основные и главные истины Евангелия и часто много молился Богу. Во время болезни он ни разу не позволил шаманам проводить над ним обряды; и это само по себе свидетельствовало об удивительной перемене в нем. Он скончался следующей ночью, предварительно заверив окружающих в своей безопасности и тепло попрощавшись с маленькой дочкой.

Таким образом, ровно через два года после того, как одинокий миссионер высадился на побережье в качестве чужака, первый вполне созревший плод его трудов был собран в небесную житницу.

В январе 1860 года первый епископ Колумбии, доктор Хиллс, прибыл в Викторию. Заметив плачевное состояние, в которое приходили стекавшиеся туда индейцы и которые таким образом сталкивались с пороками удаленного колониального поселения, епископ пригласил мистера Данкана приехать туда и организовать какую-нибудь христианскую работу среди них. Соответственно, он провел там два или три месяца летом, проводя богослужения на цимшианском языке и открыв школу. Было положено начало благому делу, которое с тех пор успешно продолжается другими.

В это время капитан Прево вернулся в Англию и в качестве образца достижений миссии, зародившейся благодаря его собственному горячему усердию, привез с собой небольшой дневник, который во время отсутствия мистера Данкана в Виктории вел один из цимшианских мальчиков в Форт-Симпсоне. Вот некоторые отрывки из него:

„Вторник, 4 апреля 1860 года. — Если умрет мой отец, то очень бедным станет мое сердце 4 мой брат все умрут; только один Шуканагт спасен, и двое моих дядей спасены. Я постараюсь делать все дела. Я хочу быть хорошим, и я хочу много и усердно работать. Когда мы закончим работу, тогда, пожалуйста, сэр, мистер Данкан, дадите ли вы мне хоть что-нибудь маленькое, когда вернетесь“.

„17 апреля: Школа, Форт-Симпсон. — У Шуканагта не два сердца — мое сердце всегда одно. У некоторых мальчиков всегда два сердца. Только у одного Шуканагта нет двух сердец, нет. Если я что-нибудь украду, то Бог это увидит. Дрным людям нет дела до Сына Божия: когда придут тревожные сердца, глупые люди. Тогда он будет очень сильно плакать. Какая польза от плача? Никакой. Нет дела до нашего Спасителя; вечно забывают. Постепенно поймут про Сына Божия“.

„17 мая. — Я не понимаю некоторые молитвы, лишь немногие молитвы я понимаю; не все я понимаю, нет. Я хочу понимать все молитвы. Когда я буду понимать все молитвы, тогда я всегда буду молиться нашему Спасителю Иисусу Христу. Я хочу научиться молиться Иисусу Христу, нашему Спасителю: со временем я пойму все о нашем Спасителе Христе; когда я пойму все о нашем Спасителе, тогда я буду счастлив, когда умру. Если я не узнаю об Иисусе нашем Спасителе, тогда я буду очень тревожиться сердцем, когда умру. Хорошо для нас, когда мы узнаем о нашем Спасителе Иисусе. Когда я пойму все о нашем Спасителе Иисусе, тогда я буду очень счастлив, когда умру“.

Другим ободряющим примером стал случай со стариком, о котором мистер Данкан писал:

«Однажды ночью, когда я после утомительного дня разбил лагерь в полевых условиях, ужин и короткое наставление закончились, и моя команда индейцев, за исключением одного старика, быстро расстелила циновки у костра и легла спать парами, причем каждый делился одеялом с товарищем. Этот старик сидел у костра и курил трубку. Я залез в свою маленькую палатку, но спустя некоторое время вышел снова, чтобы проверить, все ли в порядке. Старик как раз устраивал себе постель (тонкая циновка из коры на земле, небольшой бочонок с жиром и несколько сушеных лососей в качестве подушки — на нем была рубашка, а вокруг него было обернуто одеяло; еще одна циновка из коры поверх всего, включая голову, составляли его постель под открытым небом холодной темной апрельской ночью). Когда все было устроено, он отложил трубку и вознес на своем родном языке эту простую короткую молитву: „Будь милостив ко мне, Иисус“. Затем он подтянул ноги и вскоре скрылся из виду».

Теперь мистер Данкан имел радость приветствовать соработника. Преподобный Л. С. Тагвелл, выделенный Обществом для столь многообещающей миссии, прибыл вместе с миссис Тагвелл в августе и сразу же со всей серьезностью погрузился в работу по подготовке к будущей деятельности. Но к его глубокому разочарованию, здоровье обоих полностью подорвалось в этом сыром климате, где порой дожди идут десять месяцев из двенадцати, и он был вынужден вернуться в Англию после четырнадцати месяцев проживания на побережье.

Однако перед отъездом мистер Тагвелл удостоился великой чести принять в видимую Церковь ее первых членов из числа цимшианов. 26 июля 1861 года четырнадцать мужчин, пять женщин и четыре ребенка приняли крещение. Других удерживали родственники-язычники. Некоторые кандидаты не прошли проверку. Но о них мистер Данкан писал: «Мы искренне надеемся, что они действительно являются детьми Божиими».

Но другие плоды, хотя и не столь зрелые, теперь были отчетливо видны и начали привлекать к себе внимание общественности. В январе 1860 года мистер Данкан получил письмо от преподобного Е. Криджа, английского капеллана в Виктории, передававшего послание от губернатора, сэра Джеймса Дугласа:

«Его превосходительство губернатор поручил мне выразить вам глубокое удовлетворение, которое он испытал от беседы с несколькими индейцами, находившимися под вашим руководством в Форт-Симпсоне и ныне находящимися в Виктории, а также его радость при виде огромных улучшений в манерах, поведении и религии, которых вам удалось добиться в их положении. Его превосходительство выражает надежду, что вы продолжите проявлять ту же энергию, упорство и усердие, которые, он уверен, вы уже приложили к этому делу, и что ваши труды будут вознаграждены еще большим успехом. Его превосходительство также просит меня передать, что он был бы признателен за ваши периодические отчеты о продвижении вашей миссии. Любые предложения, которые вы можете сделать относительно мер, кажущихся вам полезными для находящихся под вашей опекой индейцев — таких как их поселение в определенной местности или выделение земельного резервата для их нужд, — встречат самое пристальное внимание его превосходительства, который также при необходимости представит подобные меры со своей благосклонной рекомендацией правительству ее Величества».

Командер ВМФ Мэйн упоминает в своей интересной книге «Четыре года в Британской Колумбии» (стр. 212), что капитан Г. Й. Х. Ричардс с военного корабля «Геката», командовавший силами на побережье в то время, был настолько поражен успехом мистера Данкана, что сказал ему: «Почему сюда не приезжают другие люди? Или, если миссионерские общества не могут позволить себе этого, почему правительство не отправит пятьдесят человек и не расставит их вдоль побережья немедленно? Безусловно, в Англии не составит труда найти пятьдесят хороших людей, готовых заняться таким делом; а их расходы будут почти ничтожными по сравнению с издержками, которые страна вынуждена нести ради покорения индейцев вооруженной силой. И таковы же, — добавляет командер Мэйн, — мои собственные настроения, разделяемые, полагаю, всеми моими товарищами-офицерами после почти пяти лет постоянного и тесного общения с туземцами острова Ванкувер и побережья».

V.

НОВОЕ ПОСЕЛЕНИЕ.

Еще в июле 1859 года мистер Данкан предвидел необходимость — если миссия должна не просто спасать отдельные души от греха, но оказывать благотворное влияние на индейские племена в целом, — перенести свою штаб-квартиру в какое-нибудь место, удаленное от тлетворного влияния нечестивых белых людей. «Что, — писал он, — станет с детьми и молодежью, получающими наставления, когда временная нужда заставит их покинуть школу? Если позволить им ускользнуть от меня в бездну порока и нищеты, окружающую их со всех сторон, то судьба этих племен решена». Каковой будет эта судьба, можно понять из одного из первых писем епископа Хиллс в 1860 году. Он обнаружил, что из одного племени более половины вымерло за дюжину лет от пьянства и распутного образа жизни; а торговля индейскими женщинами в безнравственных целях велась открыто, причем за них платили от 40 до 60 фунтов стерлингов за человека. «Виктория, — писал мистер Данкан, — хотя она и находится в 500 милях от Форт-Симпсона, всегда будет местом притяжения для этих племен и для многих даже более отдаленных. Там они деморализуются и преисполняются болезней; и оттуда они возвращаются, нагруженные ромом, чтобы сеять сцены ужаса, слишком страшные для описания».

Цимшианы, оказавшиеся под влиянием мистера Данкана, сами умоляли его придумать какой-нибудь способ спасения от гибели, нависшей, как они видели, над их народом. И он представил Обществу план создания колонии, где можно было бы собрать благонамеренных индейцев. Его цели кратко изложены в официальном отчете, представленном им канадскому правительству несколько лет спустя:

«1-е. Увести всех индейцев, когда они изъявят желание обучаться христианству, из миазмов языческой жизни и подальше от удушающего и порабощающего влияния языческих обычаев.

«2-е. Основать Миссию там, где мы сможем эффективно оградить себя от спиртных напитков и держать торговцев алкоголем на расстоянии.

«3-е. Дать нам возможность воздвигнуть преграду против посещений индейцами Виктории, за исключением случаев законной необходимости.

«4-е. Чтобы мы могли помочь собранным таким образом людям развиться в образцовую общину и вырастить христианскую деревню, из которой смогут выходить местные евангелисты, а христианская истина будет излучаться на каждое окрестное племя.

«5-е. Чтобы мы могли сплотить вокруг себя такую общину, чье нравственное и религиозное воспитание и склад жизни сделали бы безопасным и уместным преподавание светских наук.

«6-е. Чтобы мы могли покончить со всеми племенными различиями и враждой и цементировать всех пришедших к нам, из какого бы племени они ни были, в одно общее братство.

«7-е. Чтобы мы могли поставить себя в положение, позволяющее установить и утвердить верховенство закона, привить преданность Королеве, сохранить мир в окрестной стране и в конечном счете развить наше поселение в муниципалитет с собственной туземной корпорацией».

Индейцы сами указали место для такого поселения — местечко под названием МЕТЛАКАТЛА [Сноска: Метлакатла = устье Кахтлы, Кахтла — название племени, некогда обосновавшегося там], занимающее прекрасное положение на побережье в семнадцати милях от Форт-Симпсона. Прежде это был их собственный дом; но за двадцать лет до того они перенесли свои палатки к Форт-Симпсону ради удобства торговли. Здесь они были бы свободны от влияния Форта, которое решительно пагубно сказывалось на благополучии Миссии; у них было бы больше возможностей для социального улучшения; у них было бы вдоволь простора на берегу для каноэ; у них было бы много земель, пригодных под огороды, чего у них не было на прежнем месте, а также всегда спокойный пролив, изобилующий лососем и моллюсками, чья красота составляла поразительный контраст с унылой окрестной местностью.

Проект встретил полное одобрение губернатора, и зима ушла на заготовку леса для зданий в расчете на то, что переселение состоится весной. Однако отъезд мистера Тагвелла затянул осуществление плана, и лишь летом 1862 года мистер Данкан счел себя способным претворить его в жизнь.

18 мая 1862 года он начал разбирать большую временную школу, возведенную в Форт-Симпсоне, а тремя днями позже ее материалы были сплавлены на плотах и направлялись к новому месту. Как раз тогда прибрежным племенам пришло веление Божье самого сурового свойства. Всего через два дня после отправки плота прибыли каноэ из Виктории с вестью о том, что среди тамошних индейцев вспыхнула оспа; и, что еще хуже, сразу стало очевидно, что каноэ привезли с собой эту смертоносную болезнь. «Это, — писал мистер Данкан, — очевидно, было моим долгом — немедленно повидать индейцев и предупредить их. Ранее я решил сделать это во время прощального визита к каждому племени перед моим отъездом из Форт-Симпсона, но теперь я чувствовал двойное побуждение призвать всех к скорейшему преданию себя Богу. Поэтому следующие несколько дней я провел, собирая и обращаясь к каждому племени (всего девять) по отдельности. Таким образом, весь лагерь снова услышал предостерегающий голос; многие, увы! как выяснилось, в последний раз. Печально сознавать, что сотни тех, кто слышал меня, вскоре и внезапно были унесены в вечность».

Даже в тот момент тревоги лишь очень немногие индейцы смогли решиться, когда пришло время отъезда, связать свою судьбу с новой колонией. И этому не приходится удивляться, когда мы читаем правила, составленные мистером Данканом для ее руководства — прекрасные сами по себе и ныне полностью оправданные своим блестящим успехом, но все же предполагавшие радикальное изменение привычек индейцев и отказ от некоторых их наиболее заветных практик. Их было пятнадцать:

1. Отказаться от «Аххеда», или индейского колдовства;
2. Перестать призывать знахарей во время болезни;
3. Перестать играть в азартные игры;
4. Перестать раздавать свое имущество ради хвастовства;
5. Перестать раскрашивать лица;
6. Перестать пить спиртные напитки;
7. Соблюдать покой в субботу;
8. Посещать религиозные наставления;
9. Отправлять детей в школу;
10. Быть чистыми;
11. Быть трудолюбивыми;
12. Быть мирными;
13. Быть щедрыми и честными в торговле;
14. Строить аккуратные дома;
15. Платить деревенский налог.

Тем не менее, когда настал день переселения, пятьдесят индейцев сопровождали мистера Данкана в Метлакатлу:



«27 мая во второй половине дня мы отправились в путь. Все, кто был готов ехать со мной, заняли шесть каноэ, и нас насчитывалось около пятидесяти душ — мужчин, женщин и детей. Многие индейцы сидели на берегу, наблюдая за нашим отъездом с торжественными и тревожными лицами; а некоторые обещали последовать за нами через несколько дней. Наша группа казалась охваченной торжественной радостью, когда мы отчаливали, чувствуя, что их долгожданный исход действительно начался. Я чувствовал, что мы открываем новую знаменательную страницу в истории этого бедного народа, и усердно вздыхал к Богу о Его помощи и благословении.

«На следующий день, 28 мая, около двух часов дня мы прибыли в наш новый дом. Индейцев, которых я отправил перед собой с плотом, я застал за усердной работой: они расчищали землю и распиливали доски. Они перенесли с берега весь плот, за исключением нескольких тяжелых балок; возвели два временных дома и посадили для меня около четырех бушелей картофеля.

«Каждый вечер мы собирались счастливой семьей для пения и молитвы. Каждый раз я произносил речь по какому-то отрывку из Священного Писания, наведенному на меня событиями дня».

И гораздо большее число последовало за ними вскоре. 6 июня прибыл флот из тридцати каноэ из Форт-Симпсона, доставивший около трехсот душ; фактически почти все племя китлахн с двумя вождями. Однако не прошло и нескольких дней, как грозная туча нависла над побережьем. В Форт-Симпсоне вспыхнула оспа и поразила индейцев; и хотя какое-то время они уповали отразить ее, как им казалось, с помощью непрекращающегося колдовства, но когда некоторые из ведущих шаманов сами стали жертвами болезни, великий страх охватил всех, и они разбежались во всех направлениях, лишь шире распространяя роковую заразу. Многие прибыли в Метлакатлу, и хотя мистер Данкан отказывался принимать некоторых, он не мог отказать всем. «За временное и духовное благополучие моего собственного народа, — писал он, — который теперь цеплялся за меня, как робкие дети, я пребывал в непрестанном труде и давящей тревоге. Смерть глядела нам в лицо отовсюду. Но Бог вспомнил нас в день нашего бедствия»; и из перво поселенцев погибли лишь пятеро. Одним из них был Стивен Райан, принадлежавший к первой группе, крещенной мистером Тагвеллом в предыдущем году. О его кончине рассказывается трогательно:

«Он умер в крайне тяжелом состоянии, по крайней мере что касается тела. Вдали от всех, кого он любил, в маленькой хижине из коры на каменистом берегу прямо у самой кромки прилива, куда ни один из его родственников или друзей не осмелился приблизиться, кроме ухаживавшего за ним человека; в этом сыром, убогом, тяжелом состоянии, страдая от злокачественной болезни оспы, как утешительно было услышать от него следующие слова: „Я совершенно счастлив. Я чувствую, что мой Спаситель очень близко ко мне. Я не боюсь умирать; небеса открыты, чтобы принять меня. Передайте мою благодарность мистеру Данкану: он рассказал мне об Иисусе. Я держусь за лестницу, достигающую небес. Все, чему учил меня мистер Данкан, я теперь чувствую истинным“. Затем, сказав, что желает быть перенесенным к своим родственникам, он произнес: „Не плачьте обо мне. Вы бедны, оставаясь позади; я не беден: я иду на небеса. Мой Спаситель очень близко ко мне: последуйте за мной на небеса все вы. Пусть не пропадет ни один из вас. Расскажите моей матери яснее о пути жизни: боюсь, она еще не понимает этого пути. Скажите ей, чтобы она не плакала обо мне, но готовилась умереть. Будьте все едины сердцем и живите в мире“».

Несмотря на это тяжелое испытание, молодое поселение росло и процветало; и в марте следующего 1863 года мистер Данкан в письме к Обществу подвел предварительные итоги миссии следующими замечательными словами:—

«Господь поддержал Свой труд и явил зримые свидетельства Своего присутствия и благословения. Около четверти цимшианов из Форт-Симпсона, а также несколько индейцев из племен тонгас, нишка, китратла и китсашласс (эти племена занимают территорию в радиусе около семидесяти миль вокруг Форт-Симпсона) отделились от язычников и преодолели немало трудов, испытаний и преследований, чтобы встать на сторону Господа. От 400 до 450 душ посещают богослужения по воскресеньям и живут по христианским и цивилизованным законам. Около семидесяти взрослых и двадцати детей уже крещены или лишь ожидают приезда священника, который их крестит. Около 100 детей посещают дневную школу, и 100 взрослых — вечернюю. Около сорока молодых людей объединились в два класса и собираются для молитвы и взаимного увещевания. Орудия шаманов, которые веками держали их народ в плену суеверий, попали ко мне в дом и отдаются совершенно добровольно и с радостью. Темная и жестокая мантия язычества разорвана так, что ее уже не залечить. Множество людей избегает ее смертельных объятий. Обычаи, составляющие самую основу индейского самоуправления и лежащие ближе всего к сердцу индейца, были оставлены, поскольку они имеют пагубный уклад. Празднества теперь отличаются порядком и доброй волей и начинаются и завершаются благодарением Подателю всех благ. Таким образом, окружающие племена видят перед собой образцовую деревню, которая служит мощным свидетельством истинности Евангелия, посрамляя и исправляя их, и в то же время привлекая к себе; ибо в ней они видят те блага, к которым они и их предки стремились и трудились тщетно, а именно: мир, безопасность, порядок, честность и прогресс. Да будет Богу вся хвала и слава! Аминь и аминь».

К этому можно добавить выдержки из официального отчета, который он направил губернатору в то же время и который дает весьма интересное представление о материальных перспективах поселения:—

Метлакатла, 6 марта 1863 г.

«Сэр, — Цимшианские индейцы, которые недавно переселились из Форт-Симпсона под моим руководством и обосновались здесь, выражают искреннюю признательность Вашему Превосходительству за щедрую и своевременную помощь, оказанную им в строительстве новой деревни. 150 оконных рам и 600 фунтов гвоздей, приобретенных на выделенные Вами 50 фунтов стерлингов, благополучно прибыли в сентябре прошлого года на пароходе Компании Гудзонова залива „Лабушер“ и были должным образом распределены и использованы следующим образом: тридцати пяти домам (размером примерно 34 на 18 футов) досталось по четыре оконных рамы и 13 фунтов гвоздей каждому; двум меньшим домам — по две оконные рамы и 6 фунтов гвоздей каждому. Пять оконных рам и около 130 фунтов гвоздей остались в запасе.

Исполняя любезное пожелание Вашего Превосходительства, я изложу некоторые подробности, касающиеся нашего нового индейского миссионерского поселения.

Вашему Превосходительству известно о страшной эпидемии оспы, которой Всемогущему Богу было угодно поразить индейцев этого побережья в прошлом году и которая унесла жизни многих тысяч людей. Хотя погибло не менее 500 цимшианов из Форт-Симпсона, то есть пятая их часть, я с благодарностью отмечаю милость Божью, сохранившую нашу деревню. Среди тех, кто изначально ушел со мной из Форт-Симпсона, было лишь пять смертельных случаев, причем три из них произошли из-за ухода за больными сородичами, которые пришли к нам уже после заражения. Тем не менее вокруг нас царили такие ужасные картины смерти и опустошения вплоть примерно до конца сентября, что у индейцев почти не оставалось душевных сил на строительство или даже на заготовку необходимой на зиму пищи. Из-за этого суровая погода застала их задолго до того, как они успели должным образом обустроить жилища. В дополнение к огромному труду и хлопотам, связанным с переездом и возведением новых домов, нам пришлось столкнуться с яростным сопротивлением многих индейцев из Форт-Симпсона, которые, несмотря на суровые предупреждения, продолжают погрязать в пьянстве и язычестве. И это противостояние не было исключительно внешним, если вообще было таковым по большей части. Ведь для многих присоединившихся ко мне отказ от народных и языческих обычаев над больными — прекращение раздачи, растерзания или получения одеял и т. д. для показазухи, внезапный отказ от демонических ритуалов, которые до сих пор и веками заполняли их время и поглощали все их заботы в зимние месяцы, — отказ от азартных игр и раскрашивания лиц был подобен отсечению правой руки и вырыванию правого глаза. И все же я рад сообщить вам, что эти жертвы были принесены; и если бы Ваше Превосходительство слышали речи, произнесенные вождями и некоторыми видными людьми на нашем рождественском вечернем собрании, где упоминались эти и другие вопросы, вы, несомненно, были бы рады.

В Новый год взрослые поселенцы-мужчины охотно явились, чтобы уплатить деревенский налог, который я предложил собирать ежегодно: одно одеяло или два с половиной доллара с тех, кто достиг зрелого возраста, и одна рубашка или один доллар с тех, кто приближается к зрелому возрасту. Из 130 обязанных у нас было лишь десять неплательщиков, причем они были освобождены от уплаты по бедности. Собранный таким образом доход за этот год составляет: 1 зеленое, 1 синее и 94 белых одеяла, 1 пара белых брюк, 1 выделанная оленья шкура, 17 рубашек и 7 долларов. Половину этого имущества я предлагаю разделить между тремя вождями, которые находятся с нами, в знак признания их постоянных обязанностей, которые они будут выполнять на благо поселения, а вторую половину потратить на общественные работы.

Что касается нашего управления, то все споры и трудности разрешаю я и десять констеблей, но время от времени я привлекаю вождей и намерен делать это все чаще; а когда они станут достаточно образованными, надежными и влиятельными, я оставлю гражданские дела в их руках. Я нахожу индейцев весьма послушными и сравнительно простыми в управлении, поскольку я не позволяю привозить в нашу деревню спиртные напитки. Хотя мы постоянно слышим о пьяных праздниках окружающих племен, я рад сообщить вам, что в Метлакатле не было зафиксировано ни одного случая пьянства с тех пор, как мы здесь поселились, а прошло уже десять месяцев. И все же не все со мной — верные люди. Некоторые во время визитов в Форт-Симпсон пали духом, а двоих, чья вина была полностью доказана и не имела смягчающих обстоятельств, я изгнал из нашей среды.

В субботние дни работа прекращается, воцаряется торжественная тишина, надеваются лучшие одежды. Единицы пропускают богослужение — лишь больные и ухаживающие за ними. Вечерняя семейная молитва вошла в обычай почти в каждом доме, и, что лучше всего, я надеюсь, что многие пережили подлинную перемену сердца. Да будет Богу вся хвала и слава!

Нам удалось возвести прочное и полезное здание, способное вместить по меньшей мере 600 человек, которое мы используем как церковь и школу. Наше первое собрание в этом здании состоялось в ночь его завершения, 20 декабря прошлого года. Около 100 детей посещают занятия утром и днем, и около 100 взрослых (часто больше) — вечером. Основную часть времени в школе для взрослых я уделяю чтению простых лекций по географии, астрономии, естественной истории и морали. Эти лекции индейцы очень ценят.

6 февраля мы приступили к нашим первым работам, а именно — прокладке дороги вокруг деревни. На ее завершение у нас уйдет некоторое время, так как земля очень неровная и значительная ее часть покрыта лесом. После того как дорога будет удобно обустроена, я намерен приступить к строительству за счет нашего общественного фонда двух просторных домов для размещения приезжих индейцев, когда они прибывают к нам для торговли, и тем самым предотвратить нарушение домашнего покоя и порядка, возникающее у жителей из-за таких визитов при старой системе. У меня на примете есть и другие общественные работы: устройство удобных подставок для бездействующих каноэ, прокладка спусков для перемещения каноэ на пляж и в воду во время отлива, а также бурение колодцев и приобретение насосов для общественного пользования и т. д.

Я также чувствую, что огромное значение имеет поиск прибыльной работы для тех, кто со мной, чтобы удержать их от тех рынков труда, которые таят в себе слишком сильные искушения и слишком соблазнительные пороки, перед которыми индеец в своем нынешнем морально младенческом состоянии не может устоять. Поэтому я уже разметил и зарегистрировал более 100 земельных участков под сады, расположенные в разных частях пролива, на берегу которого мы поселились. Индейцы горят желанием их обрабатывать. Я также попросил их заготовить соленую и копченую рыбу, рыбный жир и сушеные ягоды, которые вместе с пушниной станут нашими первыми статьями экспорта. Другие виды труда появятся в свое время. Но чтобы начать хотя бы это, нам нужны семена (особенно картофель), соль, прямая связь с Викторией и агент там.

Я стремлюсь к тому, чтобы даже торговое судно находилось в наших собственных руках: во-первых, потому что в таком случае индейцы будут проявлять к нему больший интерес и усерднее заботиться о его исправной и прибыльной работе; во-вторых, прибыль от судна пойдет на пользу деревне; и в-третьих, необходимо избегать контактов с тем варварским слоем людей, которые промышляют плаванием на небольших судах вдоль побережья и которые, торгуя спиртными напитками, творят дела, которые трудно описать и в которые трудно поверить тем, кто этого не видел. Их визиты в индейские стойбища неизменно сопровождаются убийствами и безумнейшими беспорядками. Для покупки необходимого нам судна, полагаю, потребуется от 100 до 150 фунтов стерлингов. Поэтому я предлагаю, чтобы 100 индейцев внесли по 1 фунту или 1 фунту 10 шиллингов, либо эквивалент в пушнине. Индейцы готовы сделать все возможное, и, думаю, мне почти не придется помогать им, разве что найти само судно, но я не намерен оказывать им финансовую помощь, за исключением приобретения того, чем они по невежеству или неопытности пренебрегают, но что тем не менее необходимо для их благополучия и процветания.

Уповая на то, что с благословения Божьего мы продолжим развиваться и заслуживать благосклонность и доброе расположение Вашего Превосходительства,

Имею честь оставаться с глубочайшей благодарностью,

Вашего Превосходительства покорный и послушный слуга,

У. ДАНКАН.

_Его Превосходительству Джеймсу Дугласу, эсквайру, кавалеру ордена Бани,

Губернатору острова Ванкувер и Британской Колумбии._

VI.

МЕТЛАКАТЛА — ДУХОВНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ.

В то время как работа в Метлакатле так успешно продвигалась в материальном плане и возрастала в своем общеморальном влиянии под благословением Того, без Кого ничто не сильно, ничто не свято, высшие духовные брожения не были удержаны. Новые классы кандидатов на крещение сформировались прошлой зимой в Форт-Симпсоне и усердно продолжали работу в новом поселении; и в апреле 1862 года епископ Колумбии по просьбе мистера Данкана совершил поездку в Метлакатлу, чтобы крестить всех, кто окажется к этому готов. Но еще до этого один из самых удивительных обращенных, истинное чудо благодати, был крещен ввиду неотложности его особого случая самим мистером Данканом. Им был Кутрай, вождь-канибал, один из тех двух людей, чьи ужасные оргии предстали взору недавно прибывшего миссионера в Форт-Симпсоне четыре с половиной года назад и кто также упоминался как единственный человек, который угрюмо отказался преклонить колени на втором богослужении мистера Данкана. Тем не менее он стал одним из самых регулярных и искренних участников богослужений и занятий и явил несомненные свидетельства того, что божественная благодать поистине изменила его сердце. Он присоединился к группе жителей Метлакатлы, но не успел провести там много времени, как заболел. В октябре он отошел в вечность как искупленная душа, чтобы стать драгоценным камнем в венце Того, Кто пришел взыскать и спасти погибших:—

«Суббота, 18 октября 1862 г. — Только что поднявшись сегодня утром, я получил известие, что бедный Кутрай, молодой вождь-канибал, умирает. Я часто навещал его во время болезни и провел с ним много времени несколько ночей назад. Поскольку он долго и горячо желал крещения и с такой ясностью выразил раскаяние в своих грехах и веру в Спасителя грешников, я сказал ему, что сам крещу его перед смертью, если только министр из Виктории не прибудет вовремя. Он всегда казался премного благодарным за мои визиты и изо всех сил благодарил меня за обещание. Соответственно, сегодня утром я приступил к священному делу принятия бренного создания, исторгнутого из огня, в видимую Церковь Христову через крещение. Хотя я был послан сюда не крестить, а проповедовать Евангелие, у меня не было сомнений, что я поступаю угодное Богу, совершая этот священный обряд над бедным умирающим человеком, поскольку официальное духовное лицо находилось от него в нескольких сотнях миль. Я застал больного на самом краю вечности, но вполне в сознании: в сидющем положении на своей скромной постели, разостланной на земле, его поддерживали с одной стороны жена, а с другой — еще одна женщина. Я сразу же обратился к нему, напомнив о данном ему обещании и о том, почему я здесь, а также обратился к нему с несколькими словами наставления, к которым он отнесся с величайшим вниманием, хотя кашель едва позволял ему перевести дыхание. Находящийся рядом человек выразил опасение, что он не понимает моих слов, будучи столь слабым и близким к смерти, но он быстро и с большим воодушевлением воскликнул: „Я слышу, я понимаю!“ Во время моей молитвы выражение его лица было удивительно прекрасным. Обратив лицо к небу, он казался глубоко погруженным в молитву. Я крестил его и нарек именем Филипп Аткинсон. Я горячо умолял Господа утвердить на небесах то, что Он позволил мне совершить в Его имя, и принять душу бедного умирающего кающегося грешника. Он выказывал ту же покорность и мир, которые проявлял на протяжении всей своей болезни: оплакивая грехи, всецело полагаясь на Спасителя, будучи уверенным в прощении и радуясь в надежде.

Это человек, о котором мне приходилось писать Обществу не один раз. О, те страшные и отвратительные вещи, свидетелем которых я был в его исполнении! Он был одним из двух главных участников первой жуткой сцены, увиденной мной в Форт-Симпсоне около четырех с половиной лет назад, отчет о которой я отправил на родину, а именно — убийства бедной рабыни хладнокровно, бросания ее на пляж с последующим растерзанием и поеданием двумя обнаженными дикарями под одобрение хора певцов и грохот барабанов. Этот человек был одним из тех обнаженных канибалов. Славная перемена! Взгляните на него — одетого и в здравом уме, плачущего, горько оплакивающего свои грехи, выражающего всем окружающим твердую веру в Спасителя и умирающего с миром. Славьте Господа за всю Его благость».

21 апреля 1863 года епископ крестил в Метлакатле пятьдесят девять взрослых и нескольких детей. 19-го числа, в воскресенье, он сошел на берег с корабля «Девастейшн»; и в течение двух дней был неустанно занят экзаменом кандидатов. Его рассказ чрезвычайно интересен:—

«Нас встретила вся деревня, выстроившаяся на берегу длинной вереницей — столь прекрасный состав людей и одетый так хорошо, как только можно увидеть там, где люди живут ежедневным трудом; пожалуй, ни одна сельская деревня в Англии не выставила бы столь прилично одетого собрания.

В три часа прозвенел колокол, и почти мгновенно все население направилось в церковь. Звучали гимны и молитвы на цимшианском языке. Они повторяли ответы на катехизис на цимшианском. Я обратился к ним и произнес молитвы на английском языке, которые переводил мистер Данкан. Было много искренних откликов. Служба длилась один час сорок пять минут. Ощущалось свидетельство преданности. Мистер Данкан играет на аккордеоне.

Понедельник, 20 апреля. — Прибыл в миссионерский дом к восьми часам на завтрак. После этого весь день до часу ночи следующего дня общался с оглашенными. Один за другим бедные индейцы спешили на экзамен. Они проходили обучение в течение периода от восьми месяцев до трех лет. Они долго ждали священника, который допустил бы их до крещения. Это было странное, но чрезвычайно увлекательное зрелище в той бревенчатой хижине при тусклом мерцании маленькой лампы: видеть сосредоточенные лица индейцев, порой с воздетыми к небу глазами, когда они говорили о блаженстве молитвы, а порой — с поникшим меланхоличным выражением, когда они ударяли себя в грудь при рассказе о своем покаянии. Смуглое лицо, высокие скулы, блестящие черные струящиеся волосы, темные, затуманенные глаза, мужественный лоб — картина, достойная кисти художника. Ночь была холодной — мне приходилось периодически вставать и прохаживаться, чтобы согреться, — но желающих меньше не становилось. Индеец обычно ложится спать вместе с солнцем, как и встает с ним, но теперь он был готов превратить ночь в день, лишь бы ему позволили „получить знамение“ и утвердиться на добрых путях Божьих.

Вторник, 21 апреля. — Сразу после завтрака, после совершения молитвы, работа возобновилась. Оглашенные приходили и один за другим подвергались проверке; некоторых к их огорчению пришлось отложить. Один мужчина пришел и умолял пропустить его, так как он мог не дожить до следующего визита священника. Другой привел с собой друга и сказал, что если я только допущу его жену до крещения, они поручатся за нее, что она будет стойкой и станет жить для Бога. Третью, милую четырнадцатилетнюю девочку, которую я считал слишком юной, чтобы отвечать за себя, — ту, что всегда проявляла удивительную любовь к учению и поддерживала школу, когда многие были ее врагами, — она пришла со слезами мольбы, перед которыми невозможно устоять, прекрасную в своей одухотворенности, и дивным было то чуткое понимание, что сияло на ее благочестивом лице, когда она впоследствии приняла воды крещения. До четырех часов я был занят этим делом, на час позже назначенного для крещений времени».

Особая уместность вопросов в чине крещения применительно к обращенным из язычества нашла поразительное подтверждение на протяжении всего экзамена. Обращенные из язычества могут в полной мере осознать отречение от мира, плоти и дьявола. Среди этих индейцев помпезность зрелищ, лживое ремесло зловредной магии, а также все плотские грехи особенно бросаются в глаза и тесно связаны с язычеством. Для них эти вещи составляют саму суть язычества. Точно так же истины Символа веры находятся в резчайшем контрасте с мрачными и жалкими баснями их предков; и они могут от всего сердца дать обет хранить святую волю Божию во все дни своей жизни, видя в Нем любящего и истинного Отца, о Котором они так недавно, но с таким радостным усердием научились узнавать.

Сначала я выяснял их взгляды на необходимость покаяния, его детали и их личное знакомство с ним. Затем я расспрашивал их о Трех Лицах Троицы и особом служении каждого, упоминая Суд и будущее состояние души, интересовался их личной молитвенной жизнью, чтобы понять их личное применение покаяния и веры, и расспрашивал об их стремлении к крещению, требуя подтверждения их решимости следовать воле Божией как руководству, говорить от имени Бога и трудиться ради путей Божиих всю свою жизнь. Я стремился узнать обстоятельства, при которых они впервые обратились к серьезным размышлениям, и проследить их путь через испытания и благодать. Допуская их к обещанию крещения, я увещевал их к усердной молитве и благочестию в качестве особой подготовки до наступления этого времени.

По завершении экзамена кандидаты в количестве пятидесяти шести человек собрались в церкви и выстроились большим кругом, посреди которого должна была состояться церемония.

Выразительность этого события проявилась в благоговейном и почтительном поведении всех присутствующих. Здесь не было никаких внешних вспомогательных средств, которые порой считают необходимыми для сознания дикаря, чтобы вызвать или усилить торжественность момента. Здание представляет собой обнаженный и незаконченный восьмиугольник из бревен и жердей — простой амбар размером шестьдесят на шестьдесят футов, способный вместить 700 человек. Крыша наверху была частично открыта; и, хотя погода все еще стояла холодная, печи не было. Простой стол, покрытый белой скатертью, на котором стояли три умывальных таза с водой, служил купелью, а сам я совершал богослужение в стихаре. Таким образом, ничто не воздействовало на чувства: не было ни красок, ни орнаментов, ни церковного убранства, ни музыки. Торжественность происходящего рождалась из искренней преданности и серьезности намерений, с которыми эти дети Дальнего Севера готовились отдать себя Богу и навсегда отречься от ненавистных грехов и жестоких дел своего язычества; и торжественную тишину нарушало лишь дыхание молитвы. Ответы давались с серьезностью и решимостью. Не нашлось ни одного человека, чьи уши не произнесли бы на их собственном выразительном языке готовности верить Богу и служить Ему.

Ниже приводятся некоторые заметки епископа об экзамене:—

«Легаик (главный вождь), 40 лет. — Ответы: Мы должны отринуть все наши злые пути. Я хочу держаться за Бога. Я верю в Бога Отца, сотворившего все вещи, и в Иисуса Христа. Я постоянно плачу о своих грехах, когда вспоминаю их. Я верю, что праведники после смерти будут пребывать близ Бога. Стремлюсь ходить путями Божиими всю свою жизнь. Если я отвернусь, мне будет горше, чем прежде. Я молю Бога изгладить мои грехи; укрепить меня в делании добра; помиловать меня. Мои молитвы исходят из моего сердца. Иногда мне кажется, что Бог не слышит меня, потому что я не оставляю все свои грехи. Мои грехи слишком тяжелы. Я думаю, что мы не обладаем силой сами по себе.

Ниаш-лака-нуш (называемый „Хромым вождем“; он также слеп на один глаз, прекрасный старец), 70 лет. — Ответы: На вопрос, желает ли он стать христианином, ответил: — Ради этой цели я пришел сюда со своим народом. Я отверг все лживые пути, за которыми долго следовал. Я уповал на Бога. Нам необходим Дух Божий. Иисус пришел спасти нас. Он искупил наши грехи. Наш Отец сотворил нас и возлюбил нас, потому что мы — творение Его рук. Он желает видеть нас с Собеседниками, потому что любит нас. На вопрос о суде ответил: Кровь Иисуса освободит верующих от осуждения. Замечания: Находился под регулярным обучением в течение года, а до этого некоторое время обучался у своей дочери. Ведет себя крайне последовательно, стараясь просто поступать правильно. На днях в субботу его застала темнота по пути в Метлакатлу, где он должен был провести воскресенье в семи милях оттуда. Он не стал продолжать путь и не позволил своим людям собирать ирландскую сельдь прямо под ногами, отдохнув в День Господень согласно заповеди.

Лаппиг Кумли, 30 лет. — Ответы: Я оставил доходное положение колдуна. Мне предлагали взятки за тайное занятие искусством. Я оставил все свои заблуждения. Мои глаза прозрели (просвещены). Я плачу каждую ночь, вспоминая свои грехи. Великий Отец Всемогущий видит все. Если я поднимусь в горы, Он видит меня. Иисус умер за наши грехи на кресте, чтобы унести их прозвище. Замечания: Отсчитывает свое обращение с момента, когда увидел новообращенного, читающего книгу, и устыдился своего невежества, решив учиться; вскоре он понял ложность собственной системы. В одном случае, когда его дух сулил выздоровление, пришла смерть; в другом, предсказав смерть, он оставил жизнь.

Трак-ша-кон (колдун), 50 лет. — Ответы: Я хочу оставить все злые пути. Я был шаманом и знаю ложь язычества. Я верю в великого Отца, сотворившего нас, в Иисуса, умершего на кресте, чтобы Бог помиловал нас. Я хочу, чтобы Дух Божий коснулся моего сердца. Все мы предстанем перед Богом. Бог взвесит наши пути. Никто не должен быть господином человеку, кроме Бога. Я не буду больше опускать глаза к земле, но буду смотреть в небо всю свою жизнь. Замечания: Ему пришлось вынести немало насремешек и через многое пройти.

Уотл (жена Легаика), 40 лет. — Ответы: Я хочу отринуть зло и иметь чистое сердце. Боль от воспоминаний о грехе настолько сильна, что порой мне хочется умереть. Я хочу искать лица Бога, но чувствую мало надежды, хотя полна решимости упорствовать, несмотря на страдания. Потеря близких, отсутствие мира и покоя, а также пребывание во тьме привели меня к Богу. Я знаю, что Бог послал Своего Сына Иисуса умереть за наши грехи. Замечания: Около девяти месяцев находилась под регулярным наставлением. Она явно тревожится о своей душе, знает истину, но ее грехи столь тяжки, что она еще не обрела мира. Она горячо желала, чтобы ее муж шел путем добра.

Лусл (вдова вождя-канибала, умершего в покаянии), 25 лет. — Ответы: Я знаю, сколь слепа я была. Впервые обратилась к Богу благодаря вести о Спасителе. Меня поразило то, что Он сошел к нам. Бог есть дух, полный любви. Христос пришел унести наши грехи. Мы должны молить Дух о помощи. Я исповедую свои грехи Богу и молю о милосердии. Я молюсь за своих друзей. После смерти — суд. Мы должны предстать перед Богом. Иисус ответит за тех, кто уповает на Него. Замечания: Поддерживала мужа в его злодеяниях. Обратилась, видя его обращение перед смертью.

Ниша-кай (старейшина нишкахов), 45 лет. — Ответы: Я должна покинуть все злые пути. Я чувствую себя грешницей в очах Божьих. Я верю в Бога Отца Всемогущего и в Иисуса Христа, умершего за наши грехи. Бог посылает Своего Духа, чтобы сделать нас добрыми. Иисус на небесах и вписывает наши имена в книгу Божью. Я чувствую, что Слово Божие — это истина. Некоторое время привыкла регулярно молиться. Замечания: Два года назад ее застали за христианским наставлением больного и умирающего человека. Ее муж говорит мне, что она проводит много времени в молитве. Когда она впервые услышала Слово Божие, ее скорбь была велика, а покаяние превосходило ее силы. Около пяти лет она ревностно ищет Бога.

Найяхк (жена Лаппигумли, колдуна), 25 лет. — Ответы: Отвечает хорошо и четко об особом служении каждого Лица Троицы. Молится о прощении — о Святом Духе. Замечания: Много претерпела от насмешек мужа. По ее настоятельному требованию он оставил дьявольщину. Вела себя последовательно посреди сопротивления; поддерживала Миссию, когда многие были против. Стала благословением для своей семьи, члены которой отреклись от язычества. Ее муж-колдун оплакивает прошлое и первым готов растоптать порочную систему.

Аддах-киппи (жена индейца-христианина), 25 лет. — Ответы: Я должна отринуть грех. Я знаю, что гневила Бога, но должна оставить все старые пути, ложь и прегрешения моих отцов. Бог дал нам заповеди. Бог не услышит нас, пока мы не оставим грехи, Иисус примирит нас и дарует Своего Духа. Решилась стараться жить для Бога всю свою жизнь. Была глубоко тронута во время прошлой рыбалки своей греховностью, тогда искренне раскаялась и решила ходить перед Богом. Молюсь утром, в полдень и вечером о прощении и о Духе Божьем. Замечания: Противостояла мужу-христианину».

Как выяснилось, среди крещеных был и сам знаменитый верховный вождь Легаик — тот самый, что четыре года назад угрожал жизни мистера Данкана. Прежде он был свирепым дикарем и совершил всевозможные преступления. После того как он впервые начал посещать школу, он дважды сбивался с пути; но Дух Божий действовал в его сердце, и когда состоялся переезд в Метлакатлу, он осознанно сложил с себя полномочия верховного вождя цимшианских племен ради присоединения к колонии. Ему постоянно предлагали вернуться; и однажды он действительно сдался. Он собрал индейцев на пляже Метлакатлы и объявил им, что больше не может держаться и возвращается к прежней жизни — что он не в силах сопротивляться, ибо его тянет назад, — что он осознает неправоту и, возможно, погибнет навеки, но все же должен идти. Со слезами на глазах он по очереди пожал руки каждому, а затем, в одиночку ступив в каноэ, быстро уплыл от плачущих друзей. Он проплыл несколько миль вдоль побережья и с наступлением темноты причалил к берегу. Эта ночь, как он рассказывал впоследствии, была исполнена такого отчаяния, которое невозможно передать словами. «Сто смертей не сравнялись бы со страданиями той ночи». Стоя на коленях, он плакал и молил о прощении и силе вернуться; а на следующий день он вновь появился в Метлакатле на радость всем.

Легаик, который прежде был «хулителем, гонителем и обидчиком», принял крещение под именем Павла. Именно на нем «Иисус Христос явил все долготерпение, в пример тем, которые будут веровать в Него к жизни вечной».

Преподобный Р. Дж. Дандас, посетивший Метлакатлу шесть месяцев спустя и крестивший еще тридцать девять взрослых и тринадцать детей, так писал о Павле Легаике и его дочери Саре:—

«Я навестил жену вождя Павла Легаика. Именно он чуть не лишил жизни мистера Данкана во главе банды шаманов, напавшей на школу. Прошлой весной они оба были крещены епископом. Легаик был богатейшим вождем цимшианов в Форт-Симпсоне. Он потерял все — из-за обращения в христианство ему пришлось отказаться от всего. Для многих из них это был буквальный „отказ от всего ради Христа“. Его дом — самый красивый и удачно расположенный в деревне. Самый небольшой труд и затраты на внутреннее убранство сделали бы его весьма уютным. У них с женой только один ребенок — четырйохлетняя [примеч. ред.: в тексте fourteen — четырнадцатилетняя] девочка. Это был скромный, приятный ребенок, очень смышленый, из первого класса школы. Она не производила впечатления человека, некогда „одержимого бесом“; и тем не менее это та самая девочка, которую три года назад ее учитель видел обнаженной посреди воющей толпы, разрывающей и пожирающей кровоточащую собаку. Какая перемена! Та, что „имела нечистого духа“, сидит ныне у ног Иисуса, одетая и в здравом уме».

Во время визита, нанесенного вскоре после этого мистером Данканом в Форт-Симпсон, Легаик, вновь уподобившись своему великому тезке, смело проповедовал веру, которую некогда разрушал. Мистер Данкан писал:—

«6 февраля 1864 г. — Я только что вернулся из поездки в Форт-Симпсон. Я отправился туда, чтобы вновь провозгласить Евангелие бедным бесчувственным язычникам. Я снова ясно изложил им Благую Весть, и они были глубоко тронуты. Самым отрадным обстоятельством из всех, чего я никак не ожидал, стало то, что Павел Легаик и Кла (один в прошлом грозный враг и гонитель, а другой — один из первых, кто услышал и приветствовал Евангелие) сидели со мной по обе стороны. После того как я заканчивал свое слово, каждый из них вставал и произносил речи, причем речи прекрасные.

Легаик полностью посрамил и опроверг старика, который в ответ на мою проповедь заявил, будто я явился слишком поздно, чтобы принести пользу ему и другим старикам; что, приди я во времена первых белых торговцев, цимшианы уже давно стали бы добрыми; но им позволили вырасти во грехе; среди первых белых они не увидели ничего, что поколебало бы их старые привычки, напротив, те лишь прибавили им новых грехов, и теперь их грехи глубоко укоренились, а они (он и другие старики) уже не могут измениться. Легаик прервал его и произнес: „Я вождь, цимшианский вождь. Вы знаете, что я был плох, очень плох, хуже любого из здесь присутствующих. Я вырос и состарился во грехе, но Бог изменил мое сердце, и Он может изменить ваше. Не думайте оправдывать свои грехи словами, будто вы слишком стары и порочны для исправления. Для Бога нет ничего невозможного. Придите к Богу; испытайте Его путь; Он может спасти вас“. Затем он призвал всех вкусить путей Божьих, отдать свои сердца Ему и оставить все грехи; после чего постарался показать им, что их ожидает в случае этого шага — вовсе не временное благополучие, не здоровье, долгая жизнь, легкость или богатство, но благоволение Божие здесь и счастье с Богом после смерти».

Легаик был хорошо известен торговцам и другим обитателям побережья, и произошедшая с ним перемена вызвала у них величайшее изумление. «Великий визирь мистера Данкана» — так они его называли. Один из приезжих писал в газете Виктории:—





«Прогуляйтесь возле церкви, и вы увидите могущественного вождя из Форт-Симпсона (Легаика), стоящего под крыльцом своего ладно скроенного дома, украшенного узорными наличниками там, где следовало бы находиться водосточным желобам (хотя их нет), а также вокруг окон. Легаик! Да я сам помню его лет десять назад — устрашающего убийцу как мужчин, так и женщин, а ныне кроткого, как агнец, под умеренной дланью христианства, образцового прихожанина, верного союзника Общества трезвости, хотя он и не подписывал обязательств».

В течение семи лет этот некогда грозный дикарь вел тихую и последовательную христианскую жизнь в Метлакатле в качестве плотника. В 1869 году он заболел в Форт-Симпсоне по дороге домой после поездки к реке Насс. Он сразу же отправил мистеру Данкану короткую записку:—

«Дорогой сэр, — Я хочу видеть вас. Я всегда помню вас в своем сердце. Мне будет очень горько, если я не увижу вас перед уходом, ибо вы показали мне лестницу, ведущую на небеса, и я сейчас на этой лестнице. Меня ничто не тревожит, я лишь хочу повидаться с вами».

Но мистер Данкан, к великой своей скорби, никак не мог оставить непрерывные обязанности в Метлакатле. Вскоре последовал второй и третий призыв, а затем пришла весть о его кончине вместе с несколькими незаконченными строками:—

«Мой дорогой сэр, — это мое последнее письмо, чтобы сказать, что я очень счастлив. Я иду отдохнуть от скорбей, испытаний и искушений. Я не боюсь встретиться с моим Богом. В моем больном теле я всегда помню слова нашего Господа Иисуса Христа».

Разве не можем мы сказать: «Есть ли что трудное для Господа?»

Возвращаясь к истории миссии, мы обнаружим, что в 1866 году епископ Колумбии совершил второй визит в Метлакатлу и после тщательного экзамена крестил шестьдесят пять взрослых новообращенных в тот же День Святой Троицы. «Я искренне верю, — писал он, — что большинство из них являются искренними и разумными верующими во Христа, столь же достойными обращенными из язычества, каких когда-либо знала история Церкви». А осенью следующего года мистер Кридж, тогдашний декан Виктории, с самого начала проявлявший глубочайший интерес к миссии, пробыл в поселении несколько недель и 8 сентября крестил девяносто шесть взрослых индейцев и восемнадцать детей.

Декан Кридж был поражен преклонным возрастом представленных ему кандидатов. Двадцать шесть человек перешагнули пятидесятилетний рубеж; а один мужчина шестидесяти пяти лет сказал: «Я чувствую себя младенцем, неспособным сказать многое; но я знаю, что мое сердце обращено к Богу и что Он дал Своего Сына, чтобы омыть мои грехи в Его крови».

«Когда он вошел в комнату для экзамена, он опустился на колени и вознес безмолвную молитву. Говоря о своих грехах, он выказывал волнение и закрывал лицо. Среди прочих ответов звучали такие его слова: „Я глубоко раскаиваюсь в прошлых грехах перед Иисусом“. Я спросил, почему христиане не боятся умирать; он ответил: „Вера в Бога избавит нас от страха смерти“. Я крестил его Иеремией; ему около сорока лет. Его жена дала не менее отрадное свидетельство подлинного обращения к Богу и была присоединена через крещение к стаду Христову одновременно со своим мужем».

Что мы можем сказать на подобные свидетельства истинного знания и веры, кроме того, что слова нашего Господа к Петру по-прежнему применимы кногим даже из самых падших язычников нашего времени? — «Блажен ты, Симон, сын Ионин, потому что не плоть и кровь открыли тебе это, но Отец Мой, Который на небесах!»

VII.

МЕТЛАКАТЛА — МАТЕРИАЛЬНЫЙ ПРОГРЕСС И МОРАЛЬНОЕ ВЛИЯНИЕ.

Метлакатла — отнюдь не отшельническая келья в глуши, удаленная от человеческих селений и не оказывающая на них никакого влияния. Скорее это тихая гавань, огни которой струятся во тьму, призывая терпящее бедствие судно искать дружественного приюта и направляя даже проходящий мимо корабль. Она очень быстро завоевала признанное положение важности и влияния в качестве центра — можно почти сказать, официального центра — всякого рода благой деятельности среди прибрежных индейцев.

Рост поселения естественным образом прибавил немалую долю к тяжелому грузу накопленных обязанностей, которые мистер Данкан был вынужден взять на себя. Он был мирским пастором и миссионером, казначеем, главным торговцем, производителем работ, главным школьным учителем, а также отцом и другом для народа. Вдобавок к этому колониальное правительство назначило его мировым судьей, дабы он обладал законными полномочиями отправлять правосудие не только в христианском поселении, но и по всему побережью, везде, куда простиралось его влияние. Деревенский совет и констебли, упоминавшиеся в цитируемом выше отчете (стр. 4), оказывали огромную помощь в самой Метлакатле. Но за пределами поселения судейские обязанности порой возлагали на мистера Данкана тяжкий груз тревог и ответственности. Так, в 1864 году власти потребовали от него задержать контрабандистское судно, с которого некоторые прибрежные племена вопреки закону добывали спиртное. Он отправил пятерых своих индейцев задержать контрабандиста, но те потерпели неудачу; мало того, один из них был застрелен, а трое других ранены. В следующем году произошел вопиющий инцидент. Индейские стойбища в то время были «затоплены огненной водой», и Метлакатле, поскольку она противостояла «всеобщему потоку беззакония», угрожали местью соседи-язычники. Партия индейцев китахмах доставила туда на продажу партию алкоголя. Он был немедленно конфискован. В отместку за это они похитили маленького мальчика из деревни, когда тот находился на рыбной ловле с родителями. «Ужасно писать об этом, бедного малыша буквально затравили до смерти, растерзав зубами шайки канонибалов на грандиозном пиршестве».

Тем не менее влияние мистера Данкана неуклонно росло. Именно в этом случае его сила проявилась в том, что ему удалось успешно утихомирить раздражение своего народа и предотвратить истребительную войну. Даже сами белые торговцы «огненной водой» порой бывали тронуты. Капитан одного контрабандистского судна, оштрафованный мистером Данканом в силу его судейских полномочий на четыреста долларов, «впоследствии стал одним из его самых активных друзей — отчасти из-за впечатления, произведенного увиденным в Метлакатле, а отчасти благодаря тому, что мистер Данкан добился для него возмещения ущерба от индейцев Форт-Симпсона за вред, причиненный его судну».

Моральное влияние миссии ярче всего иллюстрируется случаем, рассказанным епископом Колумбии. В 1862 году военный корабль Великобритании «Девастейшн» поднялся вдоль побережья в поисках трех индейцев — убийц двух белых людей. Индейцы выдали двоих, но отказались выдать третьего. Две жизни за две жизни — таково было их представление о равном правосудии. Но как только корабль скрылся из виду, убийца покинул племя, отправился в Метлакатлу и сдался мистеру Данкану. «Что бы вы ни велели мне сделать, — сказал он, — я сделаю. Если вы скажете подняться на борт канонерки, когда она вернется, я пойду». Шесть месяцев спустя «Девастейшн» вновь подошла к Метлакатле и произвела выстрел, возвещая о своем прибытии. Убийца услышал его. Неужели его решимость рухнула после столь долгого перерыва? Он направился прямо к мистеру Данкану и произнес: «Что мне делать?» — «Ты должен пойти со мной как заключенный». Он поднялся на борт с миссионером и сдался капитану. «Таким образом, — справедливо заметил епископ Хиллс, — то, чего военный корабль с его пушками и угрозами не смог сделать для цивилизации, защиты жизни и справедливости, скромный характер и влияние одного миссионера сумели совершить». В свое время этот человек предстал перед судом за свое преступление, в ходе которого выяснилось, что он участвовал в нем не по своей воле, и он был помилован. По освобождении он вернулся в Метлакатлу и в 1866 году принял крещение от епископа.

Похожий и весьма интересный случай произошел в 1872 году. Несколько лет назад индеец из племени, жившего в тридцати милях оттуда, пришел к мистеру Данкану и с великим волнением признался в убийстве, рассказав, что из-за регулярного посещения богослужений бремя греха стало «слишком тяжелым для него», и христианские родственники посоветовали ему признаться в преступлении и понести наказание. Мистер Данкан отправил весть правительству в Викторию, но там сочли за лучшее не преследовать человека за преступление, совершенное не в neuest время и по приказу влиятельного вождя, который все еще оставался на свободе. Каких-либо дальнейших шагов предпринято не было. Однако в начале 1872 года мировой судья, посетивший Форт-Симпсон, выявил двух человек, причастных к другому убийству, и поднятый этим ажиотаж привел к возобновлению расследования преступления метлакатльского индейца, а также к аресту как его самого, так и его вождя. Четверо находившихся под стражей индейцев порознь дали полное признание в обоих преступлениях мистеру Данкану и другому судье, после чего их отправили в Викторию для суда. Они были признаны виновными и по требованию о последнем слове произнесли в суде трогательные речи, признавая свой грех и справедливую ответственность за наказание. Было вынесено постановление о смертном приговоре, однако по рекомендации судей он был заменен на пятилетнее заключение (но не тюремное) в Метлакатле.

«Итак, — писал мистер Данкан шесть месяцев спустя, — теперь они с нами, и все ведут себя очень хорошо. Гордый вождь стал очень кротким и счастливым, и он, и все они заявляют о своем намерении оставаться в Метлакатле до самой смерти. Некоторые из передовых христиан считают своим долгом время от времени навещать их, наставлять и ободрять. Так Бог может обратить зло во благо».

Напутствие главного судьи, сэра Мэтью Бегби, на этом процессе представляет собой совершенно замечательный документ, и его необходимо напечатать здесь in extenso. Если бы белый человек всегда относился к краснокожему в таком духе, каких результатов мы могли бы достичь. [Сноска: Адмирал Прево пишет нам относительно другого судьи в колонии: «Некоторое время назад благонамеренный судья, любимый и уважаемый как индейцами, так и белыми людьми, должен был урегулировать спор между двумя лицами — касательно равного разделения некоторой земли. В присутствии обоих он выбрал одного из них, чтобы тот пошел и измерил землю, дабы разделить ее на две равные части, одновременно сказав ему (посланному), что другой получит первый выбор, когда он сделает разделение. Разумеется, разделение было произведено настолько честно, насколько это возможно».]

Напутствие главного судьи.

РЕГИНА ПРОТИВ СЕБАССЫ И ТРАККЕТА

РЕГИНА ПРОТИВ НИИСКИ И САЙМОНА ДЖОНСОНА

«Много лет назад в море были бедные белые люди. Люди в море всегда подвергаются опасности от ветра и волн, но эти люди уповали на Бога, который повелевает ветрами и волнами, и они не боялись. Не боялись они и людей, которых могли встретить, ибо не собирались никому причинять вреда и были готовы творить добро. И поистине, если бы белые люди намеревались причинить вред индейцам, белые могли бы стереть их с лица земли. Белые могли бы послать одно военное судно, которое запросто, даже не высаживая десант, могло бы разрушить все их дома, каноэ и имущество и изгнать их, нагих и беспомощных, в леса умирать с голоду. Ни одно каноэ не осмелилось бы отправиться на рыбную ловлю. За один год белые люди могли бы уничтожить всех индейцев на побережье, не потеряв ни одного человека. Одна наша пушка способна проглотить все мушкеты вашего племени.

«Теперь эти бедные белые люди в море встретили индейцев. Индейцы сказали, что они голодны, и белые люди дали им хлеба. Был ли это поступок друга или врага? Затем, когда индейцы увидели, что белые люди добры и доверчивы, и увидели немного хлеба, пилу и кое-какие инструменты, мушкет и пистолет, к ним явился дьявол и сказал: „Убейте этих белых людей, не останавливайтесь из-за того, что они дали вам хлеб, когда вы были голодны; убейте их и возьмите пилу, мушкет и хлеб“. Эти вещи дьявол насадил на свой крючок, которым он ловил души индейцев, как люди насаживают маленькую рыбешку на крючок, чтобы поймать лосося и палтуса. И индейцы послушали голоса дьявола и убили этих людей, которые не воевали и не объявляли ни они, ни индейцы никакой войны или гнева. Они убили этих людей, когда хлеб милосердия все еще был у них во рту. Это предательство и убийство. Все люди ненавидят убийство, все люди стремятся отомстить за убийство. Таков закон и среди индейцев тоже. Если белый человек убьет индейца, индейцы желают, чтобы этого белого человека предали смерти. Теперь мои люди приходят ко мне и требуют возмездия. Закон среди белых таков, что они не могут получить месть, если я не разрешу. Теперь мои люди приходят и просят у меня мести. Но много снегов пало на эту кровь, и они скрывают ее от моих глаз. Много снегов пало и на мою голову; моя голова очень белая, и я повидал много вещей. Когда голова белая, сердце должно быть благоразумным и умеренным. Поэтому я не стану лишать жизни этих индейцев, находящихся передо мной, хотя они все в моей руке, и если я сожму ее, она задушит их всех. Моя голова белая, но моя рука сильна, и мое сердце не слабо. Если я накажу их менее сурово, чем смертью, то не потому, что я слаб и не потому, что я боюсь. Но я хочу сделать добро этим индейцам. Какая польза мне от их жизней! Их жизни мне сейчас ни к чему. Но я желаю сохранить их жизни и изменить их жизни. Я желаю изменить их сердца и дать им увидеть, что наши законы хороши и наши сердца хороши, и что мы не убиваем, даже когда имеем право убить и когда у нас есть сила убить. У Метлакатлы есть скала, и у Виктории есть скала, о которые разбилось их старое каноэ. Теперь я предлагаю им новое каноэ. Когда люди плывут в старом сломанном каноэ и с трудом добрались до берега и разбили небольшой лагерь, если кто-нибудь предлагает им прекрасное новое каноэ, с которым можно продолжить путешествие жизни, они должны принять это предложение с радостью. Теперь там есть каноэ намного лучше, как они могут видеть, в Метлакатле. Я желаю, чтобы они плыли в таком каноэ в будущем и приняли лучший уклад жизни и лучший закон религии. В настоящее время они должны вернуться в тюрьму, пока я не поговорю с другими великими вождями моего народа и не увижу, что лучше всего для них сделать. Я постараюсь уговорить других вождей отправить их в Метлакатлу, чтобы делать то, что велит им мистер Данкан, и жить так, как они укажут. И до тех пор, пока они живут хорошо и мирно, учатся и честно трудятся, чтобы добыть себе пропитание, я не стану вспоминать пролитую ими кровь.

«Сами заключенные могут видеть, что наш закон лучше их закона. Вот уже два целых дня я сижу здесь и слушаю голос моего народа, жалующегося на убийства, насилие, грабеж и притеснение. Кто бы ни пострадал, он свободно приходит и жалуется мне. Теперь заключенные все это время находились в суде и видели обвиняемых индейцев, китайцев, но они не видели ни одного обвиняемого белого человека.

«И все же есть некоторые дурные белые люди, которые, пожалуй, стали бы воровать или совершать насилие, если бы не боялись. Они боятся нашего закона, который наполняет меня и дает мне силу, так что, если я обрушиваюсь на человека, я сокрушаю его вдребезги. Но даже плохие белые люди сдерживаются из страха. Поэтому я думаю, что это гораздо сильнее удержит индейцев, склонных к совершению зла, и поддержит и направит тех, кто склонен поступать хорошо.

«Если другие вожди прислушаются к моему голосу, и заключенные будут хорошо вести себя в Метлакатле, все будет хорошо. Но если они сделают то, что дурно, мой гнев снова вспыхнет очень яростно и растопит снега, покрывающие кровь людей, которых они убили, и я увижу кровь и сильно разгневаюсь, и сожгу их всех в своем гневе.

«Пусть они перестанут верить колдунам, которые теперь не имеют никакой силы с тех пор, как утвердилось христианство. Пусть они станут христианами, и тогда их сердца станут поистине и навсегда добрыми».

Трогательная иллюстрация репутации Метлакатлы как убежища для страдающих и угнетенных содержится в письме мистера Данкана, датированном мартом 1876 года:

«Бедная женщина-рабыня, еще молодая годами, которую похитили ребенком и увезли в далекие племена на территории Аляски, где она претерпела много жестокого обращения, прошлым летом бежала от своих угнетателей и, хотя в то время была больна, отправилась в море на каноэ совсем одна, решив добраться до Метлакатлы или погибнуть в этой попытке. По пути (а ей предстояло проплыть более ста пятидесяти миль) ее заметил и схватил отряд индейцев из Порт-Симпсона, которые, без сомнения, с радостью вернули бы ее преследователям ради выгоды, но, услышав о ее положении, я потребовал ее свободы, и в конце концов ее приняли здесь в христианскую семью и окружили нежной заботой. И мужчина, и его жена, принявшие ее в свой дом, много лет назад сами были рабами. Они понимали ее язык, глубоко сочувствовали ей и упорно трудились, чтобы привить ей знание Спасителя грешников. Месяца через три ее жестокий хозяин со своей ватагой пришел сюда, чтобы вернуть ее, но им пришлось вернуться домой ни с чем. Еще через три месяца ее силы уступили болезни, вызванной жестокостью и лишениями. В последние несколько недель своей жизни она сильно страдала, но умерла, выражая веру в Спасителя и радуясь, что ее привели сюда закончить свои дни».

Один раз за двадцать три года, прошедшие с момента начала Северо-Тихоокеанской миссии, как ее теперь называют, мистер Данкан возвращался на свою родину; и об этом визите удобнее всего упомянуть сейчас. Его не было всего год. Он покинул Метлакатлу, совершил долгое путешествие домой, пробыл шесть месяцев и проделал весь путь обратно в Викторию в течение 1870 года. Во время своего краткого пребывания в Англии он главным образом занимался тем, что осваивал различные ремесла и закупал оборудование и т. д. для поселения. Он специально ездил в Ярмут, чтобы научиться канатному делу и прядению шпагата; в другом месте он овладел искусством ткачества; в третьем — изготовлением щеток; в четвертом — «звукорядом каждого инструмента в оркестре из двадцати одного инструмента». На обратном пути он провел два или три месяца в Виктории, договариваясь с правительством о выделении резервационных земель для индейцев поселения, которые те могли бы расчистить, огородить и возделывать для себя. Губернатор горячо поддержал его планы и лично пожертвовал миссии 500 долларов на благоустройство деревни. Наконец он снова поднял паруса и 27 февраля 1871 года вновь высадился в Метлакатле. Его встречу необходимо описать его собственными словами.

«Пароход, на котором меня везли последние 600 миль моего путешествия, вез на борту толпу шахтеров, направлявшихся к недавно открытым золотым приискам Оминеки во внутренних районах Британской Колумбии. Их должны были высадить в устье реки Скина, примерно в десяти милях не доезжая до Метлакатлы. Было воскресенье после полудня, когда мы прибыли к месту высадки, и хотя погода стояла очень штормовая — шел снег и дул сильный ветер, — я едва мог сдержать себя, чтобы не попытаться преодолеть оставшиеся десять миль моего путешествия на каноэ и тем самым застать свой народ врасплох и получить возможность присоединиться к ним на вечернем богослужении. Однако после долгих раздумий я решил остаться на пароходе и отправиться на нем в Метлакатлу на следующий день. Тем временем весть о моем прибытии дошла до Метлакатлы, и на следующее утро оттуда прибыло большое каноэ, чтобы забрать меня домой. Счастливый экипаж, чьи сердца, казалось, были переполнены радостью при виде моего возвращения, оказал мне очень теплый прием. Я сразу же решил оставить багаж и пароход и немедленно отправиться в Метлакатлу со своими индейскими друзьями, которые заверили меня, что деревня находится в состоянии величайшего возбуждения в предвкушении моего возвращения. Нам благоприятствовал сильный попутный ветер, и под двумя парусами мы весело мчались сквозь бурлящее море. Теперь я чувствовал, что действительно возвращаюсь домой. Моим счастливым друзьям не нужно было делать ничего, кроме как смотреть на паруса да сижать смирно, поэтому они могли дать волю своим долго сдерживаемым чувствам и один за другим наперебой изливали новости, не соблюдая никакого порядка и не заботясь о том, какое влияние их рассказы произведут на мои чувства: так у нас смешались хорошие и дурные, печальные и легкомысленные вести.

«При виде деревни, в соответствии с заранее согласованной договоренностью, над нашим каноэ был поднят флаг как сигнал жителям деревни, что я нахожусь на борту. Очень скоро мы смогли разглядеть целое множество флагов, развевающихся над селением, и индейцев, спешащих к месту высадки. Еще до того, как мы достигли берега, большие толпы собрались, чтобы поприветствовать меня. Когда я ступил из каноэ, бац грянула пушка, а когда я твердо встал на ноги, бац грянула другая. Затем несколько главных людей отделились от групп и выступили вперед, сняв шляпы, и очень тепло поприветствовали меня. При моем приближении отряд констеблей дал залп из мушкетов, затем все шляпы были сорваны, и последовал общий бросок с целью схватить мою руку. Теперь я был окружен толпой сосредоточенных лиц, многие из которых выражали глубокое волнение, а глаза блестели слезами радости. Пробираясь с боем к дому Миссии, я чуть не упустил из виду школьников. Дорогие малыши выстроились в порядке на одной стороне и стояли в молчаливом ожидании знака внимания. Я похлопал нескольких по голове, а затем, с почти подавленными чувствами, пробился к своему дому. Как славно было снова очутиться в собственной маленькой комнатке и еще славнее — благодарить Бога за всю Его охранную заботу обо мне. Поскольку множество людей протискивалось в мой дом и заполняло его до отказа, я приказал позвонить в церковный колокол. Они тут же поспешили в церковь, и когда я вошел, она была полна. Какое зрелище! После нескольких минут молчания мы присоединились к благодарению Богу, после чего я обратился к собравшимся с речью примерно на двадцать минут. По окончании этого я отправился в сопровождении нескольких ведущих христиан-мужчин навестить больных и глубоких стариков, которые, как мне сказали, с нетерпением умоляли меня повидать их. Сцены, последовавшие за этим, были очень трогательными. Многие уверяли меня, что они постоянно молили Бога сохранить им жизнь, чтобы еще раз увидеть меня, и Бог ответил на их молитвы и оживил их сердца после долгих слез. Завершив визиты, я приготовил дозы лекарств для нескольких больных, а под конец присел немного подкрепиться. Дом снова стал заполняться людьми, и я уселся примерно с пятьюдесятью человеками для общей беседы. Я передал им особые послания от христианских друзей, которые записал в свою записную книжку, рассказал им, как сильно о нас молятся многие христиане в Англии, и вкратце обрисовал главные события моего путешествия и дел в Англии. Мы сидели до полуночи, но даже тогда деревня была освещена, и все люди ждали, чтобы услышать от благополучной пятидесятки то, что я сообщил. Многие так и не легли спать и просидели всю ночь, обсуждая то, что услышали.

«Таков краткий отчет о моем приеме в Метлакатле. Я не мог не размышлять о том, как он отличается от приема, оказанного мне среди тех же людей в 1857 году. Тогда они все суеверно боялись меня и с ужасом и подозрением относились к каждому моему поступку. Они подходили ко мне со страхом или презрением, чтобы услышать слово Божие, и когда я молился среди них, я молился один, никто не понимал, никто не отзывался. Теперь как все изменилось! Любовь заняла место страха, а свет — место тьмы, и сотни людей способны разумно и благочестиво желать присоединиться ко мне в молитве и хвале Всемогущему Богу. Богу да будет вся хвала и слава. Аминь».

Беды и трудности на побережье, которые так часто увеличивали бремя мистера Данкана, не всегда происходили по вине индейцев. Чаще всего они объяснялись безрассудством бессовестных и пьяных белых людей. В 1872 году отряд, поднимавшийся к золотым приискам на реке Скина, сжег индейскую деревню. Это заставило губернатора Британской Колумбии Дж. В. Тратча прибыть на побережье с двумя военными кораблями «Скаут» и «Боксер». Депутация христиан-цимшианов была отправлена, чтобы умилостивить пострадавшее племя и пригласить их встретиться с губернатором в Метлакатле; и там, на нейтральной почве, которой обе стороны могли доверять, был торжественно заключен мир, причем правительство выплатило шестьсот долларов в качестве компенсации.

По этому случаю губернатор заложил первый камень новой церкви, о которой мистер Данкан и индейцы одинаково мечтали как о видимом венце этого труда. Церемония состоялась 6 августа в присутствии всей общины и офицеров кораблей. Но заложить камень — одно дело, построить церковь — совсем другое. Губернатор и капитан Кейтор видели лежащие на земле огромные бревна, которые должны были пойти на ее возведение, но как их предстояло поднять, было не очевидно. Очень любезно они подарили мистеру Данкану множество веревок, блоков и прочего, но даже после этого они уплыли в изрядном скептицизме относительно того, смогут ли неквалифицированные краснокожие воздвигнуть большую и высокую церковь. В январе 1874 года мистер Данкан писал:

«Массивные бревна для каркаса, которые губернатор Тратч и капитан Кейтор с военного корабля Ее Величества „Скаут“ видели лежавшими на земле в прошлом году и в способности нашей поднять которые сомневались, теперь, к моему счастью, установлены, и установлены прочно, на свои места, и все это — силами индейцев. Особенно благодарен я за то, что хотя эта работа связана с немалым риском, особенно для неопытных рук, какими все мы являемся, до сих пор мы милостиво были сохранены от любых несчастных случаев.

«Индейцы в восторге от того вида, который здание уже приобрело, и вы можете судить по размерам их пожертвований (176 фунтов стерлингов), насколько высоко они ценят этот труд. Они предлагают снова делать взносы грядущей весной, и я только жалею, что наши христианские друзья в Англии не могут стать свидетелями волнующей сцены дня пожертвований, с какой радостью бедные люди выходят вперед и бросают свое одеяло или одеяла, ружье, рубашку или оленью шкуру на общую кучу „в помощь строительству дома Божия“».

К концу этого года церковь была закончена, и в Рождество она была открыта для служения Богу. «У нас действительно, — писал мистер Данкан, — была большая борьба за то, чтобы закончить ее к тому времени — башня и шпиль представляли собой очень сложную и опасную работу для наших неискусных рук, — однако благодаря охраняющей заботе Бога мы завершили работу без единого несчастного случая. Более семисот индейцев присутствовало на наших богослужениях в день открытия. Неужели это скопление хорошо одетых людей в их новой и прекрасной церкви всего несколько лет назад составляло дьявольские собрания в Форт-Симпсоне! Неужели те голоса, которые сейчас возносят торжественные молитвы и захватывающие дух песни хвалы Всемогущему Богу, — это те самые голоса, которые я некогда слышал воющими и улюлюкающими на языческих оргиях мрачными зимними ночами!»

Прогресс в строительных работах и светских делах поселения в целом в это время кратко описывается в официальном отчете, подготовленном мистерom Данканом и представленном министру внутренних дел доминиона Канада в мае 1875 года. Поводом для составления этого важного документа стало возникновение некоторого расхождения во мнениях между провинциальным правительством Британской Колумбии в Виктории и федеральным правительством в Оттаве относительно земельного вопроса индейцев. Возникли те же самые колючие проблемы, которые так часто доставляли хлопоты в Южной Африке и Новой Зеландии, и местные власти в Виктории опасались, что либеральное отношение к индейцам на побережье, которое отличало их собственные отношения с ними во времена независимости колонии от Канады, не будет продолжено теперь, когда Британская Колумбия вошла в состав конфедерации доминиона. Но даже либеральные планы правительства Виктории в значительной степени не достигли своей цели улучшения положения индейцев, и Метлакатла по-прежнему оставалась едва ли не единственным примером успеха на побережье. Для нас, конечно, очевидно, что причиной этого успеха было просто то, что он основывался на фундаменте христианского учения и христианской жизни; и мистер Данкан не делал из этого секрета в своем отчете. Он дал описание индейцев такими, какими он их застал, и полное изложение истории миссии с самого начала. Эту часть отчета, однако, нет необходимости печатать здесь. В ней лишь повторяется то, о чем мы уже рассказали более подробно. Вводный и заключительный параграфы мы прилагаем:

Отчет, представленный мистером У. Данканом правительству Канады.

«Из экземпляра статутов, который я недавно получил от индейского комиссара Британской Колумбии, я узнаю, что в этой провинции вот-вот будут начаты изменения в управлении делами индейцев. Именно в преддверии этих изменений я чувствую себя побужденным обратиться к вам с настоящим письмом, цель которого — представить вам возникновение и рост индейского поселения в Метлакатле и из этих выявленных фактов вывести политику или, по крайней мере, определенные принципы деятельности, которые я стремлюсь рекомендовать правительству при обращении со всеми индейскими племенами в этой части доминиона».

[Здесь следует история Миссии.]

«Сейчас нас насчитывается около 750 душ, и, по свидетельству нескольких медицинских работников, имевших возможность судить, мы представляем собой самое здоровое и сильное индейское сообщество на побережье.

«Далее, что касается нашего прогресса в области законности и порядка. Именно в этом отношении для стороннего наблюдателя, пожалуй, больше, чем в любом другом, наше продвижение кажется как реальным, так и поразительным. Из огромного множества беззаконных и враждебных орд было собрано и образовано одно из самых законопослушных и миролюбивых сообществ в провинции. То, что самым оптимистичным умам казалось отстоящим по меньшей мере на поколение времени, было достигнуто за несколько лет. Изолированный зародыш христианской общины год за годом набирал силу, в то время как каждая противоборствующая сила поблизости постепенно слабела и наконец уступала. Закон восторжествовал. Суда, торгующие спиртным, давным-давно прекратили свою торговлю. Индейцы, которые занялись этим промыслом на своих каноэ, также были остановлены. Пьянство или даже распитие спиртного на очень большой территории теперь ушли в прошлое. Набеги на Викторию сошли на нет до редких и законных визитов, и мир, порядок и безопасность царят во всей округе.

«Местные средства, которые послужили инструментом для осуществления этих спасительных перемен, были следующими: во-первых, мы призвали отряд туземных констеблей, а затем выбрали, независимо от ранга, двенадцать пожилых мужчин с хорошей репутацией в качестве туземного совета, и с ними мы обсуждали каждый вопрос, затрагивающий благополучие нашего поселения. Совет не получает жалованья, а носит лишь знак отличия, надеваемый по определенным случаям. Констебли в дополнение к простой форме получают небольшое вознаграждение во время дежурства.

«По мере того как наше поселение росло и наша работа в интересах мира расширялась, я год за годом увеличивал оба туземных формирования, пока теперь они не насчитывают более шестидесяти человек и не включают нескольких вождей. И далее, чтобы задействовать эти силы и держать каждого поселенца под надлежащим надзором, я разделил все мужское сообщество на десять рот, в каждой роте равное количество констеблей и членов совета, которые действуют как проводники и наставники.

«Далее, чтобы заручиться энергией наших молодых людей ради общего блага, я организовал пожарную дружину из шести рот по десять человек в каждой. Они, я надеюсь, сослужат реальную службу новому городу, который предстоит построить. И здесь я хотел бы с благодарностью отметить оперативную помощь, которая время от времени поступала к нам от провинциального правительства и без которой, конечно, наш местный аппарат оказался бы совершенно неадекватным для всех чрезвычайных ситуаций.

«Наконец, что касается нашего материального и социального прогресса. Он тоже уже обнадеживает, но далеко не так полон, как мы надеемся его увидеть. Медленный прогресс индейцев в этом деле не может вызывать удивления, если принять во внимание: во-первых, их невежество и неспособность самостоятельно находить новые и постоянные способы заработка; во-вторых, их нехватку капитала, из-за которой цивилизация может привести к обнищанию индейцев, требуя увеличения их расходов без увеличения их доходов. Имея перед глазами эти факты, я старался помогать и направлять находящихся под моим влиянием мужчин к новым способам заработка, и хотя наш успех не был очень большим, он по крайней мере обнадеживает.

«Первой нашей работой светского характера было открытие деревенского магазина; ибо, покинув Форт-Симпсон, мы вскоре ощутили нехватку припасов. Здесь я могу пояснить, что Компания Гудзонова залива отказалась открывать лавку посреди нас, а я боялся поощрять торговые шхуны приходить к нам, так как они неизменно привозили с собой для продажи спиртные напитки, поэтому мы решили взять деревенскую торговлю в свои руки и направлять прибыль на общественные работы нашего поселения.

«С этой целью мы сначала купили шхуну, причем треть денег дал губернатор, сэр Джеймс Дуглас. Шхуна отвозила продукты нашего труда в Викторию и возвращалась груженой товарами для нашего магазина, оказавшись коммерческим успехом и прекрасной школой для работавших на ней индейцев.

«Спустя несколько лет Компания Гудзонова залива согласилась перевозить наши грузы на своем пароходе, поэтому мы продали шхуну, а я возвратил на правительственный счет соразмерную часть выручки от продажи.

«Управление нашей деревенской торговлей, осуществляемое в основном индейцами, доставило мне немало тревог и подвергло меня сильной клевете и оскорблениям со стороны белых торговцев; но, видя хорошие результаты моих усилий в этом направлении для нашего поселения, я продолжал свое дело и не хочу бросать его, пока не смогу передать его полностью в руки туземцев.

«Первые доходы от нашей торговли я потратил на строительство большого рыночного павильона и здания суда. Рыночный павильон должен был служить укрытием и пристанищем для всех приезжающих к нам из других племен, и для этой цели мы сочли его чрезвычайно полезным. Таким образом, мы смогли оградить себя от вмешательства чужих индейцев в наше социальное развитие, держа их под более пристальным наблюдением во время их пребывания и делая их более доступными для христианского научения. Другими общественно полезными работами, на которые мы поочередно направляли средства от нашей деревенской торговли вместе с пожертвованиями друзей Миссии, являются прокладка дорог, строительство лесопилки, кузницы, мыловани, больших плотницких мастерских и рабочих навесов. Последние два года мы занимались возведением исключительно силами индейцев новой церкви, способной вместить 1200 человек. Мы завершили ее настолько, что смогли начать использовать около пяти месяцев назад.

«Отделку мы надеемся сделать этим летом, и по ее завершении мы рассчитываем потратить в общей сложности около 8000 долларов. Из этой суммы индейцы поселения пожертвовали более 800 долларов. Сейчас у нас строится школа размером 60 на 27 футов, которая будет оплачена из торговых прибылей, за исключением 200 долларов, присланных нам индейским комиссаром.

«Наше последнее предприятие — строительство массивной морской стены вокруг деревни. Индейцы жертвуют материал, а я оплачиваю труд по ее возведению.

«Это подводит меня к тому, чтобы упомянуть несколько подробностей, касающихся величайшего из всех наших строительных начинаний, а именно — нового города примерно на 200 домов. Едва ли стоило ожидать, что план нашей деревни и первые дома, возведенные в Метлакатле, окажутся для нас удовлетворительными по мере того, как мы продвигались в цивилизации. Люди тогда находились в переходном состоянии, и мне приходилось мириться с тем, что дома строились лишь с небольшим улучшением по сравнению с их прежним стилем строительства; но около пяти лет назад они начали выражать недовольство своими домами, и тогда мне удалось убедить их прекратить возведение новых зданий, пока мы все не придем к согласию относительно правильной модели жилого дома и лучшего плана городского участка. На то, чтобы привить им понимание действительно прочного плана для того и другого, ушло все это время, но я рад сказать, что после долгих обсуждений мы теперь пришли к согласию. Старая деревня подлежит сносу, а новый город — строительству. Я уже произвел разметку земли и составил карту с указанием городских участков, которые индейцы горячо одобряют. Участки имеют размеры 60 на 120 футов, и на каждом будет возведен сдвоенный дом. Сто таких участков уже занято, и строители приступили к работе. Поскольку новые дома должны быть прочными и вместительными зданиями, выходящими за рамки их средств на строительство без посторонней помощи, я взял на себя обязательство помочь им в размере 50 долларов на каждый отдельный дом, чего, как я полагаю, будет достаточно для покупки гвоздей, окон и всего прочего, что они должны импортировать, а также для оплаты труда рабочих на лесопилке за распиловку их лесоматериалов. Таким образом, от индейцев потребуется лишь привезти собственные бревна на лесопилку и найти рабочую силу для возведения своих домов.

«Поскольку наша лесопилка невелика, а средства ограничены, мы не рассчитываем завершить все наши постройки менее чем за три года, но по завершении мы надеемся показать окружающим туземцам настоящий образцовый город и надеемся, что это побудит их последовать по нашим стопам.

«Кратко обрисовав в общих чертах историю Метлакатлы, мне остается сказать, что какого бы морального или материального прогресса ни достигли тамошние индейцы, всем этим они обязаны тому влиянию, которое религиозная истина приобрела над их сердцами и совестью. Только потому, что они почувствовали вдохновляющее влияние Евангелия, они устремились к более высокой степени социальной жизни и прилагают усилия к ее достижению.

«Наша церковь и школы (как воскресные, так и дневные) посещаются хорошо и с усердием. Вид нашего многочисленного туземного прихода в их новой церкви — это захватывающее и радующее сердце зрелище.

«Множество разумных туземцев безвозмездно посвящают себя евангелизационной работе среди своих братьев, и весьма успешно. У нас есть два туземных учителя в дневной школе и один туземный евангелист, а также более двадцати учителей воскресной школы, трудящихся в миссии, и таким образом это маленькое поселение, по благословению Божию, имеет все шансы в не столь отдаленном будущем стать счастливым и процветающим христианским очагом».

К этому Отчету прилагался документ с практическими предложениями по выделению и управлению резервационными землями для различных племен. Они были воплощены в официальном меморандуме, составленном генеральным прокурором провинции, который завершался следующими словами:

«Нижеподписавшийся имеет честь рекомендовать принять вышеуказанные предложения и, если этот Меморандум будет одобрен, почтительнейше просить Его Честь Лейтенант-губернатора направить копию оного, а также относящегося к нему протокола Совета правительству Доминиона для их рассмотрения и утверждения; и он далее рекомендует отправить другую копию правительству Доминиона для пересылки Достопочтенному Государственному секретарю по делам колоний.

«ДЖОХ. А. УОЛКЕМ,

_Генеральный прокурор.

Виктория, 17 августа 1875 г.»_

Лейтенант-губернатор в Совете принял следующий протокол:

«Копия отчета комитета Достопочтенного Исполнительного совета, утвержденного Его Честью Лейтенант-губернатором 18 августа 1875 года.

«Комитет Совета разделяет утверждения и рекомендации, содержащиеся в меморандуме Достопочтенного Генерального прокурора по вопросу об индейских делах от 17 августа 1875 года, и рекомендует принять его в качестве выражения взглядов этого правительства на наилучший способ урегулирования земельного вопроса индейцев.

(Засвидетельствовано) У. Дж. АРМСТРОНГ, Секретарь Исполнительного совета»

Следующим шагом было добиться принятия этой схемы правительством Канады; и с этой целью мистер Данкан предпринял долгое путешествие через весь континент в Оттаву. Достопочтенный Д. Лэйрд, министр внутренних дел, внимательнейшим образом выслушал его доводы, а также сделал ему пожертвование в размере 1000 долларов на работы в Метлакатле; и 10 мая 1876 года мистер Данкан писал: «Я рад сообщить вам, что условия, изложенные в Отчете, были приняты (с одной-двумя небольшими модификациями) правительством Доминиона, и таким образом тупик в земельном вопросе кажется близким к разрешению».

Своевременное вмешательство мистера Данкана в этот вопрос было далеко не последней из многих услуг, которые Бог позволил ему оказать индейскому населению Британской Колумбии.

Примерно в то же время провинциальное правительство продемонстрировало еще одно доказательство своего доверия к Миссии, назначив одного из христиан-цимшианов Метлакатлы главным констеблем округа с жалованьем в 350 долларов в год.

Год за годом община Метлакатлы продолжала расти за счет приема в свои ряды новых поселенцев. Новый год — это особое время для их зачисления. Проводится общее собрание взрослых мужчин деревни, и перед ними всеми каждый претендент на вступление в их ряды должен встать и заявить о своей приверженности правилам. Тем самым он отрезает себя от всех языческих обычаев и «помещает себя под христианское наставление» (если использовать термин из Тируневели [Сноска: В Тируневели распространение христианства происходило главным образом благодаря присоединению целых деревень к христианской общине. Этих приверженцев нельзя назвать «обращенными», и о них говорят, что они «помещают себя под христианское наставление». Впоследствии они становятся кандидатами на крещение, и многие из них в конечном счете оказываются истинными обращенными]. Возможно, он уже кое-что знает о Евангелии от христиан-индейцев, которых встретил на рыбных промыслах или в другом месте, и таким образом уже в некоторой степени подготовлен к учению, которое теперь будет получать регулярно. Со временем — таков частый опыт в Метлакатле — его поведение и манеры свидетельствуют о действии благодати в его сердце; он становится оглашенным и после должного периода испытания принимается через крещение не только в общину, но и в Церковь. В первый день нового 1875 года было зарегистрировано не менее ста новоприбывших, и это число впоследствии часто бывало ненамного меньше.

VIII.

МЕТЛАКАТЛА — ДВА РОЖДЕСТВЕНСКИХ СЕЗОНА.

Рождество — радостное время в Метлакатле, и рассказы о его богослужениях и празднествах немало помогают воображению живо представить себе это поселение. Ниже приводятся два таких рассказа. Первый взят из отчета мистера Данкана за 1873 год. Рождество того года памятно визитом в Метлакатлу индейцев, которые все еще оставались в окрестностях Форт-Симпсона. Эти племена не были забыты их христианскими сородичами. Группы евангелистов из поселения часто поднимались по побережью на каноэ к Форту в субботу, чтобы провести богослужения в воскресенье, и их усилия принесли явное благословение. Впоследствии эта работа была прервана из-за основания канадской методистской миссии в Форте.

Второй рассказ был отправлен на родину епископом Бомпасом из Атабаски после его визита на побережье в 1877–1878 годах.

РОЖДЕСТВО 1873 ГОДА.

Из отчета мистера Данкана.

«Это первый сезон, когда языческие обычаи в Форт-Симпсоне в целом игнорировались, и поэтому мы сочли правильным поощрять христианские обычаи вместо них. С этой целью мы решили пригласить всю общину Форт-Симпсона провести праздник Рождества с нами в Метлакатле, чтобы они могли получить пользу от цикла особых богослужений и быть избавленными от падения в те излишества, которые, как мы имели основания опасаться, последовали бы, если бы они провели Рождество в одиночестве. Около двух с половиной сотен человек воспользовались нашим приглашением и прибыли в Метлакатлу за день до Рождества на двадцати одном каноэ, которые действительно представляли собой отрадную картину, когда приближались к нам с развевающимися флагами.

«Согласно предварительной договоренности, все они столпились у рыночного павильона, который мы в настоящее время используем под церковь и который был очень уместно украшен. Когда наши гости уселись, я обратился к ним с короткой речью и после молитвы вместе с мистером и миссис Коллисон пожал руку каждому из них. Затем их разместили по всей деревне, и последовала очень волнующая сцена: все жители буквально наперебой расхватали гостей. После этой суматохи несколько человек прибежали ко мне жаловаться, что им не удалось заполучить ни единого гостя, в то время как другие получили больше своей доли. Чтобы уладить дело мирным путем, мне пришлось отправить двух констеблей по деревне для перераспределения наших новых друзей.

«Наш сочельник прошел в разучивании с ансамблем из двадцати молодых людей нового рождественского гимну на цимшианском языке, который мне удалось подготовить к этому случаю. Около 1:30 рождественского утра мы снова собрались, и мы с мистером Коллисоном сопровождали этих двадцати колядовщиков, распевавших песни по всей деревне, причем мы несли с собой фисгармонию и концертину. Мы пели в семи разных местах, по три гимна в каждом месте. Деревня была иллюминована, пение было искренним и торжественным.

«День Рождества выдался великим днем: дома украшены вечнозелеными растениями, развеваются флаги, констебли и члены совета ходят из дома в дом в форме и приветствуют жильцов. То цепочка молодых людей, то цепочка девушек направлялась то в этот дом, то в тот; друзья встречались на дороге, всюду пожимали руки; все приветствовали всех; часы проходили за рукопожатиями и взаимными добрыми пожеланиями; никто не думал ни о чем, кроме как о том, чтобы расточать улыбки и приветствия, пока не зазвонит церковный колокол и все не отправятся в путь, чтобы встретиться и поклониться Богу. Толпа казалась столь великой, что возникали опасения, сможет ли наш молитвенный дом вместить их всех. Я сразу же решил, что дети должны собраться в школе и провести отдельное богослужение. Сэмюэл Марсден любезно вызвался провести его. Даже при таком устройстве наш молитвенный дом был переполнен до отказа. Присутствовало не менее семисот человек. Что за зрелище! Если бы кто-нибудь сопровождал меня на рождественских богослужениях, которые я проводил двенадцать или четырнадцать лет назад в Форт-Симпсоне, и снова в этот раз, думается мне, будь он неверующим, он был бы смущен и озадачен тем, как объяснить эту перемену; но будь он христианином, его сердце должно было бы запрыгать от радости. Цимшианы могли в этот день петь: „Слава в вышних Богу, и на земле мир, в человеках благоволение“.

«После богослужения все индейцы собрались возле дома Миссии, чтобы поприветствовать нас. Чтобы воспользоваться случаем, я велел запускать их примерно по пятьдесят человек за раз, причем первыми шли индейцы из Форт-Симпсона. Обратившись к каждому отряду с короткой речью, мы снова со всеми пожали руки. Было три часа дня, прежде чем мы закончили со всеми подобным образом.

«На следующий день молодые люди занялись полезной игрой в футбол, и весь народ вышел посмотреть на состязание. Мы с мистером и миссис Коллисон присутствовали, чтобы ободрить их. После футбола состоялась свадьба. Молодая женщина, ранее воспитывавшаяся в доме Миссии, вышла замуж за вождя. Был дан свадебный пир, на который было приглашено от четырех до пяти сотен человек. Днем ко мне пришел молодой человек из Форт-Симпсона и признался в преступлении кражи, совершенном около полутора лет назад, за которое, когда придет время, ему придется отправиться в тюрьму. Вечером прозвенел церковный колокол, и все собрались на богослужение. Через некоторое время после богослужения прозвучал горн „Отбой“.

«Я проводил особые богослужения каждый вечер, пока народ из Форт-Симпсона находился здесь с нами. Темы, на которые я обращался к ним, были следующими: „Наречешь имя Ему Иисус“, „Слово Твое — светильник“ и т. д.; „Понимаешь ли, что читаешь?“, „Должно вам родиться свыше“, „Может ли ефиоплянин изменить кожу свою?“, „Что данет человек в обмен на душу свою?“, „Одно только нужно“, „Дай мне руку твою“, „Будьте мужественны“. В дополнение к этому у нас было полуночное богослужение в канун Нового года. Люди регулярно посещали богослужения и, казалось, впитывали Слово. Да дарует Бог умножение. В один из вечеров перед богослужением я демонстрировал народу из Форт-Симпсона волшебный фонарь, показывая им некоторые виды Священного Писания и страдания мучеников.

«В первый день нового года, как и прежде, мы провели общее собрание по делам деревни, на котором ожидалось присутствие всех мужчин. Отсутствовали всего человека три или четыре. Мужская часть наших гостей из Форт-Симпсона также присутствовала, чтобы понаблюдать за ходом заседаний. Сначала были заслушаны десять рот, на которые делятся все здешние мужчины, после чего я выступил с речью, касающейся дел ушедшего года, и представил новых поселенцев, которые уже сидели в середине комнаты. По окончании этого каждый из последних выходил вперед в присутствии собрания, делал свое заявление о том, что является верным членом нашей общины, и регистрировался. Затем были произнесены речи несколькими членами совета, за которыми последовало около двадцати выступлений индейцев из Форт-Симпсона, очень интересных, выражавших новые чувства, которые их воодушевляли, и линию поведения, которой они намеревались следовать в будущем при помощи Божьей. Я завершил собрание еще одной речью. Затем мы разошлись на открытую площадку перед домом Миссии, выстроились по ротам, прозвучали два пушечных выстрела, затем со снятыми шляпами (хотя шел сильный снег) мы спели „Боже, храни Королеву“ и разошлись.

«В пятницу, 2 января, наши гости отправились домой. Когда они были готовы отплыть, прозвенел церковный колокол, и они подгребли на своих каноэ к нашему молитвенному дому, который построен на берегу. Оставив каноэ, они вновь собрались для короткой речи и заключительной молитвы. После этого, снова сев в каноэ, они немного отплыли от берега, грянула пушка, и под звонкие возгласы сотен голосов они умчались, работая веслами изо всех сил. Через несколько секунд они одновременно остановились и ответили такими же сердечными приветствиями, какие получали сами. Воздух теперь звенел от двойных криков, взмахов шапок, платков и флагов, и все это составляло очень оживленную картину. Так наши гости отправились в путь».

CHRISTMAS, 1877

Епископом Атабаски

«Празднества сезона начались здесь в сочельник, когда группа примерно из двадцати пяти старшеклассниц была приглашена встретиться с нами за чаем. После чая мистер Данкан развлекал нас всех демонстрацией гальванической батареи и другими развлечениями. Эта компания вовремя разошлась по домам, а в более поздний час собрались певцы, назначенные исполнять рождественские гимны в течение ночи по деревенской улице под руководством школьного учителя мистера Шутта. После пения они вернулись на ужин в Миссию перед тем, как лечь спать.

«Рождественским утром первым зрелищем, встретившим нас, было то, как констебли удлиняли во всю высоту флагшток на сторожевой вышке, чтобы поднять флаг на Рождество, и вся деревенская улица вскоре была нарядно украшена флагами. Затем констебли прошли по деревне к разным домам, чтобы пожать руки и установить рождественский мир со всеми, с кем им приходилось иметь дело в ходе года. В одиннадцать часов зазвонил церковный колокол, и большая церковь была заполнена хорошо одетой и внимательной паствой.

«После богослужения все жители деревни в количестве около 600 человек должны были прийти и пройти через дом Миссии, чтобы пожать руки всем обитателям. При этом они настолько заполнили веранду, что доски буквально проломились под ними, но поскольку земля находилась всего примерно в двух футах ниже, никаких травм не последовало. После того как все рукопожатия завершились, жители деревни вернулись домой к своим частным развлечениям, а большинство из нас в Миссии провели тихий рождественский вечер вместе; однако мистер Данкан угостил чаем группу вождей и главных лиц деревни, к которым мы не присоединились из-за неумения общаться на цимшианском языке.

«День после Рождества снова выдался праздничным. Констебли в количестве двадцати пяти человек маршировали и упражнялись на лужайке со знаменами и музыкой, а около пятидесяти добровольцев в аккуратной белой форме с барабанами, флейтами и развевающимися знаменами продемонстрировали достойные похвалы перестроения и упражнения. Все чужеземцы, прибывшие из соседних деревень провести Рождество в Метлакатле, были собраны мистером Данканом в Зале Миссии и после подходящей речи получили все до единого подарки в виде мыла, яблок, сахара, табака и т. д. Вечером в школьном помещении состоялось обычное будничное богослужение, как всегда переполненное».

На следующий день мистер Данкан собрал всех школьников у себя дома — сначала девочек, а затем мальчиков, всего около 200 человек; он развлек их, угостил леденцами и яблоками, а каждый из них получил какой-нибудь предмет одежды (шапочку, пелерину и т. д.), чтобы они расходились по домам радостными.

На следующий день все мужчины селения, около 300 человек, собрались в торговом доме, чтобы послушать обращение мистера Данкана. После того как он дал им наилучшие советы, какие только мог, им раздали рождественские подарки в присутствии всех членов миссии. Они состояли из 1/2 фунта сахара и шести яблок на каждого, а также тетради с карандашом или табака для мужчин старшего возраста.

На следующий день после этого мистер и миссис Шут любезно устроили сытный обед для всех вдов селения, числом около шестидесяти. Было приятно видеть, как даже старые и немощные смогли сидеть за столом и наслаждаться едой, и это заставило нас в полной мере прочувствовать идею преображающего влияния рождественских благословений, если вспомнить, в каком темном и убийственном язычестве эти пожилые вдовы росли в молодости. После обеда мистер Данкан привел их в свой зал послушать проповедь, чтобы они не возвращались домой без слов евангельской истины и утешения, которые поддержали бы их в дни испытаний.

На следующий день, будучи воскресеньем, ознаменовался обычными богослужениями; они состоят, во-первых, из утренней воскресной школы в половине десятого, на которой присутствует около 200 человек, как детей, так и взрослых, причем мальчики и девочки, мужчины и женщины находятся в разных зданиях. Все старшие ученики учат и повторяют текст как на английском, так и на цимшианском языке, и им его разъясняют, и они способны для этой цели осмысленно пользоваться своими английскими Библиями. В одиннадцать часов проходит утреннее богослужение в церкви, которое в рождественское время посещают от 700 до 800 человек. Поются гимны — как на английском, так и на цимшианском языках, — и вся община дружно подхватывает их. Поскольку это было последнее воскресенье года, богослужение ношило сугубо молитвенный характер, чтобы испросить милости за прегрешения истекших двенадцати месяцев.

После утреннего богослужения взрослые снова собрались в воскресной школе, чтобы выучить на английском и цимшианском языках текст проповеди, и местные учителя воскресной школы, которые готовятся к этой обязанности на вечерней субботней встрече с мистером Данканом, снова разъяснили его им. Очень интересно видеть около 300 взрослых, собравшихся вместе в трех школах в полдень, находящихся полностью в руках местных учителей, с английскими Библиями в руках, сосредоточенно и вдумчиво изучающих текст и вновь разбирающих тему утренней проповеди. Я не могу не думать, что было бы большой пользой, если бы этот план мистера Данкана нашел широкое применение в других миссиях.

В три часа дня в церкви проводится дневное богослужение с литанией, а после него, пока дневной свет длится достаточно долго, проходит вторая воскресная школа. Церковь днем наполнена так же, как и утром, и пунктуачность посещаемости поражает. Вечером, в семь часов, богослужение вновь проводится в школьном зале, который бывает переполнен, а старшие обращенные проводят дополнительные встречи для тех пожилых людей, которые не могут прийти в церковь.

Возвращаясь к рождественским мероприятиям: в понедельник все женщины селения, около 300 человек, собрались в торговом доме, и после соответствующих обращений каждой из них были сделаны ценные подарки, а именно: 1 фунт мыла, 1 фунт риса, несколько яблок и т. д., так что они возвращались домой обремененные дарами и радостные. Всего на рождественские подарки было потрачено около 50 фунтов стерлингов.

В понедельник вечером, в канун нового года, в церкви состоялось надлежащее богослужение, темой которого был 90-й Псалом: «Научи нас так счислять дни наши» и т. д. В Новый год празднества возобновились. Звуки горнов, барабанов и флейт, а также упражнения добровольцев оживили картину. Молодежь селения играла в футбол на песке. Все мужчины селения собрались в торговом доме и были навсегда зачислены в десять рот, причем члены каждой роты получили розетки отличительного цвета. В каждой роте, помимо рядовых членов, состоят один вождь, два констебля, один старейшина и три советника, от которых от всех ожидается совместное поддержание мира и порядка в селении. Все десять вождей выступили в Новый год в торговом доме и разумным языком пообещали следовать полученному ученью и сообща содействовать тому, что хорошо. После собрания все разошлись на лужайку перед церковью и вместе исполнили гимн «Боже, храни Королеву» на английском языке, прежде чем разойтись по домам. Остаток дня прошел в новогодних приветствиях.

Вечер среды был занят обычным будничным богослужением, а вечера четверга и пятницы были посвящены демонстрации в школьном зале — сначала женщинам, а затем мужчинам — большого волшебного фонаря с кислородным светом, а также микроскопа, показывающего живых насекомых и морских одноклеточных животных, а также различных слайдов.

Вышеизложенное — лишь несовершенный очерк усилий, предпринятых мистером Данканом ради благополучия и счастья его селения,



IX.

ВЫНОСНЫЕ СТАНЦИИ — I. КИНКОЛИТ.

Беглый взгляд на карту покажет, что и Метлакатла, и Форт-Симпсон расположены на полуострове, выдающемся от побережья между эстуариями двух рек: Скина на юге и Насс на севере. Устье реки Насс — одно из главных мест рыбного лова для индейцев. Издалека племена как с материка, так и с прилегающих островов стекаются туда ежегодно в марте и апреле — в сезон, когда ловится ооликан, небольшая рыбка размером с корюшку.

До пяти тысяч индейцев собираются по таким случаям и разбивают лагеря на милю вдоль обоих берегов реки. Построив временные хижины из коры, они выкапывают ямы для хранения рыбы, а затем тихо ждут ее прибытия. Между тем на суше и на воде не заметно почти никаких признаков жизни. Возвышающиеся горы, поднимающиеся почти от самых берегов, глубоко покрыты снегом, а река скована крепким льдом на глубину в шесть или восемь футов. Медленно лед начинает ломаться выше по течению, и приливы, поднимаясь и опускаясь, уносят огромные массы льда. Наконец в западном небе появляются несколько чаек, и от лагеря к лагерю разносится эхом крик о том, что рыба близко.

Огромные косяки ооликана приходят из Тихого океана, за ними следуют более крупные рыбы, такие как палтус, треска, морская свинья и финвал. Над рыбой кружат морские птицы — «огромное тучи бесчисленных чаек, — писал епископ Хиллс после визита в эти места, — столь многочисленных и густых, что, когда они двигались туда и сюда, вверх и вниз, зрелище напоминало сильный снегопад». Над чайками же парят орлы, выслеживающие свою добычу. Индейцы выходят навстречу рыбе с криком: «Вы, рыба, вы, рыба! Вы все вожди; вы, вы все вожди». Сети вытаскивают по бушелям за раз, и собираются сотни тонн. «Индейцы сушат часть рыбы на солнце и прессуют гораздо большее количество ради получения масла или жира, который имеет значительную рыночную ценность, превосходя рыбий жир, и который они используют вместо масла к сушеному лососю. Этот сезон чрезвычайно важен для индейцев; запасов хватает им до сезона лосося, который наступает позже и который составляет их основную пищу, их хлеб». «Какое прекрасное обеспечение для этого народа, — пишет один из миссионеров, — как раз в ту пору года, когда их зимние запасы подошли к концу! Бог поистине может трапезу накрыть в пустыне».

Именно весной 1860 года мистер Данкан впервые посетил реку Насс. Он получил весьма ободряющий прием со стороны индейцев нишка — одного из цимшианских племен, живущих на ее берегах. Этот рассказ представляет особый интерес:

«19 апреля 1860 г. — Около 4 часов вечера мы прибыли к трем нижним селениям индейцев нишка, которые вместе с двумя верхними селениями составляют коренное население реки. При приближении к главному селению нас встретил человек, посланный пригласить нас в дом вождя. На берегу стояло множество индейцев. Когда мы остановились, несколько человек бросились в воду: одни схватили мой багаж, а один посадил меня себе на спину. Через несколько минут мы были в безопасности под крышей. Улыбающиеся лица и добрые слова приветствовали меня со всех сторон. Мой друг Кахдунаха, вождь, пригласивший меня в свой дом, танцевал от радости по случаю моего прибытия. Он привел свой дом в порядок, разложил большой котел в центре, поставил на него два больших железных котла и пригласил множество своих друзей прийти и разделить со мной трапезу. Около тридцати из нас, все мужчины, уселись вокруг костра. Сначала подали вареного свежего лосося. Всем гостям были выданы большие роговые или деревянные ложки: я предпочел пользоваться своей собственной. Мою тарелку сначала наполнили отборными кусочками, а затем стали носить по кругу большие деревянные блюда, и одно ставили перед каждыми двумя людьми. После этого нам подали вареный рис, смешанный с патокой. Использовались чистые ложки и блюда. Пока блюда наполнялись, каждому вручали по большой ложке, чтобы было чем заняться. После угощения у меня состоялась долгая беседа, которую я завершил просьбой о том, чтобы все вожди и главные люди трех племен встретились со мной на следующий день, когда я постараюсь принести им благую весть из книги Божьей. Кахдунаха предположил, что созвать всех вождей может быть непросто, если им нечего будет поесть. Поэтому он пообещал разослать приглашения всем им в свой дом и устроить для них пир по этому случаю».

«Наступил вечер, и гости разошлись по домам. Тогда Кахдунаха привел старика, чтобы тот спел мне. Старик очень торжественно сел передо мной, устремил глаза в землю и начал отбивать такты, ударяя ногой о руку. Ему помогал Кахдунаха, который не только пел, но и продолжал стучать большой палкой. Несколько мальчиков также хлопали в ладоши в такт. После того как они спели две или три песни, я сказал, что мы сделаем перемену. Я собрал вокруг себя своих немногих мальчиков. Один из них немедленно предупредил вождя и его спутников, что мы будем петь песни Богу, которые подобны молитвам, и поэтому они должны быть очень благоговейны. Мы спели несколько небольших гимнов, некоторые из которых я перевел. Компания вскоре увеличилась и слушала очень внимательно».

«20 апреля. — После завтрака в дом вошли два человека и остановились прямо у дверей. Посмотрев на меня, один из них прокричал: “Уа шимаукет, уа шимаукет, уа шимаукет, уа”. Повторив это дважды, они удалились. Это было приглашение от вождя, который хотел, чтобы я и моя команда позавтракали с ним. Я взял двух человек из своего отряда и отправился в путь. Когда я входил в дом вождя, он встал и, подзывая меня к сиденью жестом, громко закричал: “Йеа шимаукет, йеа шимаукет, йеа шимаукет, йеа”. Как только я сел, он умолк и опустился на место. Эти слова в переводе на английский означают: “Добро пожаловать, вождь, добро пожаловать, вождь, добро пожаловать, вождь, добро пожаловать!” Мы угощались вареным лососем, рисом, сахаром и патокой, после чего вождь преподнес мне в подарок пять шкурок куницы и большого лосося. Когда я вернулся в дом Кахдунахи, у него на огне уже стояли три больших железных котла для пира; и мне сообщили, что старый вождь подарил мне большую шкуру черного медведя. Забил барабан, и вокруг меня воцарилась всеобщая суета. Я сел, чтобы собрать свои мысли и вознести сердце к Богу, дабы он подготовил меня к важной предстоящей встрече, на которой Благая Весть впервые будет возвещена этим бедным племенам индейцев».

«Около двенадцати часов они начали собираться. Каждый занял место, соответствующее его рангу. Вскоре мы собрали около шестидесяти вождей и старейшин. Между часу и двумя дня мы начали пир, состоявший, как обычно, по заведенному порядку, из лосося, риса и патоки. Я слышал, как Кахдунаха говорил, что они намерены исполнить передо мной свой “ахлид”, но я попросил его обойтись без представлений, так как хотел поговорить с ними очень серьезно. Он пообещал мне, что они не сделают ничего дурного; но теперь, когда пир завершился, к моему великому огорчению, он надел свою танцевальную маску и облачения. Ведущие певцы вышли вперед, и вскоре все увлеченно затянули хорал. Они выдерживали отличный такт, хлопая в ладоши и ударяя в барабан. (Позже я узнал, что они воспевали мои хвалы и просили меня сжалиться над ними и сделать им добро.) Вождь Кахдунаха во время пения танцевал изо всех сил. На нем была шапка с маской спереди, инкрустированной перламутром и отделанной иглками дикобраза. Иглы позволяли ему удерживать на макушке количество пуха белой птицы, который он выбрасывал во время танца, резко дергая головой вперед: таким образом вскоре он выглядел так, будто очутился под снегом. Посредь танца к мне подошел мужчина с пригоршней пуха и сдул его над моей головой, тем самым символически соединяя меня в дружбе со всеми присутствующими вождями и племенами, которые они каждый по отдельности представляли».

«После завершения танца и пения я почувствовал крайнее беспокойство по поводу того, как обратиться к ним; но обстоятельства казались столь неблагоприятными из-за возбуждения, что мое сердце начало падать. Хуже того, один вождь, которого недавно ранили в руку за превышение своего ранга, начал говорить очень страстно. Это встряхнуло меня. Я сразу понял, что должен говорить, иначе собрание могло закончиться беспорядком. Я встал и попросил их прекратить разговоры, так как хотел, чтобы их сердца успокоились и они выслушали великую весть, которую я пришел принести. Вождь мгновенно замолчал, и каждое лицо устремило на меня внимательный взор. Я начал, и Господь очень помог мне. Я смог говорить свободнее и оживленнее, чем когда-либо прежде на индейском языке. К моему большому ободрению индейцы единодушно откликались по окончании каждого предложения. Самым торжественным моментом такого рода было то, когда я произнес имя Спасителя. Тотчас каждый язык вымолвил Иисус, и некоторое время продолжал повторять это благословенное имя, которое, я надеюсь, они не забудут».

«После того как я закончил свою речь, я попросил их высказать мне свои мысли о том, что они услышали, а также выразить желание обучаться слову Божию в дальнейшем. Немедленно раздался всеобщий крик: “Хороша твоя речь. Хорошие, хорошие, хорошие вести! Мы очень хотим учиться по книге. Мы хотим, чтобы наши дети учились”».

Осенью того же года мистер Данкан снова посетил реку Насс и поднялся к верхним селениям. Повсюду он находил готовность принять христианское учение, порой выражаемую самым трогательным образом. На одном интересном собрании вождь нишка по имени Агвилаках, впервые услышав весть Евангелия, встал перед всеми, простер руки к небесам и, возведя очи, торжественно произвел:

«Сжалься над нами, Великий Отец на небесах, сжалься! Дай нам Твою благую книгу, чтобы она принесла нам благо и смыла наши грехи. Этот вождь [указывая на мистера Данкана] пришел рассказать нам о Тебе. Это хорошо, Великий Отец. Мы хотим слышать. Кто-нибудь приходил когда-нибудь рассказать нашим отцам Твою волю? Нет, нет. Но этот вождь сжалился над нами и пришел. У него есть Твоя книга. Мы будем слушать. Мы примем Твое слово. Мы будем повиноваться».

Однако прошло четыре года, прежде чем регулярная миссионерская деятельность смогла распространиться на реку Насс. В 1864 году христианин-цимшиан, поднимавшийся вверх по реке в качестве торговца пушниной, рассказал встреченным им индейцам о Спасителе, которого обрел сам, и по возвращении на побережье семеро молодых людей из племени нишка сопровождали его, чтобы посетить Метлакатлу и самим послушать миссионера. Они пробыли там несколько дней, жадно внимая поучениям мистера Данкана. Уезжая, они умоляли дать им какую-нибудь частицу Слова Божьего, чтобы отвезти ее своему племени; и мистер Данкан написал для каждого на клочке бумаги слова на цимшианском языке: «Верно и всякого принятия достойно, что Христос Иисус пришел в мир спасти грешников».

В данном случае живой голос не замедлил последовать за написанным посланием. 2 июля 1864 года преподобный Р. Р. А. Дулан прибыл в Метлакатлу из Англии и по предложению мистера Данкана сразу же отправился дальше на реку Насс для основания постоянной миссии.

С молитвенной энергией молодой миссионер, неопытный и незнакомый с языком, бросился в борьбу с язычеством. Это была тяжелая борьба. На реку поднялись крепкие спиртные напитки; среди индейцев стремительно распространялось пьянство, а ссоры и убийства происходили часто. Однажды, после виски-пира, индейцы на противоположных берегах реки принялись палить друг в друга через реку из чистой прихоти. Несколько человек были ранены, как женщины, так и мужчины; и на следующий день мистера Дулана призвали оказать помощь при их ранениях. Его собственная жизнь снова и снова подвергалась непосредственной опасности. Однажды индеец выскочил из мимо проходившей хижины с ружьем в руках и дважды выстрелил в него. Оба раза ружье дало осечку! «Я был так близко к нему, — писал мистер Дулан, — что видел огонь от кремня».

Если Божественное провидение проявилось таким образом в сохранении жизни миссионера, то Божественная благодать вскоре не менее ярко проявилась в благословении его трудов. Мальчик по имени Такомаш стал первенцем среди обращенных. Он и другой мальчик пришли из селения, находившегося в двадцати пяти милях оттуда, чтобы пожить в доме миссии и посещать школу. Через несколько недель он отправился домой навестить отца и заболел бронхитом. Услышав об этом, мистер Дулан поспешил навестить его. «Путешествие, — говорит он, — было тягостным. Я надел две пары мокасин, но лед быстро прорезал обе. Я шел пешком десять часов эти двадцать пять миль. Я застал бедного мальчика очень слабым и сильно страдающим. Он стойко сопротивлялся шаманам, проводившим над ним ритуалы с погремушками, говоря, что Бог рассердится на него, если он позволит им это». Такомаш поправился и вернулся на станцию; а вскоре после этого мистер Дулан пишет: «Сегодня я обрадовался, услышав, как Такомаш молится Богу. Он был среди деревьев и не знал, что кто-то его слышит. Он просил Иисуса сжалиться над ним и сделать его сердце сильным». Вскоре, однако, юноша снова заболел и умер, уповая на Спасителя. На смертном одре он был крещен по его собственному пламенному желанию и наречен Сэмюэлем Уокером.

После ухода мистера Дулана из миссии в 1867 году работу на реке Насс продолжил преподобный Р. Томлинсон, который только что прибыл. Благодаря усилиям мистера Дулана около полусотницы индейцев были склонены к тому, чтобы оставить свои языческие обычаи и пожелать жить вместе как христианская община; и теперь планировалось поселение, подобное Метлакатле. Это поселение получило название Кинколит; и здесь мистер Томлинсон усердно трудился с 1867 по 1878 год, когда ушел, чтобы направиться в дальние пределы.

Работа оказалась такою, которая требовала большого терпения и мужества. В течение двух-трех лет она сильно тормозилась враждой между двумя племенами. Но мистера Томлинсона воодушевляли ревность и бесстрашие его жены, которая сопровождала его в поездках к воюющим сторонам и повсюду разоружала оппозицию своим присутствием. Впоследствии торговая лавка, основанная по плану Метлакатлы, потерпела неудачу, и индейские поселенцы числом около шестидесяти человек, угнетенные понесенными убытками, проявили признаки колебаний и возвращения к своим друзьям-язычикам, которые проявляли сильнейшую враждебность к миссии. Но к концу 1870 года по милости Божией чаша весов, казалось, склонилась в другую сторону, и когда в октябре 1871 года архидиакон Вудс посетил станцию по просьбе епископа Колумбии, он нашел там мирную общину, внимательную паству и нескольких кандидатов на крещение, из коих он принял в Церковь двадцать взрослых (с семью детьми), что вместе с девятью крещеншимися ранее составило тридцать шесть человек всего.

С того времени миссия в Кинколите, хотя и не демонстрируя стремительного успеха, неуклонно росла, и немало индейцев нишка, которые имели обыкновение посещать богослужения мистера Дулана, но отпали, присоединились к общине, а некоторые приняли крещение. Лавка была вновь открыта в 1874 году с улучшенными перспективами. Мистер Томлинсон основал амбулаторию, которую индейцы оценили по достоинству. Была построена лесопилка, которая не только снабжает материалом для строительства новых домов, но и дает работу тем поселенцам, которые не являются ни звероловами, ни искусными мастерами. Ежегодные сезоны рыбной ловли стали временем явного благословения: христианские индейцы проводили богослужения для своих соплеменников-язычников в различных лагерях, и многие язычники присоединялись к ним, воздерживаясь от рыбной ловли в День Господень. Год за годом число поселенцев росло и теперь превышает двести человек, из которых три четверти крещены.

Один вождь, примкнувший 1 января 1877 года, был хорошо известен как самый свирепый дикарь на реке. Он был крещен епископом Бомпасом в марте 1878 года, взяв, подобно Легаику в Метлакатле, имя Павел. Он сильно раскаивался в своей прошлой жизни и ревностно пытался следовать праведным путям, когда его настигли болезнь и смерть. Прямо перед смертью он оставил очень ясное свидетельство того, что обрел прощение и мир во Христе. На заупокойном богослужении люди пели гимн Сэнки «Там расставанья больше не будет». Его сын, двадцатилетний юноша, впоследствии тоже крестился с именем Павел и женился на христианской дочке другого влиятельного вождя — девушке по имени Рода.

Как уже упоминалось, мистер Томлинсон теперь продвинулся вглубь материка, чтобы нести Евангелие китикшенам и другим племенам вверх по рекам Насс и Скина и среди Каскадных гор, и основал станцию близ места, известного как развилка реки Скина, где соединяются три рукава этой реки. В Киттакдамиксе также, в конце судоходства на реке Насс, был размещен местный христианский учитель, на расходы которого христиане Кинколита пожертвовали 12 фунтов стерлингов деньгами и натурой. Там выбрано место для еще одной христианской деревни, и несколько индейских семейств предлагают поселиться на этом месте. Станция Кинколит ныне находится под началом мистера Г. Шута, школьного учителя, направленного сюда в 1876 году.

Мистер Томлинсон, подобно мистеру Данкану, недавно был назначен мировым судьей. Он пишет: «Предложение было сделано мне совершенно неожиданно главой правительства, и я не счел себя вправе отклонить это предложение. Добрые плоды от этого уже начинают сказываться. Сердца благонамеренных укрепляются, в то время как неблагонамеренные белые удерживаются от притеснений местных поселенцев».

X.

ВЫНОСНЫЕ МИССИИ — II. ОСТРОВА КОРОЛЕВЫ ШАРЛОТТЫ.

На группе островов, названных в честь королевы Георга Третьего, обитают самые лучшие и самые свирепые из береговых племен. Хайди — мужественный, рослый, красивый народ со сравнительно светлой кожей; но они — жестокое и мстительное племя, долгое время наводившее ужас на северо-тихоокеанское побережье. Они даже отваживались нападать на английские корабли, а в 1854 году они разграбили американское судно, удерживая капитана и команду в плену, пока те не были выкуплены Компанией Гудзонова залива. Более того, ни одно племя не было столь ужасно деморализовано близостью «цивилизации» белого человека. Пьянство и величайшие пороки распространили среди них болезни и смерть.

Но хайди не преминули осознать те преимущества, которые христианство принесло их соседям на материке. Торговые экспедиции вдоль побережья время от времени приводили их в Метлакатлу, и мир и процветание, которые они там видели, глубоко запечатлелись в их умах. Яркий пример нравственного влияния христианского поселения имел место в 1873 году. Много лет назад молодая женщина-цимшианка была захвачена отрядом хайди и увеведена в рабство на острова Королевы Шарлотты, где через некоторое время у нее родился сын. Прошло двадцать пять лет, и затем она была возвращена ее владельцем за выкуп своим родственникам в Форт-Симпсон. Хайди, судя по всему, сочли это прекрасной возможностью подружиться со своими старыми врагами и отправили делегацию в Метлакатлу с ее сыном, уже взрослым мужчиной, чтобы выдать его в качестве добровольной жертвы примирения. «У нас, — писал мистер Данкан, — состоялось торжественное примирение в доме миссии. Было произнесено несколько превосходных речей, и был составлен и подписан родственниками молодого человека документ, выражающий их примирение с давними врагами».

Главный торговый пост, Массет, находится на северном побережье северного острова, острова Грэхем. Здесь мистер и миссис Коллисон со своими двумя маленькими детьми высадились 1 ноября 1876 года —

«По прибытии я намеревался перезимовать в одном из индейских домов, так как зимний сезон зашел слишком далеко для строительства, но мистер Оффат, чиновник, заведующий постом Компании Гудзонова залива на острове, любезно предложил нам небольшой дом, в котором хранились товары, и, поскольку он находился в 100 ярдах от индейского лагеря, я с радостью принял предложение. Я немедленно занялся его ремонтом: снаружи покрыл корой, а внутри установил печь. Дом был очень мал, размером восемь на двенадцать футов, и ради обретения хоть какой-то уединенности я отгородил восемь футов, оставив для всех целей помещение размером десять на двенадцать футов. Оно обычно бывало битком набито индейцами, сидевшими едва ли не друг у друга на головах, и поскольку нам обоим приходилось принимать таких гостей во время еды, нам часто приходилось оставаться без пищи весь день. Конечно, это и многие другие неудобства преодолеют благодаря владению их языком, но любая попытка навести порядок без хорошего знания их наречия может лишь оскорбить и оттолкнуть их».

К перенесенным лишениям вскоре добавились те, что связаны с болезнью. Сначала лихорадка поразила их старшего ребенка, и в течение нескольких недель на его жизнь уже не надеялись, а затем был повержен и сам мистер Коллисон, оказавшись на краю гибели. Обоих, излишне и говорить, нежно выхаживала жена и мать, и обоих по милости Божией подняли на ноги.

В том же письме мистер Коллисон описывает поразительную особенность селений хайди —

«При приближении к селению хайди издалека вспоминается гавань с множеством стоящих на якоре кораблей из-за огромного количества столбов всех размеров, воздвигнутых перед каждым домом. Они превосходно вырезаны со всевозможными фигурами, многие из которых непонятны для гостей или чужаков, но полны смысла для самих людей. По сути, с каждой фигурой у них связана легенда. Именно при возведении этих столбов раздается так много имущества. Они очень высоко ценят их, о чем свидетельствует недавний случай визита генерал-губернатора. Он очень хотел купить один из них, ни в какую не соглашавшихся уступить его ни за какие деньги».

Терпеливо и с молитвой в течение следующих двух с половиной лет, с одним-двумя перерывами на поездки в Метлакатлу, трудился мистер Коллисон среди хайди по тем же принципам, по каким мистер Данкан первоначально действовал среди цимшианов: сначала усердно пытаясь освоить их язык и заявляя о себе как о друге; затем открывая школу; потом стремясь отвратить их от некоторых из их наиболее унизительных обычаев. Очень быстро он приобрел над ними удивительное влияние, и хотя шаманы, разумеется, были ожесточенно враждебны, Тот, Кто был с миссионером, был больше тех, кто был с его противниками; и признаки действия Святого Духа проявились скорее, чем могла ожидать даже пламенная вера.

Зимой 1877–1878 годов школа работала ежедневно: женщины и дети посещали ее утром, а мужчины — вечером, и воскресные богослужения обычно посещали триста пятьдесят индейцев. Азартные игры, языческие танцы и изготовление «огненной воды» из патоки стали постепенно уменьшаться; и растущее влияние мистера Коллисона прошло отличную проверку по случаю смерти главного вождя:

«Я навещал его во время болезни и проводил богослужения в его доме еженедельно в течение пяти недель, предшествовавших его смерти. Утром в день его кончины я навестил его и застал окруженным мужчинами его племени и главным шаманом, который продолжал свои заклинания и заговоры до самого конца. Он сидел приподнявшись, казался рад меня видеть и в ответ на мои расспросы сообщил, что чувствует себя очень слабо и сердце его ослабло. Я направил его к тому, чтобы отвлечь мысли от всего и уповать только на Иисуса, Который один мог ему помочь. Он благодарил меня снова и снова, пока я наставлял его, и когда я спросил его, хотел бы он, чтобы я помолился с ним, он ответил, что очень хотел бы. Тогда я призвал всех преклонить колени, и он со склоненной головой усердно следовал моим прошениям. Он сообщил мне, что, если бы остался жив, он стал бы одним из первых на пути Божьем, но я постарался показать ему, что и тогда он может стать таковым через веру в Господа Иисуса Христа. Впоследствии я послал миссис Коллисон приготовить для него еды и устроить его поудобнее, и около полудня он снова прислал за мной, но зачем он меня звал или что хотел сказать, я так и не узнал, так как прежде, чем я добрался до его дома, он испустил дух».

«О его смерти возвестили выстрелами из нескольких пушек, которые есть у них в селении. Когда я вошел в дом, представшая передо мной картина была неописуема: визг, пляски, рвание и сжигание волос в огне, в то время как отец усопшего, которого только что вытащили из огня, снова бросился к нему и повергся на него. Его с трудом оттащили, и я велел двум мужчинам удерживать его, пока я пытался успокоить смятение».

«Я был крайне потрясен, узнав, что молодой человек — раб — был обвинен шаманами в том, что он навел порчу на вождя и вызвал его болезнь. Вследствие этого с него сорвали одежду, связали по рукам и ногам в старой хозяйственной постройке и продержали так несколько дней без еды. Я узнал об этом лишь примерно за час до смерти вождя, и хорошо, что услышал об этом даже тогда, так как стало известно, что они решили его застрелить, и был назначен человек, который уже приготовил для этой цели ружье. Я не теряя времени созвал вождей и друзей усопшего и показал им все безобразие и греховность таких поступков и то, как своими действиями они, возможно, поддержали чувство мести в душе их друга, который только что скончался. Они приняли мой совет и развязали его, и он пришел в дом миссии, чтобы обработать раны. Его запястья распухли до невероятных размеров, а спина от бедер до плеч была искромсана и сожжена до костей факелами из смолистой сосны. Он был глубоко благодарен мне за то, что я спас его».

«Умершего вождя вынесли, и все его сородичи по тотему прибыли из противоположного селения, принеся с собой большое количество лебяжьего пуха, который они разбросали поверх тела и вокруг него. По моему предложению они отошли от обычного обычая облачать и раскрашивать усопшего, и вместо того, чтобы помещать тело в сидячем положении, они согласились положить его на спину. Тело было пристойно предано земле, и я произнес речь и помолился; таким образом их обычай помещать мертвецов в выдолбленные столбы, украшенные резьбой и воздвигнутые возле домов, был сломан, и с тех пор, как это произошло, многие из останков, помещенных таким образом, были преданы земле».

Первым хайди, открыто и определенно проявившим себя христианином, стал вождь по имени Кохо, с которым связан интересный случай. Однажды он принес мистеру Коллисону книгу, сказав, что много лет назад ее подарил ему капитан английского военного корабля, и спросил, что это такое. Это оказался Завет со следующей надписью на форзаце: «От кап. Прево, военный корабль Ее Величества “Саттелит”, в надежде, что хлеб, брошенный по водам, найдется спустя много дней». Прошло более двадцати лет, и теперь эта молитва получила ответ, хотя и не благодаря тому дару, который нес на себе запись об этом. Кохо стал регулярным посетителем богослужений и школы мистера Коллисона, и нам рассказывают, что на собрании, проведенном в День заступнической молитвы за миссии 30 ноября 1877 года, он «очень усердно молился о распространении истины среди своих собратьев». Когда адмирал Прево посетил побережье летом 1878 года, Кохо и его отец приплыли в Метлакатлу на каноэ специально для того, чтобы увидеть благодетеля своего народа. Об этом визите адмирал приводит следующий рассказ:

«Эденсо, вождь нации хайди, прибыл со своим сыном Кохо и мистером Коллисоном. Они услышали о моем визите и страстно желали увидеть меня “лицом к лицу”. Я знал его в 1853 году, когда впервые посетил острова Королевы Шарлотты в качестве командира военного корабля Ее Величества “Вираго”. Американская шхуна была разграблена и уничтожена островитянами; моей целью было наказать виновных, но после тщательного расследования я не смог возложить вину ни на какое конкретное племя. Часть имущества была возвращена, а поскольку обошлось без человеческих жертв, я был вынужден удовлетвориться тем, что собрал всех вождей и напомнил им о власти, которой я обладаю для наказания виновных. Про себя я считаю, что Эденсо был виновным лицом. С того времени и по сей час он “колеблется между двумя мнениями” — будучи гордым человеком, он не мог отказаться от своей власти, богатства и положения среди язычников ради следования за Господом Богом; все же он знал, что миссионер принес нечто лучшее, чем все, чем он когда-либо обладал во всем своем величии, и ему было выгодно дружить с белыми людьми. Когда Данкан впервые прибыл в Форт-Симпсон в 1857 году, он неоднократно умолял его приехать и учить хайди, и когда я снова встретил его на борту “Саттелита” в 1859 году, он обратился ко мне с подобной же просьбой. Я могу заметить здесь, что при всей нашей устремленности основать миссию среди этой прекрасной расы индейцев, лишь в октябре 1876 года Комитет Церковного миссионерского общества смог удовлетворить их просьбу. За это время сотни людей, преимущественно женщины, ушли в вечность из-за порока и болезней, подхваченных в Виктории».

«Могу добавить, что когда я посещал Массет в октябре прошлого (1879) года вместе с епископом Ридли, он оставил Кохо со Снетом помогать ему в течение зимы — первого местного учителя из числа хайди. Я уповаю, что доброе семя пустило корни во многих сердцах. “Бог движется загадочным путем, Свои чудеса творя!” Именно чтобы показать мне эту книгу и пожать мне руку, отец и сын совершили это долгое путешествие».

Осенью 1878 года трогательные свидетельства труда Духа обрадовали сердце миссионера. 26 октября он писал:

«Немало людей усердно ищут путь жизни. На небольшой товарищеской встрече, которую я провел несколько дней назад, главный вождь сказал: “Я был беспечен и безучастен к вести, которую белый вождь принес нам, но я больше не могу оставаться таковым. Даже ночью, когда я лежу без сна на своем ложе, я взываю к Богу, чтобы Он простил мои многочисленные грехи и спас меня. Теперь я знаю, что это правда — все правда, и я хочу быть в безопасности в Ковчеге, именно в Иисусе Спасителе”; и он продолжал довольно долго увещевать остальных принять Слово».

«Другой вождь также говорил с предельной искренностью и чувством. Он сказал: “Некогда я был слеп и ничего не знал об этих великих вещах. Но Иисус открыл мне глаза, и теперь я вижу. Иисус — это путь, и я теперь на этом пути. Я счастлив, очень счастлив; но одна вещь сдерживает меня, и когда с этим будет покончено, я буду просить о крещении и жить только для Бога”».

«Эта одна упомянутая вещь — раздача имущества по случаю кончины брата, чьи дела он взял на себя и пообещал раздать имущество и воздвигнуть резной столб в его память. Поскольку он уже пообещал и уведомил племя, он не желает отступать назад».

«Другой — юноша — уже исполняет заповедь: “И слышавший да скажет: приди!”; и во время ловли лосося и в других местах он старался собирать своих друзей для молитвы и хвалы».

А 20 марта 1879 года, подводя итоги зимней работы, мистер Коллисон снова писал:

«В октябре прошлого года, овладев трудностями языка, я решил начать еженедельное молитвенное собрание. На этой встрече мы открывали собрание гимном, после чего я молился, а затем произносил короткую евангельскую проповедь, по окончании которой приглашал тех из них, кто понимал торжественность и ответственность молитвы и кому Бог дал сердца молиться, кратко и последовательно вести вслух общую молитву».

«Такой способ проведения молитвенного собрания принес хорошие результаты, так как он сильнее сплотил тех, кто был искренен и принял истину в свои сердца, и привел нескольких колеблющихся между язычеством и истиной к решению выбрать последнюю».

«Таким образом была сформирована группа (среди которой было несколько вождей и главных людей), которая противостояла языческим обычаям с одной стороны, а пьянству и азартным играм — с другой, и, открыто встав на сторону истины, их влияние вскоре стало заметным».

«Я не смею пытаться передать вам словами всю глубину искренности и пыла прошений, которые они возносили за себя, свои семьи и окрестные селения; в то же время не было никакого намека на возбуждение, напротив, среди всех царили спокойная торжественность и тихая сосредоточенность».

«И поистине наши совместные прошения были милостиво услышаны, и вскоре стала очевидна великая перемена».

«День Господень соблюдался большинством, а богослужения этого дня посещались почти всеми живущими в лагере, а также множеством людей из противоположного селения, которое находится примерно в трех милях отсюда».

«Флаг, который я получил от Ассоциации миссионерских листков для поднятия по воскресеньям с целью оповещения их о еженедельном возвращении дня покоя, теперь уже не висит в одиночестве; но девять главных людей теперь следуют примеру миссии и также водрузили свои знамена».

«Танцы оставлены, и шаманское дело почти повержено, и, проходя по селению в темноте, мой слух теперь часто встречает христианский гимн или хвалебную песню там, где прежде шум языческого танца или безумные оргии шамана заглушали все прочие звуки. Таким образом за прошедшие три года произошла перемена, при созерцании которой я могу лишь воскликнуть: “Вот что сотворил Бог!”»

Даже сам главный шаман оставил свои чародейства и пришел в качестве ищущего истины —

«Амулеты и погремушки ведущего шамана теперь находятся у нас, так как он отдал их, и теперь он является ревностным искателем истины и всегда присутствует на богослужениях. Впервые он соприкоснулся с истиной незадолго до прошлого Рождества следующим образом».

«Молодого человека принесли домой очень больным, я пошел навестить его и обнаружил, что он страдает от тяжелого приступа “мозговой лихорадки”, вызванного тем, что он некоторое время плавал в холодной соленой воде, чтобы излечить сильную головную боль, которою мучился».

«Я сделал все возможное, чтобы облегчить его страдания, и проинструктировал его родственников о том, как им следует ухаживать за ним. Это привело к тому, что он стал чувствовать себя спокойнее и обрел некоторый сон, с которым был незнаком несколько ночей».

«Однако, не удовлетворившись этим, они послали за шаманом, который лагерем стоял выше по устью. Он прибыл в полночь и немедленно начал свои крики и погремушки. Он продолжал это с перерывами до следующего дня, когда я нанес ему визит».

«Дом был полон, и больной явно чувствовал себя много хуже. Шаман, или „скахага“, как его называют на их собственном языке, только что закончил очередное представление и сидел уставший, когда я вошел».

«Все казались удивленными моим вторжением, но я опустился на колени рядом с больным и взял его за руку, чтобы прощупать пульс. Я покачал головой и затем сообщил им, что ему намного хуже. Тогда шаман ответил в свое оправдание и начал с того, что сообщил мне, будто он выяснил причину его болезни. Человек из другого селения навел ее, сорвав шапку с головы больного, когда они вместе были выше по устью, что привело к тому, что того поразила или околдовала речная выдра. С этим утверждением согласились несколько человек, так как они заявили, что нервные подергивания и судорожные движения больного в точности повторяют движения вышеупомянутого животного».

«Затем я обратился ко всем ним с речью о силе Бога и Его обращении с человеком, и о том, как Он один низводит и возносит. После этого я призвал всех присоединиться ко мне в молитве за них самих, а также за больного. Шаман был явно посрамлен и сбит с толку, хотя и стыдился признаться в этом перед лицом стольких людей. Вскоре после этого юноша умер, и я посетил его похороны, произнес речь и помолился согласно отрывкам из чина погребения. Шаман присутствовал и был предельно внимателен».

«С того времени он, судя по всему, утратил веру в свое ремесло, хотя и сообщил мне, что “скахнава”, или дух, явился ему и посоветовал продолжать свое шаманское дело, которое будет для него источником большой выгоды; но что он ответил, сказав, что Слово Божие пришло и он полон решимости оставить свою практику и искать спасения собственной души. О своих длинных волосах, которые никогда не стриглись и которые в свернутом виде служат ему подушкой по ночам, он говорит, что сострижет их, как только сможет сделать это без вреда для своего здоровья. Когда я вижу его сидящим на наших богослужениях, одетым и в здравом уме, я вспоминаю, что Евангелие ныне, как и всегда, есть “сила Божия ко спасению”».

На Рождество (1878 г.), когда индейцы из других селений приплыли на каноэ в Массетт, от привычного праздничного обычая «танцевать с раскрашенными лицами и обнаженными рабами с почерненными телами» отказались, и вместо этого гостей встретил хор из сотни хайди, состоявший из детей и взрослых, который скандировал гимн: «Как прекрасны на горах ноги благовестника». «Все сошлись во мнении, что новое христианское приветствие намного превосходит старое языческое».

В том же письме мистер Коллисон упоминает свои переводы, в которых он преуспел сверх ожидания. На языке хайди им были подготовлены отрывки из Священного Писания, простой катехизис, Десять заповедей, Молитва Господня, общая исповедь и благодарение, несколько сборников молитв, десять гимнов и цикл «Коротких бесед на великие темы».

Мистер Коллисон побывал у нескольких отдаленных племен как на островах, расположенных южнее, так и на побережье Аляски на севере. У пролива Скидигейт, разделяющего два главных острова из архипелага Королевы Шарлотты, его встретили особенно тепло.





В письме от 21 марта 1879 года он писал, что в списке оглашенных у него числится тридцать человек, большинство из которых были главами семейств.

С тех пор мистер Коллисон переехал в Метлакатлу, чтобы взять на себя пастырскую и школьную работу там. Его место в Массетте занял мистер Г. Снит, ревностный молодой миссионер-ремесленник, который дважды отправлялся в Восточную Африку для участия в миссии на озере Виктория, и оба раза консульский хирург в Занзибаре предписывал ему возвращаться домой, а теперь он решил заняться миссионерским служением в более холодном климате.

XI.

ОТДАЛЕННЫЕ МИССИИ. III. — ФОРТ-РУПЕРТ.

Форт-Руперт — торговый пост на северной оконечности острова Ванкувер, примерно в трехстах милях к югу от Метлакатлы. В тех краях обитают индейцы куокуолт, и среди них недавно была начата миссия. Однако это лишь запоздалый отклик на их неоднократные просьбы о наставнике. Для них всегда оставалось неразрешимой загадкой, почему, когда мистер Данкан впервые прибыл на побережье, он во время своего путешествия из Виктории фактически проплыл мимо них и отправился в первую очередь к цимшианам, жившим гораздо дальше; а однажды они сурово высказали капитану военного корабля, присланного для их наказания за набеги на территорию другого племени, что их оставили без учителя и навещают лишь тогда, когда они совершают проступки.

Со временем учителя всё же появились в лице группы римско-католических священников; и мистер Данкан, остановившись в Форте во время поездки в Викторию в 1860 году, обнаружил, что двое из них уже побывали там и обучили некоторых индейцев «гимну Деве Марии на торговом жаргоне». «Я рассказал им, — добавляет он, — об Иисусе, истинном и единственном Спасителе, о чем священники рассказать забыли». Эти католические миссионеры удерживали свои позиции в течение одиннадцати лет, а затем оставили куокуолтов, сочтя их безнадежными. Однако, как выяснится впоследствии, их надежды возродились, когда выяснилось, что протестантский миссионер наконец завоевывает влияние среди этого племени.

В октябре 1875 года верховный вождь из Форт-Руперта совершил трехсотмильное путешествие в Метлакатлу и вновь обратился со своей просьбой. Он выступил перед христианами поселения и сказал, что «из Метлакатлы была брошена веревка, которая обвивает и объединяет все индейские племена в одно общее братство». Мистер Данкан планировал отправиться туда и основать миссию куокуолтов лично, но для него оказалось совершенно невозможно оставить свою многогранную работу в поселении, и в конце концов преподобный А. Дж. Холл, присланный в 1877 году, вызвался поехать туда.

12 марта 1878 года мистер Холл высадился в Форт-Руперте и был тепло принят начальником поста Компании Гудзонова залива. Большой индейский дом был куплен за шестьдесят одеял, и в нем сразу же открыли школу. 11 июня мистер Холл писал:

«Я научил их одному английскому гимну: "Иисус любит меня, я это знаю", и трем простым песнопениям на их собственном языке, а также трем молитвам — одна из них Молитва Господня, четырем текстам, которые они читают с классной доски, и катехизису, составленному и преподанному мистером Данканом в Форт-Симпсоне. Вся эта учеба велась на их родном языке, который переводил мне сын мистера Ханта, исполняющий также обязанности моего переводчика на воскресных богослужениях.

Мне удавалось проводить по два богослужения каждое воскресенье с тех пор, как я приехал сюда, и иногда на них собиралось человек по восемьдесят. Многие сейчас отсутствуют в селении, занимаясь торговлей и посещая другие племена, так что моя паства сократилась. Я почитаю за великую честь стоять перед этим смуглым собранием и открывать им Слово Жизни. Все они одеты в одеяла, причем некоторые из них богато украшены вышивкой и перламутровыми пуговицами. Войдя в здание, мужчины снимают шейные платки бандана, повязанные вокруг голов, и усаживаются на корточках вокруг меня. Мужчины, как правило, сидят на одной стороне, а женщины — на другой. Объясняется это подчиненным положением женщин, а также тем, что им не разрешается посещать собрания, которые мужчины постоянно проводят для обсуждения лагерных дел. Поначалу прихожане приходили на мои богослужения с раскрашенными лицами и неохотно вставали во время пения. Теперь же они выглядят более опрятными и, за редким исключением, поднимаются, когда я играю мелодию на своей английской концертене.

Я беседовал с ними почти исключительно по Книге Бытия и через эти уроки подводил их к учению о труде нашего Господа — например, когда говорил о жертвоприношениях, жертвоприношении Исаака и жизни Иосифа. Эти рассказы из Книги Бытия очень увлекли их, и они слушали моего переводчика с большим вниманием. Все мои обращения пишутся до того, как я захожу в церковь, и зачитываются переводчику, и потому, я верю, они уже знакомы со многими истинами из Слова Божия, которые обличают ту безнравственность, в которой они живут. Иногда, когда я говорю в церкви, они переговариваются между собой: то одобряя сказанное, то чаще потому, что произнесенная истина служит кому-то из них упреком».

В более позднем письме от 1 марта 1879 года мистер Холл продолжает описывать свою интересную паству:

«Индейцы не бросились толпой на мои богослужения поначалу, чтобы потом отсеяться. Нет! Сначала пришло несколько человек, и число их постепенно росло, и в воскресенье перед тем, как все они ушли в бухту Алерт, на моем первом богослужении присутствовало, пожалуй, человек восемьдесят, причем большинство составляли мужчины — мужчины, которые сплошь и рядом совершали убийства и с юных лет кусали друг друга во время зимних танцев. Присутствовали шаманы, которые нередко поедали тела умерших людей, выкопанные из могил, и которых по сей день боятся все местные жители, поскольку в лагере нет ни одного индейца, который бы суеверно не верил, что эти лекары способны уморить их своими чарами. Я пока не могу сказать вам, что эти нечестивые люди, приходящие на мои службы, искренне ищут лучшего пути. Я пока не могу сказать, что вижу в них хоть какие-то перемены. Я знаю, что некоторые из них ненавидят меня и мою весть и выступают против нее; но они приходят и слышат истину; и кто может сказать, не дано ли будет им от Бога Святого Духа и не обратятся ли они от тьмы на служение Богу живому и истинному?

Моя паства не желает садиться на лавки, которые я велел сделать; они предпочитают туго закутываться в свои грязные одеяла и сидеть на корточках на полу. Когда я говорю, они обычно опускают головы на согнутые колени и устремляют взгляд в пол. Не дрогнет ни один мускул, и кажется, будто они впитывают каждое обращенное к ним слово, жаждая истины. Обучая этих людей, я обращаюсь с ними как с детьми, но я знаю, что в них нет ничего от детской кротости и простоты; они хитры, “лукавы более всего и крайне испорчены”».

Поскольку католики оставили после себя память о своей заброшенной миссии в виде хорошего школьного здания, которое стояло без дела, мистер Холл написал им в Викторию с просьбой разрешить им пользоваться им. В просьбе было отказано, «поскольку, — писали они, — нашим миссионерам оно может снова понадобиться». А несколько месяцев спустя, когда мистер Холл только начинал находить подход к местным жителям, в Нувитти, на северной оконечности острова Ванкувер, в тридцати милях от Форт-Руперта, появился священник — как раз тогда, когда мистер Холл навещал обитавшее там племя. Он (священник) созвал собрание индейцев, о котором мистер Холл писал 10 марта 1879 года:

«Индейцы пошли на собрание, и я тоже отправился туда; присутствовало человек сто. Он велел им опуститься на колени; они исполнили это, а затем он велел им смотреть на него и креститься так же, как он, и бедные индейцы последовали за ним. Затем он рассказал им о грехопадении, и то, что он говорил, было очень хорошо; но вскоре он заговорил о дороге, ведущей на небеса, и о дороге, ведущей в ад, и сказал им, что если они пойдут за ним, он приведет их на небеса, а если они пойдут за мной, то все они отправятся в ад, и я отправлюсь вместе с ними. Он сказал, что хочет окрестить их, и тогда они станут белыми как снег. Когда он стал говорить против меня, многие индейцы стали перебивать его, а один подошел к тому месту, где он стоял, и задул лампу. Затем они назвали мое имя и попросили меня обратиться к ним. Я сделал это и велел всем опуститься на колени, а сам сложил руки вместе, попросив их поступить так же. Мы повторили Молитву Господню, которая очень прекрасна на индейском языке; они называют ее "добрыми словами". Когда говорил священник, я снял шляпу и слушал, но когда говорил я, священник не снимал шляпы и всё время курил.

Моя речь была написана заблаговременно; в ней шла речь о "лжи, воровстве, гордыне и пьянстве". Возможно, я поступил неправильно, но я не стал упоминать о том, что священник говорил против меня. Джордж Хант, присутствовавший там, был возмущен тем, как выражался священник, и сразу по окончании его речи произнес пламенную речь в мою защиту. Уходя из Нувитти, верховный вождь умолял меня прийти и жить среди них, и я пообещал, что сделаю что-нибудь для них».

Работе в Форт-Руперте сильно мешает кочевой образ жизни местных индейцев. Например, с июня по ноябрь 1879 года они почти все отсутствовали, уехав к реке Нувитти; а к дате нашего последнего сообщения, марту 1880 года, они на целый месяц уходили в бухту Алерт. Однако мистер Холл не желал сидеть сложа руки. Он совершал поездки на каноэ в другие части острова Ванкувер, стремясь наладить контакт с другими племенами; но порочность и деградацию, особенно среди женщин, он описывает как нечто тягостное. В сентябре 1879 года в сопровождении адмирала Прево, который нанес ему визит, он пешком пересек остров до западного кочевья, где живут индейцы кошема (или квацено, или квациноу) — племя, доселе совершенно нетронутое. Адмирал обратился к большой толпе собравшихся людей со словами: «Тридцать лет назад я явился к вам на своем военном судне, но сегодня я прихожу с вестью о мире от Царя небесного». «Это был, — пишет мистер Холл, — поступок, достойный адмирала — в течение десяти часов пробиваться по самой тяжелой тропе, какую мне доводилось встречать».

Не исключено, что миссию перенесут из Форт-Руперта в какое-нибудь другое место, более удобное для охвата большого числа индейцев. Мы не можем сомневаться в том, что у Бога есть народ среди куокуолтов и квацено, как и среди цимшианов и хайди, и в Свое время и по Своей благодати они тоже будут собраны.

XII.

ЛОУРД ДУФФЕРИН В МЕТЛАКАТЛЕ

Последние четыре года в Метлакатле ознаменовались четырьмя великими событиями. Таковыми стали визиты четырех выдающихся персон. Во-первых, лорда Дафферина, в то время генерал-губернатора доминиона Канада, в августе 1876 года. Во-вторых, епископа Бомпаса из Атабаски, зимой 1877–1878 гг. В-третьих, адмирала Прево, основателя миссии, в июне 1878 года. В-четвертых, нового епископа Каледонии, доктора Ридли, в октябре 1879 года. Приводимый ниже весьма любопытный отчет о визите лорда Дафферина ценен вдвойне тем, что исходит из независимого источника:









(Из газеты
Toronto Mail
от 19 сентября 1876 года)

"On board Steamer 'Sir James Douglas,' August 29th, 1876

«Около половины седьмого вечера "Дуглас" и "Аметист" бросили якорь в бухте у селения под названием Метлакатла. Это индейская деревня, основанная здесь около четырнадцати лет назад мистером Уильямом Данканом под эгидой Церковного миссионерского общества Англии. Сейчас ее постоянное население составляет около восьмисот душ, принадлежащих к так называемому народу цимшианов. Мистер Данкан, который, судя по всему, обладает неиссякаемой энергией в сочетании с глубоким интересом к выполняемому делу, по-прежнему заведует станцией, но последние два года ему помогали английский священник с супругой по фамилии Коллисон [Сноска: мистер Коллисон в то время не был рукоположен], которые приехали из Англии специально для миссионерского труда среди индейцев. Мистер Коллисон изучает язык туземцев-цимшианов; судя по уже достигнутым успехам, он скоро в нем преуспеет и будет трудиться среди индейцев островов Королевы Шарлотты.

Под руководством мистера Данкана индейцы Метлакатлы уже добились больших успехов на пути цивилизации и христианства. Он спланировал деревню по строгому порядку и выделил каждой главе семьи просторный земельный участок. Дома, возведенные под его началом, гораздо уютнее и удобнее обычных индейских жилищ, хотя их планировка отчасти приспособлена к специфическим привычкам и образу жизни этого народа. Индейские постройки собственного возведения лишены полов. Дома же в Метлакатле имеют дощатые полы, а в центре главной комнаты устроен ровный каменный очаг, откуда дым не уходит через дыру в крыше, как в жилищах первобытного индейского типа, а поднимается в нечто вроде квадратного опрокинутого раструба, висящего над огнем, и оттуда выходит наружу через дымоход. Под наблюдением мистера Данкана индейцы построили в деревне церковь, вмещающую все население. Снаружи она обшита тесом, а ее шпиль, контрфорсы и широкая лестница, ведущая к главному входу, производят внушительное впечатление. Дерево (по крайней мере, во внутренней отделке) — кедровое, и при входе в здание ноздри улавливают исходящий от него аромат.

Мистер Данкан принадлежит к Церкви Англии и совершает богослужения по англиканскому чину, но, как понимается, отказывается от рукоположения, хотя и имеет на то право. Он — самодержец среди своего народа, однако его власть, хоть и деспотична, но благотворна и оставляет им столько же свободы, сколько есть у членов любой белой общины, за исключением того, что употребление спиртного запрещено, как и его ввоз на территорию селения, так что местные жители являются трезвенниками волей-неволей. По поручению провинциального правительства он исполняет обязанности мирового судьи, причем его юрисдикция распространяется и на острова Королевы Шарлотты. Ему помогают поддерживать порядок несколько индейских констеблей, а в Метлакатле имеется тюрьма, куда он заключает злоумышленников. В этом бастионе сейчас отбывает двухмесячное заключение белый человек, пойманный на кустарном виноварении на острове Королевы Шарлотты. В смягчение своей вины заключенный заявляет, что научился этому ремеслу у индейцев, из-за чего в итоге за решетку угодил он сам, а не изготовленное им спиртное. В аккуратном здании, построенном специально для этой цели, мистер Данкан ведет школу, где обучает чтению, письму и арифметике, а также христианскому вероучению множество сельских детей. Эту школу посещают как мальчики, так и девочки, но когда мальчикам исполняется около четырнадцати лет, их забирают оттуда и отправляют в ремесленное училище, которое также действует в селении; девочкам же разрешается оставаться в обычной школе и после этого возраста. К своим и без того многочисленным занятиям мистер Данкан только что добавил управление лесопилкой — сегодня вечером, когда "Аметист" салютом из пушки возвестил о своем прибытии, он как раз распиливал на ней первое бревно. Мистер Данкан холостяк, и для многих это обстоятельство делает энергию, с которой он отдается делу, и его успехи еще более поразительными.

Индейцы Метлакатлы добывают себе пропитание рыболовством и охотой. Здесь, на севере, выше пятьдесят четвертой параллели, климат таков, что не позволяет широко заниматься сельским хозяйством. Пшеница до полной зрелости не доходит. Картофель и другие корнеплоды растут довольно неплохо.

Прежде индейцы цимшианского народа приносили человеческие жертвы, и говорят, что они также предавались склонности к каннибализму. Похоже, впрочем, что употребление в пищу человечины ограничивалось их «знахарскими» празднествами, да и тогда никто, насколько мне удалось выяснить, не заходил дальше того, чтобы просто надкусить плоть во время демонических ритуалов, принятых в таких случаях. Жертвами на этих торжествах становились представители других племен, обращенные ими в рабство. Учение и влияние мистера Данкана не только заставляют индейцев отрекаться от столь бесчеловечных и языческих обычаев, но и искореняют смертельную вражду, некогда существовавшую между разными племенами. Всё больше индейцев постепенно прибывают из окрестных мест и делают Метлакатлу своим домом.

В управлении делами селения сохранен традиционный индейский институт совета, и по всем вопросам, касающимся общего блага, мистер Данкан советуется с его членами. Некоторым индейцам при крещении дают английские имена, тогда как другие предпочитают сохранять свои индейские прозвища, и им это разрешается».

«

30 августа.
Генерал-губернатор со свитой сошли на берег в Метлакатле сегодня утром в половине десятого. День выдался прекрасным, солнечным и ясным — первым без тумана и дождя со времени нашего отъезда из Нанаймо. Хотя мистер Данкан уже знал, что его Эксцелленция находится в Британской Колумбии, визит в Метлакатлу оказался совершенно неожиданным. В результате значительная часть жителей селения отсутствовала, работая на рыбных промыслах в нескольких милях отсюда; узнай они о визите генерал-губернатора, они непременно присутствовали бы, чтобы принять в нем участие. Понималось, что их отсутствие в селении по столь знаменательному случаю станет для них горьким разочарованием. Тем не менее дома оставалось около двух сотен сельчан, включая нескольких членов совета — остальные были в основном подростками, молодыми женщинами и детьми, а также несколько стариков. Они помогли своему энергичному белому вождю устроить встречу, которая при данных обстоятельствах выглядела весьма достойно. По всей деревне были вывешены британские флаги, а между двумя домами возле пристани натянули красное полотнище с вышитой на нем надписью "Боже, храни Королеву". Когда вице-королевская свита ступила на берег, из тюрьмы несколько раз пальнули из небольшой пушки — это тюремное здание представляет собой небольшое шестигранное сооружение с балконом наверху. Затем последовало исполнение национального гимна под аккомпанемент музыкантов духового оркестра, созданного из местной молодежи. Парни блистали в сношенных мундирах солдат Соединенных Штатов, купленных на недавней распродаже списанного военного обмундирования на Аляске. Затем полдюжины индейских девушек вышли вперед и преподнесли леди Дафферин букет цветов, после чего высоких гостей провели осмотреть церковь, школьное здание и одно из жилищ местных жителей. Впоследствии все собрались под открытым небом, и младшая часть населения под руководством мистера Данкана и мистера Коллисона исполнила несколько песен и гимнов как на родном языке, так и по-английски. Слова произведений на английском языке они выговаривали с на редкость хорошим акцентом, хотя любые попытки побудить кого-либо из них заговорить на нем не принесли результатов. Лорд Дафферин пытался заставить некоторых из них поговорить с ним об их учебе, но ему не удалось вытянуть ни из кого, включая молодую индейанку, которую мистер Данкан назначил помощницей учителя в школе, ничего более похожего на определенно английское выражение, чем застенчивая улыбка. Мистер Данкан отметил, что многие его ученики очень хорошо понимают английский, но почему-то не любят на нем говорить. Голоса певцов звучали очень слаженно, если сделать поправку на их робость. Некоторые из их произведений носили фугированный характер, и ритм выдерживался ими удивительно точно, учитывая отсутствие аккомпанемента.

После того как какое-то время было посвящено пению, вперед вышел молодой человек и превосходно зачитал следующее обращение:

Его Эксцелленции графу Дафферину, генерал-губернатору доминиона Канада.

ДА БУДЕТ УГОДНО ВАШЕМУ ЭКСЦЕЛЛЕНЦИИ, — Мы, жители Метлакатлы из индейского народа цимшианов, желаем выразить нашу радость по случаю приветствия Вашего Эксцелленции и леди Дафферин в нашем селении. Благодаря Евангельскому учению мы усвоили Божественную заповедь: "Бойтесь Бога, чтите царя", и потому как верные подданные ее Величества королевы Виктории мы рады видеть Вас на наших берегах.

Мы научились уважать законы Королевы и повиноваться им, и мы будем и впредь поддерживать и защищать их в нашем сообществе и народе.

Мы по-прежнему слабый и бедный народ, лишь недавно освободившийся от оков язычества и диких обычаев, но мы боремся за то, чтобы подняться и прийти к христианской жизни и цивилизации.

Уповая на то, что мы сможем наслаждаться долей Вашей доброй и попечительной заботы и под Вашим управлением продолжать преуспевать в мире и благоденствии.

Имеем честь называть себя покорными и послушными слугами Вашего Эксцелленции.

За индейцев Метлакатлы,

ДЕВИД ЛИСК,

секретарь Туземного совета.

Члены Совета по очереди подошли и подписали документ, поставив свои крестики».

Генерал-губернатор ответил следующим образом:

«Я проделал долгий путь, чтобы заверить вас от имени вашей Великой Матери, Королевы Англии, с каким удовольствием она узнала о вашем благополучии и о том прогрессе, которого вы достигли в мирных искусствах и познании христианской религии под эгидой вашего доброго друга мистера Данкана. Вы должны понимать, что я приехал не ради собственного удовольствия, а что путешествие было долгим и трудным и я здесь по чувству долга, чтобы вы своим личным присутствием ощутили, с какой заботой Королева и правительство Ее Величества в Канаде следят за вашим благосостоянием и как они стремятся к тому, чтобы вы упорствовали в том добродетельном и трудолюбивом образе жизни, в котором я вас застал. Я с изумлением созерцал церковь, которую вы построили исключительно благодаря собственному трудолюбию и разумению. Эта церковь сама по себе является памятником тому, как вы преуспели в полученных наставлениях. Она делает вам величайшую честь, и мы имеем полное право надеяться, что, пока внешним видом она свидетельствует о вашем согласии с законами Евангелия, под ее священным кровом ваши искренние и верные молитвы будут вознаграждены теми благами, которые обещаны всем приступающим к Престолу Божию в смирении и вере. Я надеюсь, вы понимаете, что ваша Белая Мать и правительство Канады полностью готовы оградить вас в отправлении вашей религии и распространить на вас те законы, которые не делают различий ни по расе, ни по цвету кожи, но в соответствии с которыми правосудие беспристрастно вершится как над нижайшим, так и над величайшим в стране. Правительство Канады гордится тем, что только на территории одной Британской Колумбии насчитывается свыше 30 000 индейцев. Оно признает их исконными обитателями этой земли. Белые люди пришли к вам не как завоеватели, а как друзья. Мы считаем вас своими согражданами и равными нам перед законом, как равны вы пред очами Бога, и в равной мере с остальным населением имеющими право на блага хорошего правления и возможность зарабатывать на честную жизнь. Я с величайшим удовольствием осмотрел вашу школу и совершенно уверен, что среди младшей части тех, к кому я сейчас обращаюсь, многие уже начали ощущать, сколь многим они обязаны этому заведению для расширения своего умственного кругозора, для познания того, что происходит в внешнем мире, а также для понимания законов природы и искусств цивилизованной жизни, и мы испытываем дополнительное удовлетворение, помня о том, что по мере того, как идут года и растет ваше население, все эти благотворные влияния будут обретать всё большую силу и мощь. Я надеюсь, вы должным образом благодарны тому, кому по воле Провидения обязаны всеми этими благами, и что когда вы сопоставляете собственное положение, царящий у вас мир, окружающий вас уют, благопристойность вашего жилья, когда вы видите ваших жен, сестер и дочерей, столь существенно вносящих свой вклад ясностью своего облика, мягкостью манер, хозяйственными качествами в приятность и радость вашей семейной жизни, и когда всё это столь разительно контрастирует с вашим прежним окружением, вы вспомните, что именно мистеру Данкану вы обязаны этим благословенным приобщением к новой жизни. Верной приверженностью его принципам и примеру вы станете полезными гражданами и преданными подданными, на славу тем, под чьей эгидой вы тем самым показали, чего способна достичь индейская раса, и в то же время оставите своим детям всё более широкие перспективы возрастающего счастья и поступательного совершенствования. Прежде чем закончить, я не могу не выразить мистеру Данкану и тем, кто разделяет с ним его благие труды — не только от моего имени, не только от имени правительства Канады, но также от имени Ее Величества Королевы и от имени народа Англии, который проявляет столь глубокий интерес к благополучию всех коренных народов в пределах владений Королевы, — нашу глубокую благодарность ему за то, что он посвятил цвет своей жизни, вопреки бесчисленным трудностям, опасностям и разочарованиям, о которых мы, видящие лишь результаты его трудов, можем составить лишь самое смутное представление, делу, воплотившемуся в ту прекрасную картину, свидетелями которой мы стали сегодня утром. Мне остается лишь добавить, что я весьма признателен вам за то отрадное и преданное обращение, которым вы меня встретили. Сам факт того, что вы способны выражать свои мысли с таким благородством, сам по себе чрезвычайно делает вам честь, и хотя мне посчастливилось получить множество адресов во время моего пребывания в Канаде от различных сообществ ваших сограждан, ни один из них не будет окружен столькими обнадеживающими и приятными воспоминаниями, какие я увезу с собой из этих мест».

Перед отъездом из Британской Колумбии лорд Дафферин выступил с речью в Правительственном доме в Виктории, в которой, упомянув об этом визите, сказал:

«Я пересек все побережье Британской Колумбии, от ее южной оконечности до Аляски. Я проникал в верховья Буте-Инлет, я исследовал пролив Сеймур и другие каналы, пролегающие между верховьями Буте-Инлет и островом Ванкувер. Я заглядывал в устье Дине-Канал и проплывал мимо входа в Гардинер-Канал. Я побывал в удивительном поселении мистера Данкана в Метлакатле и в интересной методистской миссии в Форт-Симпсоне, и это позволило мне воочию увидеть, какие картины первобытной кротости и невинности, идиллической красоты и материального комфорта могут являть собой крепкие мужчины и пригожие девушки индейской общины под мудрым управлением рассудительного и преданного христианского миссионера. Я видел индейцев во всех фазах их существования: от полуголого дикаря, примостившегося, подобно хищной птице, в красном одеяле на скале в попытке добыть себе жалкий обед из рыбы, до аккуратной девушки из школы мистера Данкана в Метлакатле, столь же скромной и хорошо одетой, как любая дочка священника в английском приходе.

Вам нужны не ресурсы, а люди, чтобы осваивать их и потреблять. Поднимите ваших 80 000 индейцев до того уровня, до которого, как показал нам мистер Данкан, их можно довести, и подумайте, какой огромный объем жизненной силы вы прибавите к вашей нынешней мощи».

XIII.

АДМИРАЛ ПРЕВО В МЕТЛАКАТЛЕ.

Из четырех визитов, упомянутых в начале предыдущей главы, с которыми неразрывно связаны последние четыре года в Метлакатле, особое значение приобретает третий по порядку. Для индейцев-христиан он закономерно стал самым радостным и памятным событием в истории селения. Принять генерал-губернатора, епископа-миссионера или главного пастыря их собственной новообразованной епархии — дело немаловажное. Но со времени основания поселения не было дня, подобного 18 июня 1878 года, когда Метлакатла имела радость впервые приветствовать любимого и почитаемого зачинателя миссии адмирала Прево.

Он не бывал в тех краях со времени переселения из Форт-Симпсона в 1862 году и никогда не видел поразительных плодов собственного замысла. Увидеть их теперь было выпавшей на долю немногих привилегией. Мало кому в Провидении Божием дано положить начало столь благодатному делу, и еще меньшим даруется лицезреть столь далеко идущие результаты.

Об этом счастливом визите сам адмирал любезно предоставил для этих страниц следующий глубоко трогательный рассказ:

Рассказ адмирала Прево.

Тром часу ночи, вторник, 18 июня 1878 года. Прибыл в Форт-Симпсон на почтовом пароходе США California из Ситки. Меня встретил Уильям Данкан с шестнадцатью индейцами, почти все из которых были старейшинами. Наше приветствие было самым сердечным, а встреча с Данканом — поводом для истинной благодарности Богу, причем прямо на том самом месте (более того, на нем же), где Бог вложил в мое сердце первое желание послать Евангелие окружавшим меня бедным язычникам. Двадцать пять лет назад военный корабль Ее Величества "Вираго" ремонтировался на этом самом берегу. Какое предание свершилось за эти пролетевшие годы! Из стоявших передо мной шестнадцати человек девять, насколько мне было известно, прежде были шаманами или каннибалами. В смиренной вере мы могли лишь воскликнуть: "Вот что сотворил Бог!" Все это содеяно Им, и дивно в очах наших.

Не прошло и много времени, как мы перенесли себя и багаж в каноэ, и в 4:30 утра тронулись в путь против ветра и течения, к тому же с периодическим дождем; но поскольку было о чем поговорить — о событиях прошлого и планах на будущее, — двадцати миль пути как не бывало, и около полудня мы преодолели бар и вошлѝ в «пролив Кахтла». На северном берегу пролива на возвышенности красуется «Церковь Божия»; по обе стороны от нее раскинулось селение Метлакатла, окаймляющее две бухты, чьи пляжи служат одновременно пристанью для местных жителей и укрытием для каноэ. По мере приближения к пристани прогремели два выстрела, а от дома к дому затрепетали флаги — выделялась гирлянда из них, протянутая до веранды Миссионерского дома с надписью: "ИСКРЕННЕ ВЕТАЕМ В МЕТЛАКАТЛЕ". Возле нее собралось все селение — мужчины, женщины и дети — в праздничных нарядах.

Выбор этой спасительной гавани — одно из многих проявлений Божьего попечения об этой миссии. Она защищена от штормов и тяжелой пологой зыби Тихого океана крупными и высокими островами, образующими волнорез у самого входа и простирающимися в море на целых двадцать миль, внутри которых более мелкие острова числом около сотни прокладывают протоки к подножию увенчанных снегами гор на расстоянии 15 или 18 миль, на многих из которых расположены деревенские огороды, где выращивают картофель и другие овощи.

Приливы и отливы здесь очень сильны, достигая порой 25 футов. Когда мы прибыли, был отлив, и высадиться оказалось трудно, но это было предусмотрено. Нас пересадили в небольшое каноэ, укрытое красивыми циновками (индейской работы из кедровой коры). Устроившись с удобством, мы были тихо подняты на плечи молодых людей и перенесены на платформу близ входа в Миссионерский дом. Нас окружали любящие сердца, так долго ждавшие нас, и цветы с гирляндами уже завяли, но на лицах сияла радость. Отряд констеблей в форменной одежде, выданной правительством, взял на караул; заиграл небольшой оркестр; и тогда все голоса числом около 250 человек (большая часть населения находилась на рыбных промыслах) слились в том прекрасном гимне:

«Иисус — Друг надежный самый,
Все скорби и грехи взял Он,
Как отрадно всё в молитве
Воснести к Нему с тоской».





Затем начались рукопожатия, и позвольте вам напомнить, что метлакатлинский индеец умеет пожать руку от души!



Дождь заставил нас искать укрытия в помещении. Вечером мы снова собрались в церкви, перенесли еженедельное богослужение на вторник. Мне выпала честь обратиться к более чем двумстам собравшимся со словами из Послания к Римлянам 8:31: «Если Бог за нас, кто против нас?» Это был незабываемый вечер. Спустя 25 лет разлуки Бог вернул меня — посреди всех разного рода и многообразных перемен в мире — лицом к лицу с теми племенами, среди которых я застал лишь кровопролитие, каннибализм и языческое бесовство в самой отвратительной форме. Теперь они сидели у ног Иисуса, одетые и в здравом уме. Сам церковный староста, дорогой старый Питер Симпсон, открывший мне церковную дверь, был вождем одного из племен каннибалов.

Словами не передать счастливый месяц, проведенный в этом благословенном христианском кругу. Я могу лишь выписать из своих путевых заметок, сделанных на месте, некоторые из выпавших на мою долю событий.

В Миссионерском доме я застал преподобного В. Х. Коллисона с супругой и двумя детьми (которых знал до их отъезда из Англии), а также мистера и миссис Шут с детьми. Места хватило всем, а в довершение к нашей компании в доме проживало пять девочек-пансионерок, разместившихся в спальне на верхнем этаже с жизнерадостным видом из окна. Это воспитанницы ремесленного класса, готовящиеся к будущей роли жен и матерей. У каждой девочки есть свой собственный уголок. Одновременно в доме проживало до четырнадцати пансионерок, и Бог обильно благословил полученное ими наставление: молодые христиане предпочитают всем прочим жену, прошедшую через миссионерскую подготовку.

Первые три дня шел такой непрекращающийся дождь, что на улице ничего нельзя было делать. Утренние и вечерние молитвенные собрания, в которых участвовали пансионерки, были драгоценным временем. Гимны Сэнки, отрывок из Слова Божия, разъясняемый Данканом на цимшианском языке, и общая молитва начинали и завершали день.

21 июня по договоренности я встретился в комнате Данкана с восемью из двенадцати деревенских старейшин (четверо отсутствовали на промыслах), чтобы обсудить программу на время моего пребывания. Это было не официальное собрание, а совет мудрых голов, собравшихся вместе, глубоко переживающих за дела деревни и открыто высказывавших свое мнение.

22 июня.
— Дождь продолжался, но все мужчины и некоторые женщины собрались в школьной комнате, чтобы послушать мое обращение и в ответ приветствовать меня. Мы встретились в 5 часов вечера и не расходились до 8 часов. Позвольте привести одну-две речи, обращенные ко мне:

ДЖОРДЖ УШЕР (индейское имя Комтсоул) сказал: «Я тоже хочу высказаться, хоть и занимаю не место вождя, а лишь место простого человека, сидящего у дверей. Ваше место — почетное место в верхнем конце дома. И всё же я обращусь к вам.

Для нас удивительно видеть, какие перемены произошли среди нас со времени вашего последнего визита, и удивительно видеть, сколько добра некоторые люди способны сделать для других. Мы думаем о вашем добром деле и поражаемся. Если случится так, что вы покинете этот мир раньше нас, чтобы узреть Бога, помните, что мы стараемся следовать за вами, чтобы вскоре быть с вами. Мы снова увидимся с вами на небесах».

ДЖЕЙМС ЛИКИНУШ (вождь) сказал: «Шимоигит, каким мы были некогда, вам ведомо, ибо вы видели наше состояние. Я был молодым человеком, когда вы впервые увидели нас. Мы извлекли пользу из вашего визита, но вы пострадали от нас. Кто из нас не стыдится теперь, когда мы снова видим ваше лицо и помним причиненные вам обиды? Но тогда мы пребывали во тьме. Мы были подобны диким животным. Мы жили в грязи и темноте. Вы добыли мотыгу. Вы добыли семена. Вы распланировали сад, пусть и на весьма неблагоприятном участке. Это Бог коснулся вашего сердца. Затем пришли работники. Ваш труд протегал среди терний, и вы страдали, но ведь и Иисус, Сын Божий, трудился среди терний и переносил страдания. И тогда вы взяли заступ, перевернули землю и посеяли семена. Бог был с вами, и теперь вы вернулись, чтобы посмотреть, что совершил Бог. Вам приятно видеть, что всходы немного поднялись. Да, доброе семя взошло, и это, сэр, результат вашего труда. Бог вложил всё это в ваше сердце, и наши собственные сердца глубоко тронуты и встрепенулись от того, что вы снова пришли навестить нас».

АДАМ ГОРДОН (Кшимкеайкс) сказал: «Сэр, хотя речи я не готовил, я не могу не сказать, что мое сердце полно благодарности — так я рад поведать, как все мы счастливы. Вы пришли навестить нас посреди нашей битвы. Подобно тому как дети радуются встрече с отцом, так и мы радуемся вам. Мы воюем со грехом каждый день, но мы перестанем воевать вскоре и обретем счастье, когда доберемся до другого берега. Тогда, достигнув тамошних мест, мы будем истинно счастливы».

ПИТЕР СИМПСОН (Тракшакаунт). — «Я помню, как вы посадили свой корабль на мель у Форт-Симпсона. Я помню, как близки мы были к схватке и как были нацелены пушки. Вы протянули канат, чтобы удержать нас, и мы слышали толки о том, что вы откроете по нам огонь со своего корабля, когда сниметесь с мели. Мы не ведали, что вы замыслили совсем иное. Вы планировали принести нам Евангелие, и оно открыло нам глаза на небесные вещи, и о! как это прекрасно, поистине прекрасно! Метлакатла подобна только что спущенному на воду кораблю. Вы здесь, чтобы посоветовать нам, куда поставить мачту и как править рулем. Я говорю с вами так, хотя вы велик, а я беден. Но Иисус не презирает бедных. Цимшианы пали очень низко, но Иисус возвысил нас, и теперь мы жаждем, чтобы все наши братья, окружающие нас племена, ожили. Теперь мы видим их готовыми слушать, и мы стараемся им помочь. Мы знаем, что Бог вложил в ваше сердце желание прийти сюда и привел вас сюда; да благословит Вас Бог за этот приход».

Воскресенье, 23 июня
. — Для меня все дни в Метлакатле священны, но воскресенье — в особенности. Все каноэ вытащены на берег выше линии прилива. Ни звука. Дети собираются перед утренним богослужением, чтобы получить особые наставления от мистера Данкана. Звенит церковный колокол, и всё население выходит из домов — мужчины, женщины и дети — чтобы поклониться Богу в Его собственном доме, построенном их собственными руками. Как уже отмечалось: «Нет нужды запирать двери, ибо некому войти в пустые жилища». Двенадцать констеблей несут службу в форме, поддерживая порядок во время богослужения. Служба начинается с песнопения на цимшианском языке: "Востану и пойду к Отцу моему" и т. д., мистер Шут ведет партию на фисгармонии; далее следуют ектении и молитвы на цимшианском языке, завершающиеся Молитвой Господней. Проповедь длится почти час. Глядя на глубокое внимание многих присутствующих, зная их прежнюю жизнь, я понимаю, что любовь Божия, излившаяся в их сердца Духом Святым, могла произвести столь удивительную перемену лишь сама по себе.

Сначала шла очень пожилая женщина с посохом, шагавшая с такой торжественной сосредоточенностью; за ней следовал тот, кто прежде был заядлым игроком; хотя теперь он почти скован недугом, казалось, будто он забыл о немощи и буквально летит вперед. Следом двигался распутный юноша, ныне исцеленный; а за ним — вождь, который еще несколько лет назад дерзал гордо поднимать руку, чтобы остановить дело Божие, а теперь со смиренным видом шел на молитву. Затем шла некогда еще более гордая женщина из знатного рода; за ней — мать, несшая грудного младенца, и отец, ведший за руку маленького сына; бабушка, с заботой, превосходящей материнскую, следившая за шагами внучка. Следом двигалась вдова; затем молодая женщина, вырванная из лап безнравственности; после них шел некогда мятежный дух, а ныне кроткий и смирившийся; затем — некогда печально известный вождь; и последним, о ком я подумал, был шествовавших торжественной поступью человек с неизменной надеждой во взоре. В язычестве он был убийцей: он убил собственную жену и сжег ее дотла. Кем стали все они теперь, думалось мне, и те толпы, что идут вместе с ними! Куда они направляются и что намерены делать? Блаженное зрелище для ангелов! О, драгоценность крови Спасителя! Если на небесах бывает радость о всяком кающемся грешнике, то с каким же восхищением ангелы созерцают подобное зрелище! Я почувствовал, как волна благодарности к Богу накатывает на меня, сердце мое трепетало внутри, ибо кто мог присоединиться к столь дивному собранию в поклонении и остаться холодным, и кто мог проповедовать Евангелие таким людям и не чувствовать, что он стоит там, где действует Бог?

После утреннего богослужения класс взрослых женщин остается в церкви и получает дальнейшие наставления от местных учителей. В то же время взрослые мужчины встречаются с господином Данканом в его комнате. В три часа церковный колокол снова собирает всю деревню на богослужение; и снова в семь, когда они обычно собираются в школьном помещении, причем речь произносит один из местных учителей.

26 июня. — Вечернее богослужение в школьном помещении, присутствовало около 90 человек, большая часть жителей деревни отсутствует на рыбных промыслах. Сегодня издалека прибыли какие-то незнакомые индейцы. На берегу, рядом с общим местом высадки, было возведено большое здание для размещения таких гостей; здесь они оставляют свое имущество (привезенное для торговли) и селятся, находя там дрова, готовые к использованию. Как только они с удобством размещаются и совершают омовение (последнее является непременным предписанием), они приходят в комнату Данкана, где он принимает их, обычно показывая им что-нибудь новенькое и забавное. Сегодня я присутствовал при их встрече, когда Данкан показал им механическую картину, на которой одновременно приводятся в движение с помощью механизма «корабль в море», «ветряная мельница» и «водяная мельница». Гальванический элемент также служит источником удивления и изумления. Через некоторое время он объясняет своей аудитории причины и следствия, а также разоблачает фокусы, которые некогда проделывали с их невежественными умами их собственные шаманы. Визит наносят в ответ, и в этом торговом доме доброе семя Слова Божия неоднократно сеялось этим верным человеком Божиим среди случайных гостей, а через них — и среди окружающих племен.

Также прибыла делегация от индейцев Форт-Симпсона, чтобы посовещаться с индейцами Метлакатлы о том, как разрешить назревающие трудности с белыми людьми в отношении прав индейцев на рыбную ловлю лосося. Прозвучал горн, созывающий Совет. Обе стороны собрались вместе в школьном здании и совещались несколько часов; а когда закончили, послали за Данканом, чтобы сообщить ему результат. Я упоминаю об этом обстоятельстве как об одном из благословенных результатов их новой жизни во Христе Иисусе. В их языческие дни эта трудность с белыми людьми встретила бы отпор в виде убийств и разрушений. В 1859 году я присутствовал на собрании вождей, когда в Британской Колумбии впервые было обнаружено золото и когда более двадцати тысяч белых людей хлынули в эту страну, принеся с собой пороки и болезни. Главный вождь задал вопрос: «Как нам поступить с этими чужаками? Перерезать ли им глотки?» — причем недвусмысленно изобразил это движение. По воле Провидения Божиего, облеченный властью человек имел огромное влияние на умы и действия индейцев. Был дан надлежащий ответ, и жизни сотен, нет, тысяч людей были спасены.

27-е. — Посетил деревенскую лесопилку, удобно расположенную в верховьях защищенного залива примерно в полутора милях от деревни. Ею полностью управляют местные жители, причем главный индеец получает 8 долларов, или 1 фунт 12 шиллингов, второй — 6 долларов, или 1 фунт 4 шиллинга, третий — 5 долларов, или 1 фунт в неделю. Пиломатериалы всех размеров поставляются в деревню для строительных нужд по умеренным ценам. Таким образом, индейцы сохраняют независимость от помощи белого человека. Данкан рассказал мне любопытную историю о старом индейце, который пришел к нему во время возведения лесопилки и спросил: «Ты собираешься заставить воду пилить дерево?» Он получил ответ и воскликнул: «Когда я увижу это, я умру, чтобы пойти и рассказать об этом своему вождю».

Я навестил вдову Самуила Марсдена (Шуканафтса), первенца этой Миссии. Он крестился 21 июля 1861 года и умер 8 мая 1878 года, будучи местным старейшиной, зрелым христианином, верным последователем Господа Иисуса; и то ясное свидетельство, которое он дал на смертном одре о блаженстве христианской надежды и присутствии Спасителя, было весьма утешительным. Данкан добавляет: «Его прощальные слова мне и старейшинам были очень трогательными; кончина его поистине была мирной, и такого похорона индейцы еще не видели». Кэтрин, его вдова, осталась с двумя детьми и живет в одном доме с Кэтрин Райан, муж которой умер примерно в то же время, что и Самуил, оставив ее с четырьмя детьми. Я действительно желал бы, чтобы кто-нибудь из друзей Миссии стал свидетелем трогательной и простой веры этих двух головнеи, исторгнутых из огня, когда я читал им несколько слов из одиннадцатой главы Евангелия от Иоанна: «Иисус прослезился», после чего мы вместе помолились.

Вскоре после моего возвращения в Миссионерский дом отец Самуила Марсдена заходил повидаться со мной. Он присутствовал при моем первом визите в Форт-Симпсон в 1853 году. Бедняга! он выглядел совершенно удрученным; он сказал, что у него печально на сердце, он хотел поговорить со мной. «Я чувствовал, — сказал он, — что должен увидеть тебя. У меня было на сердце увидеть тебя. Я видел твой корабль давным-давно, когда ты впервые приехал в Форт-Симпсон. Я видел тебя тогда тоже. Я был тогда молодым человеком. У меня был сын, единственный сын, он тогда был совсем маленьким. Ты не забыл нас. Когда пришел мистер Данкан, я послал своего сына учиться. Я сам горячо желал идти путем Божьим; но я был очень грешен. Однако я горячо желал, чтобы мой сын учился; он учился быстро и был с единым сердцем. Когда мистер Данкан приехал в Метлакатлу, Самуил был одним из первых, кто последовал за ним, а впоследствии, когда мистеру Данкану приходилось наказывать кого-либо из индейцев окрестных деревень, виновных в преступлении, Самуил всегда был готов пойти и помочь привлечь их к ответственности. Я не боялся, потому что знал, что он поступает правильно и Бог защитит его и спасет. Ну вот, он продолжал укрепляться на путях Божьих и стремился трудиться для Него, везде рассказывая людям о Сыне Божием, Спасителе; но он заболел и некоторое время был очень слаб. Однако он почти выздоровел, и когда осенью прошлого года пришла весть о том, что вы едете, никто так не радовался, как Самуил. Он был счастлив думать, что снова увидит вас; но теперь этому не суждено было сбыться. Богу было угодно призвать его к Себе до вашего приезда. Теперь он на небесах. Вождь! вот почему меня не было на встрече, чтобы поприветствовать вас. Мои силы иссякли, мой единственный сын, я думал, что он укрепит мое сердце теперь, когда я стар; но Бог знает, как лучше. Я чувствовал, что не могу говорить с остальными, так как мое сердце было очень слабо. Но у меня на сердце было бремя. Я так сильно чувствовал, что если бы Самуил был жив, ему многое было бы вам рассказать, и я чувствовал, что не успокоюсь, пока не расскажу вам все это, как велел бы мне Самуил, будь он жив. Я очень благодарю вас за ваше сочувствие и ободрение нас. Мое сердце переполнено. Я очень благодарен вам, вождь. Когда вы будете молиться, не попросите ли вы Бога сделать мое сердце сильным? Я тоже хочу быть верным, я хочу встретить своего сына и всех вас наверху. Я прошу ваших молитв, чтобы они помогли мне. Мое сердце теперь сильное и радостное, потому что я видел вас и поведал вам то, у меня на сердце».

Однажды во второй половине дня девочкам в Миссионерском доме, в количестве пяти человек, дали полдня отдыха, чтобы пособирать ягоды на противоположных островах. Мы воспользовались хорошей погодой и этой прогулкой, чтобы посмотреть деревенские огороды. Мы отправились в большой каноэ (каждый индеец с самого раннего детства умеет обращаться с веслом) к верховьям эстуария, который ведет через лабиринт островов к покрытым соснами берегам заснеженных гор, находящихся на расстоянии почти двадцати миль. Мы высадились на некоторых островах, на большинстве из которых есть обработанная земля. У каждого мужчины и каждой женщины был определенный участок земли, измеренный Данканом при первоначальном заселении деревни и выделенный им в их исключительное пользование. По мере того как дети подрастают, делается прибавка. В настоящее время высаживается только картофель, и за ним должным образом не ухаживают, ибо как раз в то время, когда требуется труд для прополки, окучивания и т. д., все руки отсутствуют на рыболовецких станах. Данкан надеется со временем наладить лучшие порядки. Как все мы наслаждались этой праздничной поездкой! — все мы были как дети, сбежавшие из школы. Ягод было вдоволь, и мы возвращались при лунном свете, поочередно гребя и распевая гимны, пока ярко вспыхивающий дровяной огонь в Миссионерской комнате не приветствовал нас по возвращении домой.

Однажды вечером Мэтьюс (один из старейшин и хороший плотник) пригласил меня послушать, как он играет на фисгармонии, которую купил в Виктории за 80 долларов (16 фунтов). Это было удивительное зрелище — индеец и его жена рядом с ним играли и пели многие из хорошо известных гимнов Сэнки! Если бы я принял приглашение посетить индейскую хижину в былые годы, я бы увидел всевозможные проявления дьявольщины, колдовства и каннибализма, за которыми часто следовало убийство. Как поразительно предстали передо мной слова Священного Писания: «Есть ли что трудное для Господа?»

Много времени миссионеров уходит на посещение и выхаживание больных. Коллисон и я отправились как-то утром навестить молодую женщину, китсаласс (жительницу порожистой части реки Скина), умиравшую от чахотки; ее муж, заботливый и претерпевший все с величайшим терпением сиделец в течение четырех месяцев, редко оставлял ее. Я прочитал двадцать пятый псалом, стих 18-й: «Призри на страдание мое и на изнурение мое и прости все грехи мои»; затем короткую молитву, все вокруг нее встали на колени. Из своей записной книжки я копирую последовавший разговор, записанный тогда же. «Помнишь ли ты то, что я говорил тебе из Слова Божия?» Она чувствовала, что уходит из этого мира; она всегда думала об Иисусе и взывала к Нему. «Есть ли у тебя страх перед смертью?» — «Нет! потому что я люблю Иисуса». Мы ответили: «Он прежде возлюбил нас!» Затем заговорил муж. Он молился три раза в день. До этого страдания они ничего не знали о своей греховности. «Я был сильно встревожен мыслью о том, что жена покидает меня, но теперь мое сердце удовлетворено, мое сердце теперь сильно, потому что Спаситель помиловал нас. Он указал нам путь, и хотя это очень тяжело, я знаю, что это послужит ей во благо».

До этой встречи ее величайшим желанием было вернуться к своему народу, но теперь она попросила похоронить ее вместе с христианами в Метлакатле. Раньше она колебалась просить о крещении; у нее было это на сердце, но теперь она чувствовала, что время ее коротко, и она желала причислить себя к народу Божиему. Затем ей было преподано крещение простыми словами нашего Господа: «Итак идите, научите все народы, крестя их во имя Отца и Сына и Святого Духа». В доказательство своего смирения она попросила окрестить ее под ее языческим именем («Лукалуш»), не считая себя достойной имени белой женщины, которое дается всегда.

Через два дня я снова навестил ее и нашел гораздо более слабой, с трудом дышащей. Во время бессонной ночи она воскликнула: «Я знаю, куда иду, это больше не тьма; Иисус со мной». Эти последние слова часто повторялись. Утром пришел ее муж и сказал, «что она быстро уходит, ее сердце бьется слабо». Он утешался тем, что повторял последние слова своей жены: «Иисус со мной».

Поскольку установилась хорошая погода, я пригласил всю деревню на пир. Было установлено два ружья, чтобы созвать отсутствовавших, которые были на повседневной работе. На лужайке перед церковью быстро расставили столы, причем каждый гость принес чашки и ложки. В изобилии были предоставлены кофе и печенье. Прежде чем они сели, все собрались на ступенях церкви, и Данкан сфотографировал их, [Сноска: Картина, созданная на основе этой фотографии, появилась в журнале Church Gleaner за июль 1879 года.] к всеобщему веселью присутствующих. Затем было испрошено благословение, и пир начался. Последовали игры, пение и одобрительные возгласы, причем последние были очень сердечными. В девять часов все разошлись по домам.

1 июля. — Ранним утром переплыл на лодке на остров, отведенный под кладбище Метлакатлы. Все могилы обнесены аккуратным деревянным забором, установлены несколько мраморных надгробных плит. Я скопировал три ближайших к месту высадки:

В ПАМЯТЬ О

МАРКЕ ШЕЛДОНЕ,

Утонувшем в реке Скина 15 августа 1870 г.,

В ВОЗРАСТЕ 30 ЛЕТ.

«Итак и вы будьте готовы». — ЛУКА xii. 40.

       *       *       *       *       *

В ПАМЯТЬ О

ЛУИЗЕ СТАВЕЛИ,

Умершей 2 мая 1877 г.,

В ВОЗРАСТЕ 32 ЛЕТ.

       *       *       *       *       *

В ПАМЯТЬ О

ПОЛЕ ЛЕГАИКЕ,

(Главном вожде индейцев цимшиан),

Умершем 6 мая 1869 г.,

В ВОЗРАСТЕ 55 ЛЕТ.

«Не головня ли он, исторгнутая из огня?»

       *       *       *       *       *

2 июля я покинул Метлакатлу на большом каноэ, которым управляли пять индейцев кинколит, чтобы посетить миссию Ц. М. О. в Кинколите, «месте скальпов», на реке Насс, основанную преподобным Р. Дуланом в июле 1864 года. С тех пор Миссия была перенесена ниже по реке, к входу в Портленд-Канал, в живописном месте, окруженном высокими горными вершинами высотой 3807 и 3385 футов. В глубине суши находятся хорошие сельскохозяйственные земли и множество местных деревень с душами, жаждущими вестей Евангелия. На следующий день мы увидели церковь; вскоре стали видны дома. Были подняты флаги, и по мере того как мы приближались к месту высадки, прогремел выстрел из ружья, и мы увидели спешащих приветствовать нас жителей, одетых в свои лучшие наряды, некоторые — в очень ярких тонах.

Была высокая вода, и мы легко высадились. Множество добрых слов приветствия витало в ярких лучах солнца: «ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В КИНКОЛИТ», выложенное большими буквами из листьев папоротника; «ПРИХОДИТЕ НА РЕКУ НАСС»; «СЕГОДНЯ ДЕНЬ (sic), МЫ ВСЕ ОЧЕНЬ РАДЫ ВИДАТЬ ВАС, СЭР» — их собственное сочинение и правописание. Когда мы высадились, прозвучали ружейные выстрелы. В Миссионерском доме нас приветствовали миссис Томлинсон и ее пятеро детей. Вскоре после этого мы снова собрались в школьном помещении, где я произнес короткую речь.

4 июля. — Посетил лесопилку, которая живописно расположилась возле реки, откуда открывается прекрасный вид на долину. Ее высокие утесы и их увенчанные снегами вершины предвещают суровую зимовку, хотя на обратном пути мы пересекли луг, где паслись коровы и телята. Тем временем мое приглашение на пир было принято, все были заняты делами, и вскоре все уже сидели, наслаждаясь кофе и печеньем, как и в Метлакатле. Во время трапезы по реке проплывало каноэ, и всеми ведущими людьми было высказано всеобщее пожелание пригласить незнакомцев присоединиться к ним. О, как ежедневно предстает перед человеком среди этих христианских индейцев блаженство Евангелия — «мир, в человеках благоволение»! В прежние годы дозорный возвестил бы о приближении врага, и все взялись бы за оружие, чтобы защитить свои жизни. «О, да славят Господа за милость Его и за чудные дела Его для сынов человеческих!»

5 июля. — Это был наш последний день в Кинколите. В 8 часов вечера мы сели в наше каноэ, чтобы вернуться в Метлакатлу, прощаясь с Миссией сильно ободренными и благодарными за открывающиеся перед ними светлые перспективы, с глубокой благодарностью признавая руку Господа в этом труде и ревностно молясь о том, чтобы новообращенные были ограждены от многочисленных испытаний и искушений, которые подступают к ним все ближе и ближе год от года.

10 июля. — Перед моим отъездом из Метлакатлы я собрал тех немногих, кто остался в деревне, чтобы сказать им, что я стремлюсь оставить после себя какое-то свидетельство как о моем визите к ним после столь долгого отсутствия, так и о том, что они по-прежнему у меня на сердце. Что это должно быть? После часов совещаний они решили предоставить выбор мне, и когда я сказал им (то, что решил заранее), что моим подарком будет комплект уличных фонарей для освещения их деревни в ночное время, их радости не было предела. Их первая мысль имела духовный смысл. Днем дом Божий был памятным объектом, видимым как для проходящих мимо судов, так и для всех каноэ, когда странствующие индейцы передвигались повсюду; но ночью все погружалось во тьму — теперь же это не так, ибо яркий свет славного Евангелия по милости и любви Божьей воссиял в их темных сердцах, и это будет напоминать всем, как ночью, так и днем, о чудесном свете, сияющем в сердцах многих в Метлакатле. Когда Данкан впервые поселился в Метлакатле, даже индейцы, пришедшие с ним, так боялись соседних племен, что умоляли его не разводить по ночам огонь и не показывать свет в своем доме. Система убийств была тогда настолько распространена, что всякий раз, когда враг видел свет, он подкрадывался к нему, и результатом обычно становилась смерть ничего не подозревающего индейца. Таким образом, мой выбор оказался удачным, и я благодарил за него Бога.

Боюсь, что рассказ о моем визите к этой интересной Миссии испытает терпение многих читателей. Поэтому я с любовью попросил бы их рассмотреть его с моей точки зрения, а именно: с точки зрения провиденциальных путей Божьих со мной от моего первого знакомства с индейцами в 1853 году до настоящего времени. Я не приписываю никакой чести ни себе, ни Ц. М. О., но Христу — «Не нам, Господи, не нам, но имени Твоему дай славу». Словами нельзя выразить мою благодарность Богу за то, что Он позволил мне увидеть то, что я увидел из силы Евангелия благодати Божией. Тот, кто исцелял глухих и немых на земле, жив до сих пор. Когда людей приводят ко Христу, та же сила по-прежнему исцеляет духовно глухих и немых; свидетельство тому — великий вождь Легаик: Он заставил его находить радость в слушании того самого Евангелия, которому он некогда так противился, над которым так смеялся и которое презирал, полюбить человека, чью жизнь он столь часто покушался отнять, и соединиться с ним в молитве и хвале; и наконец, во время его ухода, услышать славное свидетельство о том, что жало смерти было удалено и он находится в безопасности в объятиях Иисуса.

XIV.

ЕПАРХИЯ КАЛЕДОНИЯ.

Как мы уже упоминали, когда мистер Данкан отправился туда в 1856 году, на всем западном побережье Британской Америки был лишь один священник Англиканской церкви, а именно преподобный Э. Кридж, капеллан в Виктории. Колония Британская Колумбия, однако, быстро росла; и в 1859 году она была преобразована в епархию, а доктор Хиллз был назначен первым епископом. Визиты епископа Хиллза и более чем одного из его колониальных священнослужителей в Метлакатлу отмечались на предыдущих страницах. Ими было крещено большое число христианских индейцев. Комитет Ц. М. О. всегда стремился обеспечить поселок рукоположенным миссионером; но в течение нескольких лет их усилия казались бесплодными. Ранее уже упоминалось, что преподобный Л. Тагвелл, отправившийся туда в 1860 году и имевший привилегию крестить первую группу новообращенных, был вынужден из-за ухудшения здоровья вернуться на родину в следующем году. В 1864 году преподобный Р. Р. А. Дулан, бакалавр искусств из Кьюс-колледжа в Кембридже, предложил себя для этой работы. Он ревностно трудился в течение трех лет и основал Миссию на реке Насс, как уже рассказывалось; а затем в 1867 году ему тоже пришлось вернуться в Англию. И он, и мистер Тагвелл нашли важные сферы миссионерского служения в связи с Испанской церковной миссией. В 1865 году был отправлен преподобный Ф. Гриббелл; но климат Метлакатлы серьезно подорвал здоровье его жены, и он принял предложенную ему епископом Колумбии колониальную работу в Виктории. В 1867 году преподобный Р. Томлинсон, бакалавр искусств, был назначен в Миссию, и ему по промыслу Божьему было позволено продолжать служение в ней по сей день. Тем не менее, он взял на себя работу на реке Насс, начатую мистером Дуланом, так что Метлакатлы по-прежнему оставалась без рукоположенного миссионера. Но благодать Божия не привязана к регулярному служению, и поселок рос и процветал, как духовно, так и материально, под любящей заботой своего основателя-мирянина. В 1873 году мистер В. Х. Коллисон присоединился к Миссии в качестве школьного учителя, а в 1878 году мистер Г. Шутт отправился туда в том же качестве, чтобы освободить мистера Коллисона для начала новой работы на островах Королевы Шарлотты. В 1877 году преподобный А. Дж. Холл, молодой священнослужитель в полном сане, был назначен в Метлакатлу; но и он, по совету своих собратьев, вскоре после прибытия перебрался в Форт-Руперт, чтобы начать деятельность на новом месте. Наконец, мистер Коллисон, рукоположенный в диаконы и священники епископом Бомпасом из Атабаски во время визита последнего на побережье зимой 1877–1878 годов, и освобожденный от работы на островах Королевы Шарлотты в связи с прибытием мистера Г. Снита в 1879 году, снова поселился в Метлакатле в качестве пастора поселка.

Между тем определенные прискорбные споры в Виктории, возникшие из-за крайних вероучительных взглядов, которые проникли в Церковь в Колонии, как они проникли и в Церковь на родине, привели к отпадению в американскую «Реформатскую церковь» под руководством преподобного Э. Криджа. Мистер Кридж был очень любим христианами Метлакатлы, поскольку оказал Миссии много благочестивых советов и помощи; и они, вполне естественно, испытывали большое сочувствие к нему в связи с тем болезненным шагом, который он счел своим долгом предпринять. В этом положении епископ Колумбии, стремясь не пробуждать чувств, которые могло бы быть трудно унять, с великой мудростью и великодушием воздержался от посещения Метлакатлы и написал епископу Бомпасу из Атабаски, который является преданным миссионером Ц. М. О., попросив его приехать и навестить побережье, а также исполнить епископские обязанности в Миссии Ц. М. О. Соответственно, в ноябре 1877 года епископ Бомпас прибыл в Метлакатлу после долгого и трудного путешествия через Скалистые горы и Каскадные горы, а также через дикие просторы озер и рек, простирающиеся между этими хребтами. Он пробыл на побережье три месяца, посетил отдаленные станции, совершил конфирмацию 124 христианских индейцев, рукоположил мистера Коллисона в диаконы и священники и помог мистеру Данкану и другим миссионерам в разработке планов расширения Миссии. [Сноска: Рассказ епископа Бомпаса о Рождестве, которое он провел в Метлакатле, приведен на странице 75. Описание его путешествия через Скалистые горы появилось в C. M. Intelligencer за август 1878 года.]

В 1879 году епископ Хиллз, находясь с визитом в Англии, согласовал с Церковным миссионерским обществом план обеспечения его миссий епископским надзором. Он прибыл, уполномоченный своим епархиальным Синодом предпринять шаги по разделению своей огромной епархии на три — Колумбию, Новый Вестминстер и Каледонию, — которые образовали бы церковную провинцию на западной стороне Скалистых гор, точно так же как на восточной стороне четыре епархии Рупертовой Земли, Мусони, Атабаска и Саскачеван образуют провинцию Рупертова Земля. Самая северная из этих трех частей, Каледония, должна была охватывать поле деятельности миссий Ц. М. О.; и Общество поэтому взяло на себя обязательство гарантировать доход епископа для этого подразделения при условии, что Комитет будет удовлетворен сделанным назначением. План увенчался счастливым успехом благодаря выбору преподобного Уильяма Ридли, викария церкви св. Павла в Хаддерсфилде, который был миссионером Ц. М. О. в Индии, но чье здоровье оказалось неспособным выдержать суровый климат Пешаварской долины. Мистер Ридли был рукоположен в день св. Иакова, 25 июля 1879 года, в Соборе св. Павла одновременно с доктором Уолшемом Хоу в качестве суффраганного епископа Бедфорда (для Восточного Лондона), доктором Баркли на англиканскую кафедру Иерусалима и доктором Спичли на новую епархию Траванкор и Кочин.

Епархия Каледония охватывает территорию, лежащую между Скалистыми горами и Тихим океаном, с прилегающими островами, и ограничена на юге линией, проведенной на запад от мыса Сент-Джеймс на южной оконечности островов Королевы Шарлотты, а на севере — 60-й параллелью широты. Таким образом, она включает в себя горнодобывающие районы на верхних течениях рек Фрейзер, Скина и Стахин с их грубым белым населением и многие тысячи индейцев наций цимшиан и хайди на побережье, а также других в глубине материка.

Епископ Ридли отплыл из Ливерпуля 13 сентября в Нью-Йорк, пересек Соединенные Штаты по Тихоокеанской железной дороге, снова сел на пароход в Сан-Франциско и прибыл в Викторию 14 октября. Там он встретился с мистером Данканом, а также с адмиралом Прево, который снова отправился в путь несколькими месяцами ранее, отчасти чтобы подготовить почву для нового епископа; а несколько дней спустя они вместе отплыли в Метлакатлу. 1 ноября он писал следующее:

«Метлакатла меня не разочаровала. Расположение отличное. На этой стороне Виктории нет места, которое могло бы с ней сравниться. В течение этой недели погода была очаровательной. Ночные заморозки, но дни мягкие, как в Корнуолле в это время года. Множество изнуренных старых людей грелись на солнце часами ежедневно. Сидя на корточках в высокой траве, они выглядели самой картиной удовлетворения. Все они смотрели на море. Неудивительно, если они любили его. Помимо того, что оно является кладовой, из которой они брали пищу, оно служит главной чертой одного из красивейших видов, которые я когда-либо видел. Мы находимся у входа в эстуарий, который петляет, словно лабиринт, пока не приводит к потоку, находящемуся более чем в двадцати милях вглубь суши. Снаружи лежат крупные острова, их высокие вершины покрыты соснами, причем тот же наряд простирается до самых волн со всех сторон. Это естественные волноломы Божьи. Внутри, повсюду, где русло расширяется, находятся меньшие острова, расположенные так, что невозможно сказать, где остров, а где материк. Это драгоценные камни в оправе, которая идеально отражает траву и сосны, окаймляющие зеркальную поверхность моря, а также горный фон с пятнами снега.

«Вчера тишина была благоговейной и вполне соответствовала воскрысному отдыху. Десятки изящных каноэ были вытащены выше уровня прилива. Ни одно весло не нарушало тишину. Когда мы с адмиралом Прево стояли в Миссионерском саду, мы услышали вдалеке вой стаи волков. Стая ворон или грачей привлекла к себе внимание на мгновение. Помимо этого, ничто не нарушало спокойного моря или тишины, кроме крыла какой-то дикой птицы, плещущейся в воде при взлете. Прежде чем вернуться в дом, мы были восхищены великолепием заката. Великан, прошедший дневной путь, преобразил пейзаж. Он коснулся всего, так что море и небо соперничали друг с другом в славных эффектах. Заснеженные пики на востоке покраснели.

«Но, в конце концов, Солнце Правды произвело гораздо более прекрасное преображение в характере индейца, и это изменение не мимолетно. Звенит церковный колокол, и с обоих крыльев деревни хорошо одетые мужчины, их жены и дети высыпают из коттеджей, и два потока встречаются у ступеней благородного святилища, которое их собственные руки создали во славу Бога нашего Спасителя. В субботу я сделал зарисовку деревни. Мистер Данкан заметил, когда люди шли сплошным потоком: „Включи этот поток в свою картину“. „Это никуда не годится, — сказал я, — никто не поверит“. В душе я воскликнул: „Что сотворил Бог!“ Было бы ошибкой полагать, что ими движет исключительно одна любовь к Богу. Ожидается, что все, у кого нет на то уважительной причины, будут посещать общественные богослужения. Пара полицейских в порядке заведения носит форму, и это является признаком того, что праздность во время богослужений противоречит надлежащему гражданскому порядку. Такое здоровое сдерживание возможно на этих ранних этапах корпоративной жизни общины. В настоящее время одна сильная воля является верховной. Каждый индеец чувствует, что сопротивляться ей было бы так же невозможно, как остановить приливы. Эту праведную автократию столь же боятся нечестивые вокруг, сколь уважают и восхищаются ею верные. Таким образом, закон и Евангелие сочетаются с благими результатами».

Перед отъездом из Англии доктор Ридли настойчиво призывал выделить средства на приобретение для него небольшого парохода — абсолютной необходимости, если его епископские обязанности должны были выполняться безопасно и регулярно. Без него долгие путешествия вверх и вниз по побережью и среди островов пришлось бы совершать на местных каноэ. Опасный характер таких поездок был печально проиллюстрирован всего двумя годами ранее гибелью лодки, которая перевозила прекрасного офицера Компании Гудзонова залива с островов Королевы Шарлотты на материк. Он и его команда из христиан-цимшианов утонули, за исключением одного индейца, который провел в воде четыре дня и четыре ночи, привязанный к обломку каноэ, и был вынесен прибоем на берег Аляски. Этот индеец рассказывал, как во время их цепляния за перевернутую лодку мистер Уильямс, офицер, видя неминуемую смерть, призвал их молиться, и по мере того как их силы иссякали, они тонули, молясь и распевая гимны. Сам епископ в одном из своих первых путешествий, спустя две недели после прибытия, был застигнут штормом в каноэ, которое могли поднять два человека и в котором жались друг к другу десять человек, и оказался «настолько близок к гибели, насколько спасенный человек может быть близок к ней». «Как я тосковал по своему пароходу! — писал он; — если я не получу его, скоро потребуется новый епископ, ибо риск в этих хрупких суденышках огромен, и короткая карьера — вероятный итог».

Необходимые средства, мы рады сообщить, были собраны, и пароход (с божьей помощью) скоро будет мчаться вверх и вниз по побережью со своими миссиями любви — хранимый и преуспевающий, мы не сомневаемся, по милости Тот, кто повелевает ветрами и волнами.

       *       *       *       *       *

Остается лишь добавить последние новости из Метлакатлы, сообщенные в ежегодных письмах мистера Данкана и мистера Коллисона за 1879 год. Мистер Данкан пишет 8 марта 1880 года:

«Что касается светских дел, то прошедший год был годом заметного прогресса — величайшим годом строительства, который когда-либо знали индейцы. У нас теперь построено или строится восемьдесят восемь новых домов; и когда все дома будут возведены, дороги завершены, а сады, дренажные канавы и заборы закончены, у нас, несомненно, будет очень привлекательный дом. Но сделать предстоит еще немало. Наши американские соседи пробуждаются к своему долгу перед бедными индейцами Аляски — вдохновленные, как они нам говорят, тем, чего удалось достичь в Метлакатле. За последний год у меня было несколько писем и встреч с американскими джентльменами (среди которых было три действующих генерала армии), которые стремились узнать от меня мои планы и методы работы с индейцами. Я боюсь, что они слишком приписывают наш успех светским делам и слишком мало — проповеди Евангелия. Я решительно предостерег их от начала не с того конца.

«Я уже поднял вопрос и обсудил с индейцами желательность того, чтобы они попытались взять в свои собственные руки всю светскую работу, которую я начал. Если мои надежды оправдаются, это станет грандиозным завершением всей моей мирской деятельности. Индейцы в восторге от этой идеи и будут упорно бороться за достижение цели.

«Наша церковь, воскресная школа и дневная школа — все процветают.

«Окружающие языческие племена не остаются без внимания. Прошлой осенью я нанес визит китратлам в компании с адмиралом, и теперь среди них трудится местный учитель — Эдвард Матер. Другие местные учителя собираются приступить к работе в окрестностях по мере того, как позволяет время года и как индейцы становятся доступны.

«В июле месяце доктор Пауэлл, суперинтендант по делам индейцев, и мистер Андерсон, комиссар по рыболовству, нанесли нам свой давно обещанный визит на военном судне Его Величества „Рокет“. Хотя дома находилась лишь часть нашего населения, наши гости выразили крайнее удивление и восторг от всего увиденного. Доктор Пауэлл впоследствии написал мне официальное письмо и зачитал свой официальный отчет министру в Оттаве, и то и другое было крайне похвальным, а мистер Андерсон опубликовал длинное письмо в газете Colonist о Метлакатле. Свидетельство последнего джентльмена произвело сильное впечатление на здешнюю общину, так как он прожил в этой стране более пятидесяти лет и считается большим авторитетом по делам индейцев».

Мистер Коллисон упоминает, что зимой он вел класс оглашенных и что после надлежащего экзамена епископом Ридли семьдесят два человека, мужчины и женщины, были крещены по воскресеньям, 25 января и 1 февраля текущего, 1880 года. В течение рассматриваемого года также были крещены шестьдесят три ребенка. «Таким образом, — пишет мистер Коллисон, — видимая Церковь возрастает; но наша главная забота и беспокойство заключаются в том, чтобы они были соединены со Христом живой верой и возрастали в Нем в духовный храм, краеугольным камнем которого является Сам Иисус Христос».

       *       *       *       *       *

Такова история Метлакатлы и Северо-Тихоокеанской Миссии. История поистине незаконченная, сюжет которой все еще разворачивается и исходы которой в этом мире известны лишь Тому, кто видит конец от начала. И все же это история, которая, охватывая личные истории жизни многих людей, снова и снова приходит к истинному «концу», к «концу», ради которого мы вполне можем возносить непрестанную хвалу. Какова будет судьба Метлакатлы, не может сказать никто; но какова судьба души за душой, ушедших в мире и надежде и обязанных этим миром и надеждой, после Бога, влиянию Метлакатлы, мы знаем. Настанет день — возможно, очень скоро, — когда Метлакатла разделит всеобщую участь видимого и временного и превратится в простой след памяти о прошлом, в то время как мужчины, женщины и дети, которых она привела к Богу и Отцу всех, чтобы омыть, освятить и оправдать во имя Господа Иисуса и Духом Бога нашего, будут жить вечно силой бесконечной жизни. Никакой высокий церковный шпиль, поднимающийся над заливом Кахтла, тогда не будет нужен, чтобы вести мореплавателя через Архипелаг Северо-Тихоокеанского побережья, «ибо моря уже нет». Но великий храм живых душ предстанет во всей своей славе и красоте, и среди камней этого духовного дома окажутся многие, вытесанные из каменоломни на Дальнем Западе. Цимшиан и хайди, и многие другие племена краснокожих найдут свое место в здании, которое, будучи стройно соединенное, вырастет тогда в святой храм Господу. Счастливы поистине будут те, кто внес свой, пусть даже самый скромный вклад в дело возведения его, камень за камнем, во хвалу Тому, кто сделает его Своим жилищем во веки веков!

ХРОНОЛОГИЧЕСКАЯ ТАБЛИЦА

1776. Открытие острова Ванкувер капитаном Куком.

1792. Дальнейшие открытия капитана Ванкувера.

1819. Внимание Комитета Ц. М. О. привлечено к индейским племенам на Северо-Тихоокеанском побережье.



1856. Июль. Обращение капитана Прево в поддержку Британской Колумбии появилось в C. M. Intelligencer.



« Получено пожертвование в 500 фунтов стерлингов для начала Северо-Тихоокеанской Миссии.



« Дек. 23. Уильям Данкан отплыл с капитаном Прево на судне Satellite.



1857. Июнь 13. Судно Satellite достигло острова Ванкувер.

« Окт. 1. Данкан прибыл в Форт-Симпсон.

1858. Июнь 13. Данкан произнес свою первую проповедь на языке цимшиан.

« Нояб. 19. Данкан открыл школу для индейских детей.

« Дек. 20. Нападение Легаика на Данкана.

1859. Основано епископство Колумбия.

1860. Апрель. Первый визит Данкана на реку Насс.

« Авг. 8. Прибытие преподобного Л. С. Тагвелла.

1861. Июль 26. Первое крещение индейцев — девятнадцать взрослых.

« Окт. 10. Возвращение мистера Тагвелла на родину.

1862. Май 28. Основание нового поселка в Метлакатле.

1863. Апрель. Визит епископа Колумбии в Метлакатлу — Крещение пятидесяти семи взрослых.

1864. Июль 2. Прибытие преподобного Р. А. Дулана.

« Начало миссии на реке Насс.

1865. Май. Второй визит епископа Колумбии.

1867. Май 27. Прибытие преподобного Р. Томлинсона.

« Авг. Возвращение мистера Дулана на родину.

« Основание станции Кинколит на реке Насс.

1869. Май 6. Смерть Легаика.

1870. Янв. 28. Данкан покинул Метлакатлу и направился в Англию.

« Мар. 13 по Сент. 8. Данкан в Англии.

1871. Фев. 27. Данкан вернулся в Метлакатлу.

« Окт. Первые крещения в Кинколите, совершенные архидиаконом Вудсом.

1873. Авг. 6. Закладка первого камня церкви в Метлакатле губернатором Британской Колумбии.

« Нояб. 9. Прибытие мистера В. Х. Коллисона.

1874. Дек. 25. Открытие церкви в Метлакатле.

1875. Авг. 18. Планы Данкана в отношении индейцев Британской Колумбии приняты правительством провинции.



1876. Поездка Данкана в Оттаву для переговоров с канадским правительством.



« Авг. 30. Визит лорда Дафферина в Метлакатлу.

« Окт. 16. Прибытие мистера Г. Шутта.

« Нояб. 1. Мистер Коллисон начал миссию на островах Королевы Шарлотты.

1877. Авг. 6. Прибытие преподобного А. Дж. Холла.

« Нояб. по Мар. '78. Визит епископа Бомпаса в Миссию.

1878. Мар. 12. Мистер Холл начал миссию в Форт-Руперте.

« Мар. 17. Рукоположение мистера Коллисона.

« Июнь 18. Визит адмирала Прево в Метлакатлу.

1879. Май 2. Прибытие мистера Г. Снита.

« Июль 25. Рукоположение преподобного У. Ридли в сан епископа Каледонии.

« Окт. 14. Прибытие епископа Ридли в Викторию.
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